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Textteil beachten!

Follow written instructions!

Se référer a la partie texte !

Neem de tekst in acht

Seguire attentamente le istruzioni!
iTéngase en cuenta el texto!

Siga as instrugdes escritas!

laktta texten!

Folg den skriftlige vejledning!

Huomaa tekstiosio!

Se de skriftlige instruksene!

Tnpeite yparmtég odnyieg!

Metin kismini dikkate alin!

Szoveges részre figyelni!

Dodrzujte informace v textové ¢asti!
Dodrziavajte informacie v textovej ¢asti!
Postepowac zgodnie z instrukcja!
Respectati instructiunile scrise!
Upostevajte del besedila!

Pridrzavajte se pisanih uputa!

Jargige tekstiosa!

Laikykités rasytiniy instrukcijy!
Pievérsiet uzmanibu tekstam!
O6patnTe BHUMaHNE Ha TEKCTOBYIO YacTb!
Ja ce B3eme npepsupa TekcToBata YacT!

EBEX!
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1. Zu diesem Dokument
Bitte sorgfaltig lesen und aufbewahren!
— Urheberrechtlich geschitzt. Nachdruck, auch
auszugsweise, nur mit unserer Genehmigung.
— Alle ProduktmaBe in mm.

Symbolerklarung

Warnung vor Gefahren!

2. Aligemeine Sicherheitshinweise

Vor allen Arbeiten am Gerat die
Spannungszufuhr unterbrechen!

Bei der Montage muss die anzuschlieBende
elektrische Leitung spannungsfrei sein.
Daher als Erstes Strom abschalten und
Spannungsfreiheit mit einem Spannungs-
prifer Uberprdfen.

Bei der Installation der Sensorleuchte handelt
es sich um eine Arbeit an der Netzspannung.
Sie muss daher fachgerecht nach den
landestiblichen Installationsvorschriften und

Anschlussbedingungen durchgefihrt werden.

(z.B. DE - VDE 0100, AT - OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

Nur Original-Ersatzteile verwenden.
Reparaturen durfen nur durch Fachwerk-
statten durchgefuhrt werden.

3. L 910 LED/L 920 LED/L 930 LED

BestimmungsgemaBer Gebrauch
— LED-Leuchte Uplight-/Up-Downlight mit
Infrarot-Sensor.

Der integrierte Infrarot-Sensor erfasst die
unsichtbare Warmestrahlung von sich bewe-
genden Korpern (Menschen, Tieren etc.). Die
so erfasste Warmestrahlung wird elektronisch
umgesetzt und schaltet die Leuchte automa-
tisch ein. Durch Hindernisse, wie z.B. Mauern
oder Glasscheiben, wird keine Warmestrahlung
erkannt, es erfolgt also auch keine Schaltung.

Ein ddmmerungsgesteuertes Effektlicht an der
Wand kann optional eingestellt werden.

Wichtig:

Die sicherste Bewegungserfassung haben Sie,
wenn die Sensorleuchte seitlich zur Gehrichtung
montiert wird und keine Hindernisse (wie z. B.
Baume, Mauern etc.) die Sicht des Sensors
behindern. Die Reichweite ist eingeschrankt,
wenn Sie direkt auf die Leuchte zugehen.

Lieferumfang (Abb. 3.1)

— Sensorleuchte

— Wandhalter

— drei Schrauben

— drei Dubel

— zwei Abstandhalter

— zwei Sicherungsschrauben

ProduktmaBe L 910 LED (Abb. 3.2)
ProduktmaBe L 920 LED (Abb. 3.3)
ProduktmaBe L 930 LED (Abb. 3.4)

Geratelibersicht (Abb. 3.5)
Wandhalter
Anschlussklemme
Leuchtengehause
IR-Sensor

oow>

Erfassungsbereich (Abb. 3.6)

4. Elektrischer Anschluss
Schaltplan (Abb. 4.1)

Die Netzzuleitung besteht aus einem
3-adrigen Kabel:

L = Phase (meistens schwarz,
braun oder grau)

N = Neutralleiter (meistens blau)

PE = Schutzleiter (griin/gelb)

K = Kommunikationsleitung (optional)
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Im Zweifel mussen Sie die Leitungen mit einem
Spannungsprifer identifizieren; anschlieBend
wieder spannungsfrei schalten. Phase (L) und
Neutralleiter (N) werden an der Anschlussklem-
me angeschlossen, Schutzleiter (PE) wird an
der Klemme (E) angeschlossen. (Abb. 5.5)

Wichtig:
Ein Vertauschen der Anschllsse flihrt im Geréat

oder Sicherungskasten spater zum Kurzschluss.

In diesem Fall missen nochmals die einzelnen
Leitungen identifiziert und neu verbunden wer-
den. In die Netzzuleitung kann selbstverstand-
lich ein Netzschalter zum Ein- und Ausschalten
installiert sein.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht
ersetzbar; falls die Lichtquelle ersetzt werden
muss (z. B. am Ende ihrer Lebensdauer), ist die
komplette Leuchte zu ersetzen.

Gruppenverhalten

Uber die Kommunikationsleitung (K) ist eine
STEINEL-interne Gruppenvernetzung von

L 910 LED, L 920 LED und L 930 LED moglich.
Hierzu die Abdecklasche im Anschlussraum
herausbrechen. (Abb. 4.2)

Es koénnen maximal 10 Leuchten miteinander
vernetzt werden. Die maximale Lange der
Kommunikationsleitung betréagt 50 m.

Die erste Leuchte einer Gruppe, die Bewegung
erfasst, schaltet die gesamte Gruppe EIN. Wird
nach Ablauf der Zeiteinstellung keine weitere
Bewegung erfasst, schaltet die letzte Leuchte
einer Gruppe die gesamte Gruppe AUS.

Hinweis:

— Auf die Kommunikationsleitung darf keine
Spannung gegeben werden. Keine externen
Lasten schalten!

— Innerhalb der Gruppenvernetzung folgen alle
Leuchten ihren individuell per DIP-Schalter
eingestellten Werten.

— Im Testmodus ist eine Gruppenvernetzung
nicht moglich.

5. Montage

* Alle Bauteile auf Beschadigung prifen.

* Bei Schaden das Produkt nicht in Betrieb
nehmen.

* Bei der Montage der Sensorleuchte ist
darauf zu achten, dass sie erschutterungsfrei
befestigt wird.

* Geeigneten Montageort auswahlen unter
Berlicksichtigung der Reichweite und Bewe-
gungserfassung.

Montageschritte
* Stromversorgung abschalten (Abb. 4.1)
* Bohrlécher anzeichnen (Abb. 5.1)
* Bohrlécher bohren und Diibel einsetzen
(Abb. 5.2)
* Montage bei Zuleitung Unterputz (Abb. 5.3)
* Montage bei Zuleitung Aufputz (Abb. 5.4)
* Anschlusskabel anschlieBen
— Schutzleiter (PE) an Klemme (E)
anschlieBen (Abb. 5.5) (L910/L920)
— Schutzleiter (PE) der Zuleitung an
WAGO-Klemme anschlieBen
(Abb. 5.6) (L930)
 Einstellungen vornehmen =» "6. Funktion"
* Leuchtengehause aufsetzen und mit Siche-
rungsschrauben festschrauben (Abb. 5.7)

Wichtig:

Stellen Sie sicher, dass das
Leuchtengehause fest verschraubt ist.

® Stromversorgung einschalten (Abb. 5.7)

6. Funktion
Werkseinstellung: alle DIP-Schalter OFF

Nach der Installation kann die Sensorleuchte
in Betrieb genommen werden. Samtliche
vorprogrammierte Funktionen werden Uber die
DIP-Schalter 1 bis 6 vorgenommen. (Abb. 6.1)

DIP 1: Effektlicht

OFF = Sensorbetrieb Hauptlicht/Softstart

ON = Effektlicht ab eingestelltem Damme-
rungswert, Hauptlicht Uber Sensor

DIP 2: Nachtsparmodus Effektlicht

OFF = Effektlicht EIN ganze Nacht

ON = Effektlicht EIN halbe Nacht in Abhan-
gigkeit von der bei DIP 1 gewahlten
Position

DIP 3: Dammerungseinstellung
OFF = 20 Lux
ON = 2Lux

DIP 4: Zeiteinstellung
OFF = 2 Minuten
ON = 15 Minuten

DIP 5: Testmodus

OFF = Testmodus ausgeschaltet

ON = Testmodus eingeschaltet
(5 Sekunden)

Hinweis:

Die Kommunikation (optionale Gruppenvernet-
zung) zu den vernetzten Leuchten ist im Test-
betrieb ausgeschaltet. Es befindet sich nur die
aktuelle Leuchte im Testbetrieb. Die anderen
Leuchten befinden sich weiter im Gruppenmo-
dus. Die Verzégerungszeit betragt 8 Sekunden.
Die Leuchte befindet sich im Tagbetrieb. Manual
Override (4h-Modus) ist im Testbetrieb nicht
moglich.

DIP 6: Reichweiteneinstellung
OFF = 12 m (Abb. 6.2)
ON = 5m (Abb. 6.3)

Wird ein Netzschalter in die Netzzuleitung
montiert, sind neben dem einfachen Ein- und
Ausschalten folgende Funktionen maglich:

Dauerlichtbetrieb (Abb. 6.4)

1) Dauerlicht einschalten:

Schalter 2 x AUS und AN. Die Leuchte wird flr
4 Stunden auf Dauerlicht gestellt. AnschlieBend
geht sie automatisch wieder in den Sensorbe-
trieb Uber.

2) Dauerlicht ausschalten:

Schalter 1 x AUS und AN. Leuchte geht aus
bzw. in den Sensorbetrieb Uber.

Wichtig:
Die Schaltvorgange mussen im Bereich von 0,2
bis 1 Sekunde durchgefiihrt werden.

Hinweis:

Bei einer Vernetzung von Gruppen wird dieser
Befehl an alle angeschlossenen Leuchten
weitergegeben.

7. Wartung/Pflege

Das Produkt ist wartungsfrei.

Die Leuchte kann bei Verschmutzung mit
einem feuchten Tuch (ohne Reinigungsmittel)
gesaubert werden.

8. Entsorgung
Elektrogerate, Zubehor und Verpackungen

sollen einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefihrt werden.

Werfen Sie Elektrogerate nicht
in den Hausmill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der geltenden Europaischen Richtlinie
Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und ih-
rer Umsetzung in nationales Recht miissen nicht
mehr gebrauchsfahige Elektrogerate getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wieder-
verwertung zugefiihrt werden.

9. Herstellergarantie

Herstellergarantie der STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84, 33442 Herzebrock-Clarholz

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
STEINEL-Produkts, das hdchste Qualitats-
anspriiche erflllt. Aus diesem Grund leisten wir
als Hersteller Innen als Endkunde gerne eine
unentgeltliche Garantie gemaB den nachstehen-
den Bedingungen: Wir leisten Garantie durch
kostenlose Behebung der Mangel (nach unserer
Wahl: Reparatur, Austausch ggf. durch ein
Nachfolgemodell oder Riickerstattung des Kauf-
preises), die innerhalb der Garantiezeit auf einem
Material- oder Herstellungsfehler beruhen. Die
Garantiezeit fUr lhr erworbenes STEINEL-Produkt
betragt 3 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum
Ihres Produktes. Diese Herstellergarantie lasst
gesetzliche Gewahrleistungsanspriiche, die
Ihnen als Verbraucher gegentiber dem Verkaufer
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nach geltendem Recht einschlieBlich besonderer
Schutzbestimmungen flr Verbraucher zustehen
koénnen, unbertihrt. Die hier beschriebenen
Leistungen gelten zusétzlich zu den gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriichen und beschranken
oder ersetzen diese nicht.

Ausdriicklich ausgenommen von dieser Garantie
sind alle auswechselbaren Leuchtmittel. Dartiber
hinaus ist die Garantie ausgeschlossen:

* bei einem gebrauchsbedingten oder sonstigen
nattrlichen VerschleiB3 von Produktteilen oder
Mangeln am STEINEL-Produkt, die auf ge-
brauchsbedingtem oder sonstigem nattrlichem
VerschleiB zurlickzuftihren sind,

bei nicht bestimmungs- oder unsachgemaBem
Gebrauch des Produkts oder Missachtung der
Bedienungshinweise,

¢ wenn An- und Umbauten bzw. sonstige
Modifikationen an dem Produkt eigenméachtig
vorgenommen wurden oder Mangel auf die
Verwendung von Zubehor-, Erganzungs- oder
Ersatzteilen zurtickzuflihren sind, die keine
STEINEL-Criginalteile sind,

wenn Wartung und Pflege der Produkte nicht
entsprechend der Bedienungsanleitung erfolgt
sind,

wenn Anbau und Installation nicht geman

den Installationsvorschriften von STEINEL
ausgefihrt wurden,

* bei Transportschaden oder -verlusten.

10. Technische Daten

Die Garantie gilt fur sémtliche STEINEL-Produkte,

die in Deutschland gekauft und verwendet werden.

Es gilt deutsches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten Nationen tiber
Vertrage Uber den internationalen Warenkauf
(CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wollen, senden
Sie es bitte vollstandig und frachtfrei mit dem
Original-Kaufbeleg, der die Angabe des Kauf-
datums und der Produktbezeichnung enthalten
muss, an lhren Handler oder direkt an uns,

die STEINEL Vertrieb GmbH — Reklamations-
abteilung —, DieselstraBe 80-84, 33442 Herze-
brock-Clarholz.

Wir empfehlen Ihnen daher, Ihren Kaufbeleg

bis zum Ablauf der Garantiezeit sorgféltig
aufzubewahren. FUr Transportkosten und -risiken
im Rahmen der Ricksendung tbernehmen wir
keine Haftung.

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

Erfassungsreichweite 5oder12m
Dammerungseinstellung 2 oder 20 Lux
Zeiteinstellung 2 oder 15 min

Effektlicht optional Uber DIP-Schalter
Dauerlicht schaltbar 4 h
Schutzart IP 44
Schutzklasse L 910 LED/L 920 LED I
L 930 LED |
Temperaturbereich - 20 °C bis + 40 °C
11. Betriebsstérungen
Stérung Ursache Abhilfe

Sensorleuchte ohne
Spannung

M Sicherung hat ausgelost,
nicht eingeschaltet,
Leitung unterbrochen

B Kurzschluss in der
Netzzuleitung

M Eventuell vorhandener
Netzschalter aus

M Sicherung einschalten,
tauschen, Netzschalter
einschalten, Leitung Uberpriifen
mit Spannungsprufer

M Anschlisse Uberprifen

M Netzschalter einschalten

Sensorleuchte schaltet
nicht ein

W Démmerungseinstellung falsch
gewahlt

MW Netzschalter AUS

M Sicherung hat ausgelost

M neu einstellen

M einschalten
M Sicherung einschalten, tauschen,
evtl. Anschluss Uberprifen

Sensorleuchte schaltet
nicht aus

W dauernde Bewegung im
Erfassungsbereich

M Bereich kontrollieren

Sensorleuchte schaltet
nicht komplett aus

W Nachtlicht gewahlt

W DIP 1 und DIP 2 priifen

Sensorleuchte schaltet
ohne erkennbare
Bewegung ein

W Leuchte nicht bewegungssicher
montiert

W Bewegung lag vor, wurde
jedoch vom Beobachter nicht
erkannt (Bewegung hinter Wand,
Bewegung eines kleinen Objek-
tes in unmittelbarer
Lampennahe etc.)

M Gehéause fest montieren

M Bereich kontrollieren

Abmessungen (H x B x T) L 910 LED 235 x 80 x 85 mm
L 920 LED 225 x 95 x 94 mm
L 930 LED 137 x 63 x 92 mm
Netzanschluss 220-240V, 50/60 Hz
Leistungsfaktor 0,5
Leistung L 910 LED 11 W /755 Im/ 68,6 Im/W
L 920 LED Silber 10W /571 Im/ 57,1 Im/W
L 920 LED Anthrazit 10 W /516 Im /51,6 Im/W
L 930 LED 9 W /603 Im /67 Im/W
Lichtfarbe 3000 K (warmwei3), SDCM 3,80
LED-Lebensdauer 50.000 h (L70B10 nach LM80)
Erfassungswinkel L 910 LED 180°
L 920 LED/L 930 LED 140°
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1. About this document

Please read carefully and keep in a safe

place.

— Under copyright. Reproduction either in whole
or in part only with our consent.

— All product dimensions in mm.

Symbols

A Hazard warning!

2. General safety precautions

A\

During installation, the electric power cable
being connected must not be live.
Therefore, switch off the power first and use
a voltage tester to make sure the wiring is
off-circuit.

Installing the sensor-switched light involves
work on the mains voltage supply. This work
must therefore be carried out professionally
in accordance with national wiring regula-
tions and electrical operating conditions.
(e.g. DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM
E8001-1, CH- SEV 1000)

Only use genuine replacement parts.
Repairs may only be made by specialist
workshops.

Disconnect the power supply
before attempting any work
on the unit.

3. L910LED/L 920 LED/L 930 LED

Proper use
— LED uplight / uplight-downlight with infrared
sensor.

The integrated infrared sensor detects the
invisible heat radiated from moving objects
(people, animals, etc.). The heat detected in this
way is converted electronically into a signal that
switches the light ON automatically. Heat is not
detected through obstacles, such as walls or

panes of glass, and will therefore not activate
the light.

Twilight-controlled effect lighting on the wall
can be selected as an option.

Important:

The most reliable way of detecting motion is to
install the sensor-switched light with the sensor
aimed across the direction in which a person
would walk and by ensuring that no obstacles
(such as trees and walls, for example) obstruct
the line of sensor vision. Reach is limited when
walking directly towards the light.

Package contents (Fig. 3.1)
— Sensor-switched light

— Wall mount

— Three screws

— Three wall plugs

— Two spacers

— Two retaining screws

Product dimensions L 910 LED (Fig. 3.2)
Product dimensions L 920 LED (Fig. 3.3)
Product dimensions L 930 LED (Fig. 3.4)

Product components (Fig. 3.5)
A Wall mount

B Connecting terminal

C Light enclosure

D IR sensor

Detection zone (Fig. 3.6)

4. Electrical connection
Wiring diagram (Fig. 4.1)

The supply lead is a three-core cable:

L = phase conductor (usually black, brown
or grey)

N = neutral conductor (usually blue)

PE = protective-earth conductor (green/yellow)

K = communication cable (optional)

If you are in any doubt, identify the conductors
using a voltage tester; then disconnect from
the power supply again. Connect phase (L)
and neutral conductor (N) to the connecting
terminal, connect protective-earth conductor
(PE) to terminal (E). (Fig. 5.5)

Important:

Incorrectly wired connections will produce a
short circuit later on in the product or fuse box.
In this case, you must identify the individual
conductors once again and reconnect them. A
mains switch for switching the product ON and
OFF may, of course, be installed in the mains
supply lead.

The light source of this luminaire cannot be re-
placed. If the light source needs to be replaced
(e.g. at the end of its service life), the complete
luminaire must be replaced.

Group behaviour

Communication cable (K) permits internal
STEINEL group interconnection of L 910 LED,

L 920 LED and L 930 LED. For this, the cover
tab in the terminal compartment must be broken
off. (Fig. 4.2)

As many as 10 lights can be interconnected
with each other. Maximum communication
cable length is 50 m.

The first light in a group to detect movement
switches the entire group ON. If no further
movement is detected after the time setting
selected, the last light in a group to detect
movement switches the entire group OFF.

Note:

— No voltage may be connected to the
communication cable. Do no connect any
external loads.

— Within the interconnected group, all lights
operate in line with their specific DIP-switch
settings.

— Group interconnection is not possible in
test mode.

5. Mounting

e Check all components for damage.

¢ Do not use the product if it is damaged.

¢ When installing the sensor-switched light,
make sure the installation site is not exposed
to vibration.

® Select an appropriate mounting location,
taking the reach and motion detection into
consideration.

Mounting procedure

¢ Switch OFF power supply (Fig. 4.1)
Mark drill holes (Fig. 5.1)

Drill holes and insert wall plugs (Fig. 5.2)
Installation with concealed power supply
lead (Fig. 5.3)

Installation with surface-mounted power
supply lead (Fig. 5.4)

Connect conductors

— Connect protective earth conductor (PE)
to terminal (E) (Fig. 5.5) (L910/L920)

— Connect power supply lead's protective
earth conductor (PE) to WAGO terminal
(Fig. 5.6) (L930)

Make settings =» "6. Function"
Fit light enclosure and screw in place with
retaining screw (Fig. 5.7)

.

.

Important:
Make sure light enclosure is screwed on firmly.
* Switch ON power supply (Fig. 5.7)

6. Function
Factory setting: all DIP switches OFF

Once installed, the sensor-switched light can
be put into operation. All pre-programmed
functions are selected via DIP switches

1 to 6. (Fig. 6.1)

DIP 1: effect lighting

OFF = sensor mode, main light / soft start

ON = effect lighting as from light-level
setting selected, main light activated

by sensor
DIP 2: night economy mode,
effect lighting
OFF = effect lighting ON all night
ON = effect lighting ON for half the night in
relation to setting selected at DIP 1
DIP 3: twilight setting
OFF = 20 lux
ON = 2lux
DIP 4: time setting
OFF = 2 minutes
ON = 15 minutes
DIP 5: test mode
OFF = test mode deactivated
ON = test mode activated (5 seconds)
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Note:

Communication (optional group interconnection)
to the interconnected lights is deactivated in
test mode. Only the light being tested is in test
mode. The other lights remain in group mode.
Delay time is 8 seconds. The light is in daytime
mode. Manual override (4 h mode) cannot be
selected in daytime mode.

DIP 6: reach adjustment
OFF = 12 m (Fig. 6.2)
ON = 5m (Fig. 6.3)

If a mains switch is installed in the mains sup-
ply lead, the following functions are available in
addition to simply switching light ON and OFF:

Manual override (Fig. 6.4)

1) Activate manual override:

Switch OFF and ON twice. The light is set to
manual override for 4 hours. Then it returns
automatically to sensor mode.

2) Deactivate manual override:

Switch OFF and ON once. Light goes out or
switches to sensor operation.

Important:
Switching must take place within 0.2 to
1 second.

Note:
When groups are interconnected, this command
is sent to all of the lights that are connected.

7. Maintenance / care
The product requires no maintenance.

The light can be cleaned with a damp cloth
(without detergents) if dirty.

8. Disposal

Electrical and electronic equipment, accessories
and packaging must be recycled in an environ-
mentally compatible manner.

Do not dispose of electrical
and electronic equipment
as domestic waste.

For EU countries only:

under the current European Directive on Waste
Electrical and Electronic Equipment and its
transposition in national law, electrical and
electronic equipment no longer suitable for use
must be collected separately and recycled in
an environmentally compatible manner.

9. Manufacturer‘s warranty

This STEINEL product has been manufactured
with utmost care, tested for proper operation
and safety and then subjected to random
sample inspection. STEINEL guarantees that

it is in perfect condition and proper working
order. The warranty period is 36 months and
starts on the date of sale to the consumer. We
will remedy defects caused by material flaws

or manufacturing faults. The warranty will be
met by repair or replacement of defective parts
at our own discretion. The warranty shall not
cover damage to wear parts, damage or defects
caused by improper treatment or maintenance.
Further consequential damage to other objects
shall be excluded.

Claims under the warranty will only be accepted
if the unit is sent fully assembled and well-
packed with a brief description of the fault, a
receipt or invoice (date of purchase and dealer's
stamp) to the appropriate Service Centre.

Repair service:

If defects occur outside the warranty period or
are not covered by the warranty, ask your near-
est service station for the possibility of repair.

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

10. Technical Specifications

Dimensions (H x W x D) L 910 LED 235 x 80 x 85 mm
L 920 LED 225 x 95 x 94 mm
L 930 LED 137 x 63 x 92 mm

Mains voltage 220-240V, 50/ 60 Hz

Power factor 0.5

Output L 910 LED 11 W/ 755Im / 68.6 Im/W
L 920 LED silver 10W/5711Im/57.1 Im/W
L 920 LED anthracite 10 W/ 516 Im / 51.6 Im/W
L 930 LED 9 W /603 Im /67 Im/W

Light colour 3000 K (warm white), SDCM 3.80

LED life expectancy 50,000 h (L70B10 to LM80)

Angle of coverage L 910 LED 180°
L 920 LED/L 930 LED  140°

Detection reach 5o0r12m

Twilight setting 2 or 20 lux

Time setting 2 or 15 min

Effect lighting optional, by DIP switch

Manual override selectable, 4 h

IP rating P 44

Protection class L 910 LED/L 920 LED Il

L 930 LED |
Temperature range -20°C to +40°C
11. Troubleshooting
Malfunction Cause Remedy

Sensor-switched light
without power

W Fuse has tripped, not switched
ON, break in wiring

W Activate, change fuse, turn ON
mains switch, check wiring
with voltage tester

W Short circuit in mains power B Check connections
supply lead
B Any mains switch OFF M Switch on mains switch
Sensor-switched light B Wrong twilight setting selected B Reset
will not switch ON B Mains switch OFF B Switch ON
B Fuse has tripped B Activate, change fuse, check

connection if necessary

Sensor-switched light will B Continued movement within B Check detection zone

not switch OFF the detection zone

Sensor-switched light will W Night light selected B Check DIP 1 and DIP 2
not switch OFF completely

Sensor-switched light W Light not mounted for W Securely mount enclosure

switches ON without any detecting movement reliably

identifiable movement B Movement occurred but not
identified by the observer
(movement behind wall, small
object moving in immediate
proximity of lamp etc.)

B Check detection zone

15
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1. A propos de ce document

Veuillez le lire attentivement et le conserver

en lieu sar!

— Il est protégé par la loi sur les droits d'auteur.
Une réimpression, méme partielle, n'est auto-
risée qu'apres notre accord préalable.

— Toutes les dimensions du produit sont
indiquées en mm.

Explication des symboles

Attention danger !

2. Consignes de sécurité générales

A\

Pendant le montage, les conducteurs a
raccorder doivent étre hors tension.

Il faut donc d'abord couper |'alimentation
électrique et s'assurer de |'absence de
courant a I'aide d'un testeur de tension.
L'installation du luminaire & détection
implique une intervention sur le réseau
électrique et doit donc étre effectuée
correctement et conformément a la norme
NF C-15100.

Utiliser uniquement des pieces de rechange
d'origine.

Les réparations ne doivent étre effectuées
que par des ateliers spécialisés.

Avant toute intervention
sur |'appareil, couper
I'alimentation électrique !

3. L 910 LED/L 920 LED/L 930 LED

Utilisation conforme aux prescriptions
— Applique LED a éclairage haut / a éclairage
haut/bas avec a détecteur infrarouge.

Le détecteur infrarouge intégré détecte le
rayonnement de chaleur invisible émis par les
corps en mouvement (personnes, animaux,
etc.). Le rayonnement de chaleur ainsi capté
est ensuite traité par un systéme électro-

nique qui met en marche automatiquement
I'applique. Les obstacles comme les murs
ou les vitres s'opposent a la détection du
rayonnement de chaleur et empéchent toute
commutation.

Il est possible d'activer en option un rétroé-
clairage piloté par la valeur de luminosité de
déclenchement réglée.

Important :

La détection des mouvements est la plus fiable
lorsque I'applique a détection est montée
perpendiculairement au sens de passage et
qu'aucun obstacle (arbre, mur, etc.) n'obstrue
le champ de visée du détecteur. La portée est
limitée lorsque vous avancez directement vers
I'applique.

Contenu de la livraison (fig. 3.1)
- Applique a détection

— Support mural

— Trois vis

— Trois chevilles

— Deux pieces d'écartement

— Deux vis de blocage

Dimensions du produit L 910 LED (fig. 3.2)
Dimensions du produit L 920 LED (fig. 3.3)
Dimensions du produit L 930 LED (fig. 3.4)

Vue d'ensemble de |'appareil (fig. 3.5)
Support mural

Domino

Boitier de I'applique

Détecteur IR

OO w>

Zone de détection (fig. 3.6)

4. Branchement électrique
Schéma des connexions (fig. 4.1)

Le céble secteur est composé d'un cable a
3 conducteurs :

L = phase (généralement noir,
marron ou gris)
N = neutre (généralement bleu)
PE = conducteur de terre (vert/jaune)
K = ligne de communication (en option)

En cas de doute, il faut identifier les cables
avec un testeur de tension, puis les remettre
hors tension. La phase (L) et le neutre (N) sont
branchés au domino, le conducteur de terre
(PE) est branché a la borne (E). (fig. 5.5)

Important :

Une inversion des branchements entrainera
plus tard un court-circuit dans I'appareil ou
dans le baitier a fusibles. Dans ce cas, il faut
a nouveau identifier les lignes et les raccorder
en conséquence. |l est évidemment possible
de monter un interrupteur secteur sur le cable
d'alimentation secteur permettant la mise en
ou hors circuit de I'appareil.

Il n'est pas possible de remplacer la source
lumineuse de cette applique. S'il fallait la
remplacer (par ex. si elle est brdlée), il faut
remplacer |'applique en entier.

Comportement de groupe

Une mise en réseau de groupe interne a
STEINEL des luminaires L 910 LED, L 920 LED
et L 930 LED est possible via la ligne de
communication (K). Pour cela, briser la patte de
recouvrement dans |'espace de raccordement.
(fig. 4.2)

Il est possible de mettre jusqu'a 10 luminaires
en réseau. La longueur maximale de la ligne de
communication ne doit pas dépasser 50 m.

La premiére applique d'un groupe qui détecte
un mouvement « allume » |'ensemble du
groupe. Si aucun autre mouvement n'est
détecté des que la temporisation est écoulée,
la derniere applique d'un groupe « éteint »
I'ensemble du groupe.

Remarque :

— Aucune tension ne doit étre présente sur la
ligne de communication. Ne pas commuter
des charges externes !

— Au sein de la mise en réseau de groupe,
tous les luminaires suivent leurs valeurs res-
pectivement réglées par interrupteur DIP.

— Une mise en réseau de groupe n'est pas
possible dans le mode test.

5. Montage

e Controler I'absence de dommages sur
toutes les pieces.

¢ Ne pas mettre le produit en service en cas
de dommage.

¢ Lors du montage du luminaire a détection,
veillez a ce qu'il soit fixé sans étre soumis a
des vibrations.

¢ Choisir I'emplacement de montage appro-
prié en tenant compte de la portée et de la
détection des mouvements.

Etapes de montage

¢ Couper I'alimentation électrique (fig. 4.1)

* Marquer I'emplacement des trous (fig. 5.1)
e Percer les trous, puis introduire les chevilles
(fig. 5.2)

Montage en cas de cable d'alimentation
encastré (fig. 5.3)

Montage en cas de cable d'alimentation en
saillie (fig. 5.4)

Brancher le cable de raccordement

— Brancher le conducteur de terre (PE) a
la borne (E) (fig. 5.5) (L910/L920)

— Brancher le conducteur de terre (PE) du
cable d'alimentation a la borne WAGO
(fig. 5.6) (L930)

Procéder aux réglages =» « 6. Fonctions »
Poser le boitier de I'applique et serrer a bloc
avec les vis de blocage (fig. 5.7)

Important :

S'assurer que le boitier de I'applique est serré
abloc

* Mettre |'appareil sous tension (fig. 5.7)

6. Fonctions

Réglage d'usine : tous les interrupteurs DIP
sont sur OFF

Apres installation, I'applique a détection peut
étre mise en service. Les interrupteurs DIP 1

a 6 permettent de régler toutes les fonctions
pré-programmeées. (fig. 6.1)

DIP 1 : rétroéclairage

OFF = Mode détection éclairage principal/
allumage en douceur

ON = Rétroéclairage a partir de la valeur
du seuil de déclenchement réglée,
éclairage principal via le détecteur
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DIP 2: mode économique nocturne
rétroéclairage

OFF = Rétroéclairage ALLUME toute la nuit

ON = Rétroéclairage ALLUME la moitié
de la nuit en fonction de la position
sélectionnée sur le DIP 1

DIP 3: réglage du seuil de déclenchement
OFF = 20 1Ix
ON = 21Ix

DIP 4 : temporisation
OFF = 2 minutes
ON = 15 minutes

DIP 5: mode test
OFF = Mode test désactivé
ON = Mode test activé (5 secondes)

Remarque :

La communication (mise en réseau de groupe
en option) avec les appliques en réseau est
désactivée dans le mode test. Uniquement
I'applique actuelle est dans le mode test. Les
autres appliques continuent d'étre dans le
mode de groupe. La temporisation dure

8 secondes. L'applique est en mode diurne.
Manual Override (mode 4 h) n'est pas possible
dans le mode test.

DIP 6 : réglage de la portée
OFF = 12 m (fig. 6.2)
ON = 5m (fig. 6.3)

Si un interrupteur est installé sur le cable
d'alimentation secteur, en plus de |'allumage
et de I'extinction, on dispose des fonctions
suivantes :

Mode marche forcée (fig. 6.4)

1) Allumer la marche forcée :

Actionner I'interrupteur 2 x ARRET et
MARCHE. L'applique s'allume pour 4 heures
en marche forcée. Elle repasse ensuite auto-
matiquement en mode détection.

2) Eteindre la marche forcée :

Actionner I'interrupteur 1 x ARRET et
MARCHE. L'applique s'éteint ou passe en
mode détection.

Important :
Les commutations doivent étre exécutées en
|'espace de 0,2 a 1 seconde.

Remarque :

Cette commande est transmise a tous les
luminaires raccordés en cas de mise en réseau
de groupe.

7. Maintenance/Entretien
Le produit ne nécessite aucun entretien.
Si I'applique se salit, on la nettoiera avec un
chiffon humide (ne pas utiliser de détergent).
8. Elimination
Les appareils électriques, les accessoires et les

emballages doivent étre soumis a un recyclage
respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils
électriques avec les ordures
ménageéres !

Uniquement pour les pays de I'UE :
conformément a la directive européenne en
vigueur relative aux appareils électriques et
électroniques usageés et a son application
dans le droit national, les appareils électriques
qui ne fonctionnent plus doivent étre collectés
séparément des ordures ménageres et
doivent faire I'objet d'un recyclage écologique.

9. Garantie du fabricant

Ce produit STEINEL a été fabriqué avec le plus
grand soin. Son fonctionnement et sa sécurité
ont été contrdlés suivant des procédures
fiables et il a été soumis a un contréle final

par sondage. STEINEL garantit un état et un
fonctionnement irréprochables. La durée de
garantie est de 36 mois et débute au jour de la
vente au consommateur. Nous remédions aux
défauts provenant d'un vice de matiere ou de
construction. La garantie sera assurée a notre
discrétion par réparation ou échange des pieces
défectueuses. La garantie ne s'applique ni aux
pieces d'usure, ni aux dommages et défauts
dus a une utilisation ou maintenance incorrecte.

Les dommages consécutifs causés a d’autres
objets sont exclus de la garantie.

La garantie ne s'applique que si I'appareil non
démonté est retourné au point de service
aprés-vente le plus proche, dans un emballage
adéquat, accompagné d'une bréve description
du défaut et d'un ticket de caisse ou d'une
facture portant la date d'achat et le cachet du
vendeur.

10. Caractéristiques techniques

Service de réparation :

Une fois la garantie écoulée ou en cas de
défauts non couverts par la garantie, contactez
votre point de service apres-vente pour savoir si
une remise en état de I'appareil est possible.

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT

Dimensions (H x L x P) L 910 LED 235 x 80 x 85 mm
L 920 LED 225 x 95 x 94 mm
L 930 LED 137 x 63 x 92 mm
Raccordement au secteur 220 - 240V, 50/60 Hz
Facteur de puissance 0,5
Puissance L 910 LED 11 W/ 755Im /68,6 Im/W

L 920 LED argenté

10W/5711m /57,1 Im/W

L 920 LED anthracite

10W /516 Im/ 51,6 Im/W

L 930 LED

9 W /603 Im /67 Im/W

Couleur de lumiere

3000 K (blanc chaud), SDCM 3,80

Durée de vie des LED

50 000 h (L70B10 selon LM80)

Angle de détection L 910 LED

180°

L 920 LED/L 930 LED 140°

Portée du détecteur 5oul12m
Réglage du seuil de 2 0u 20 Ix
déclenchement
Temporisation 2 minou 15 min
Rétroéclairage en option via le commutateur DIP
Marche forcée commutable 4 h
Indice de protection IP 44
Classe de protection L 910 LED/L 920 LED I
L 930 LED |

Plages de température

de-20°Ca+40°C
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11. Dysfonctionnements

Problémes

Causes

Solutions

Le luminaire a détection
n'est pas sous tension

Fusible a sauté, appareil hors
circuit, cable coupé

Enclencher le fusible, le rem-
placer ; mettre I'interrupteur
secteur en circuit, vérifier le
cable al'aide d'un testeur de
tension

B Court-circuit dans le cable W \érifier le branchement
secteur
B Linterrupteur secteur B Mettre I'interrupteur secteur
éventuellement présent en en circuit
position arrét
Le luminaire a détectionne M Mauvais choix du réglage du B Régler a nouveau
s'allume pas seuil de déclenchement
M Interrupteur en position MW Mettre en circuit
ARRET
W Fusible a sauté W Enclencher le fusible, le rem-
placer ; éventuellement vérifier
le branchement
Le luminaire & détectionne M Mouvement continu dans la W Controler la zone de détection
s'éteint pas zone de détection
Le luminaire a détectionne M Balisage choisi W \eérifier DIP 1 et DIP 2
s'éteint pas complétement
Le luminaire a détection W L'applique est mal fixée et B Monter le boitier de maniere
s'allume sans mouvement bouge fixe
décelable H Un mouvement a eu lieu, W Controler la zone de détection

|'observateur ne I'a cependant
pas remarqué (mouvement
derriere le mur, mouvement
d'un petit objet a proximité im-
médiate de |'applique, etc.)
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1. Over dit document

Zorgvuldig doorlezen en bewaren a.u.b.!

— Rechten uit het auteursrecht voorbehouden.
Vermenigvuldiging, ook van delen van deze
handleiding, is alleen met onze toestemming
geoorloofd.

— Alle productafmetingen in mm.

Toelichting van de symbolen

A Waarschuwing voor gevaar!

2. Algemene veiligheids-
voorschriften

A\

Bij de montage moet de aan te sluiten
elektrische kabel spanningsuvrij zijn.

Daarom eerst de stroom uitschakelen

en op spanningsloosheid testen met een
spanningstester.

Bij de installatie van de sensorlamp werkt

u met netspanning. Dit moet vakkundig en
volgens de gebruikelijke installatievoorschrif-
ten en aansluitingsvoorwaarden worden
uitgevoerd. (bijv. DE - VDE 0100, AT - OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen.
Reparaties mogen uitsluitend door een
gespecialiseerd bedrijf worden uitgevoerd.

Voor alle werkzaamheden aan
het apparaat dient de spannings-
toevoer te worden onderbroken!

3. L 910 LED/L 920 LED/L 930 LED

Gebruik volgens de voorschriften
— Led-lamp Uplight-/Up-Downlight met
infraroodsensor.

De geintegreerde infraroodsensor registreert
de onzichtbare warmtestraling van bewegende
mensen, dieren enz. De zo geregistreerde
warmtestraling wordt elektronisch omgezet en
schakelt hierdoor de lamp automatisch aan.

21

Door hindernissen, zoals muren of ruiten, wordt
geen warmtestraling herkend, dus vindt er ook
geen schakeling plaats.

Optioneel kan een schemergestuurd effectlicht
aan de wand worden ingesteld.

Belangrijk:

De beste bewegingsregistratie heeft u als de
sensorlamp zijdelings in de looprichting wordt
gemonteerd en geen hindernissen (zoals
bomen, muren enz.) het zicht van de sensor
belemmeren. De reikwijdte is beperkt als u
recht naar de lamp toeloopt.

Bij de levering inbegrepen (afb. 3.1)
— sensorlamp

— wandhouder

— drie schroeven

— drie pluggen

- twee afstandhouders

— twee borgschroeven

Productafmetingen L 910 LED (afb. 3.2)
Productafmetingen L 920 LED (afb. 3.3)
Productafmetingen L 930 LED (afb. 3.4)

Overzicht lamp (afb. 3.5)
A Wandhouder

B Aansluitklem
C  Lampbehuizing
D  IR-sensor

Registratiebereik (afb. 3.6)

4. Elektrische aansluiting

Schakelschema (afb. 4.1)

De stroomtoevoer bestaat uit een 3-polige kabel:

L = fase (meestal zwart, bruin of grijs)
N = nuldraad (meestal blauw)

PE = aarde (groen/geel)

K = communicatiekabel (optioneel)

In geval van twijfel moeten de leidingen met
een spanningstester worden geidentificeerd;
vervolgens weer spanningsvrij maken. De

fase (L) en de nuldraad (N) worden op de
aansluitklem aangesloten, de aarde (PE) op de
klem (E) (afb. 5.5).
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Belangrijk:

Het verwisselen van de aansluitingen leidt

in het apparaat of in uw meterkast later tot
kortsluiting. In dit geval moeten de afzonderlijke
leidingen nogmaals geidentificeerd en opnieuw
verbonden worden. In de kabel kan natuurlijk
een schakelaar voor in- en uitschakelen worden
gemonteerd.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden
vervangen. Mocht het noodzakelijk worden
om die te vervangen (bijv. aan het einde van
zijn levensduur), dan moet de complete lamp
worden vervangen.

Groepsgedrag

Met de communicatiekabel (K) is een STEINEL-
interne groepskoppeling mogelijk van

L 910 LED, L 920 LED en L 930 LED. Verwijder
hiervoor het afdeklipje in de aansluitkamer

(afb. 4.2).

Er kunnen max. 10 lampen aan elkaar worden
gekoppeld. De max. lengte van de communi-
catiekabel mag 50 m zijn.

De eerste lamp van een groep die een bewe-
ging registreert, schakelt de complete groep
AAN. Wanneer na afloop van de ingestelde tijd
geen bewegingen meer worden waargenomen,
schakelt de laatste lamp van een groep de
complete groep UIT.

Opmerking:

— Er mag geen spanning worden gezet op de
communicatiekabel. Er mogen geen externe
belastingen worden geschakeld!

— Binnen de gekoppelde groepen volgen
alle lampen hun individueel m.b.v. de DIP-
schakelaars ingestelde waarden.

— In de testmodus is geen groepskoppeling
mogelijk.

5. Montage

* Alle onderdelen controleren op beschadi-
gingen.

* Neem het product bij beschadigingen niet
in gebruik.

* Bij de montage van de sensorlamp moet
erop worden gelet, dat deze trillingvrij wordt
bevestigd.
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* Kies een passende montageplaats; houd
hierbij rekening met de reikwijdte en de
bewegingsregistratie.

Montagestappen
Stroomtoevoer uitschakelen (afb. 4.1)
Boorgaten aftekenen (afb. 5.1)
Gaten boren en pluggen inbrengen (afb. 5.2)
Montage bij kabels in de muur (afb. 5.3)
Montage bij kabels op de muur (afb. 5.4)
Aansluitkabel aansluiten
— Aarde (PE) op klem (E) aansluiten
(afb. 5.5) (L910/L920)
— Aarde (PE) van de toevoerkabel aanslui-
ten op WAGO-klem (afb. 5.6) (L930)
 |nstellingen uitvoeren =¥ '6. Werking'
* Lampbehuizing plaatsen en met borgschroe-
ven vastschroeven (afb. 5.7)

Belangrijk: zorg ervoor dat de lampbehuizing
stevig is vastgeschroefd.
* Stroomtoevoer inschakelen (afb. 5.7)

6. Werking
Fabrieksinstelling: alle DIP-schakelaars OFF

Na de installatie kan de sensorlamp in gebruik
worden genomen. Alle voorgeprogrammeerde
functies worden met de DIP-schakelaars 1 tot
en met 6 uitgevoerd (afb. 6.1).

DIP 1: effectlicht

OFF = sensormodus hoofdlicht/Soft-lightstart

ON = effectlicht vanaf de ingestelde sche-
merwaarde, hoofdlicht via sensor

DIP 2: nachtspaarstand effectlicht

OFF = effectlicht AAN hele nacht

ON = effectlicht AAN halve nacht, afhankelijk
van de bij DIP 1 gekozen positie

DIP 3: schemerinstelling
OFF = 20 lux
ON = 2lux

DIP 4: tijdinstelling
OFF = 2 minuten
ON = 15 minuten

DIP 5: testmodus
OFF = testmodus uitgeschakeld
ON = testmodus ingeschakeld (5 seconden)

Opmerking:

De communicatie (optionele groepskoppeling)
met de gekoppelde lampen is tijdens de test-
modus uitgeschakeld. Alleen de actuele lamp
bevindt zich in testmodus. De andere lampen
staan nog steeds in groepsmodus. De vertra-
gingstijd bedraagt 8 seconden. De lamp staat
op dagstand. Manual Override (4h-modus) is in
de testmodus niet mogelijk.

DIP 6: reikwijdte-instelling
OFF = 12 m (afb. 6.2)
ON = 5m (afb. 6.3)

Als er een netschakelaar in de kabel gemon-
teerd wordt, zijn naast het eenvoudige in- en
uitschakelen ook de volgende functies mogelijk:

Permanente verlichting (afb. 6.4)

1) Permanente verlichting inschakelen:
Schakelaar 2 x UIT en AAN. De lamp wordt

4 uur lang permanent ingeschakeld. Vervol-
gens schakelt de lamp automatisch weer over
op sensormodus.

2) Permanente verlichting uitschakelen:
Schakelaar 1 x UIT en AAN. De lamp gaat uit
resp. schakelt over op sensormodus.

Belangrijk:
De schakelingen moeten snel worden uitge-
voerd, ca. 0,2 tot 1 seconde na elkaar.

Opmerking:
Bij gekoppelde groepen wordt dit commando
doorgegeven aan alle aangesloten lampen.

7. Onderhoud en verzorging
Dit product is onderhoudsuvrij.
De lamp kan bij vervuiling met een vochtige doek
(zonder schoonmaakmiddel) worden gereinigd.
8. Verwijderen
Elektrische apparaten, toebehoren en verpak-

kingen dienen milieuvriendelijk gerecycled te
worden.

Doe elektrische apparaten
niet bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn voor
verbruikte elektrische en elektronische appa-
ratuur en hun implementatie in nationaal recht,
dienen niet langer bruikbare elektrische appa-
raten gescheiden ingezameld en milieuvriende-
lijk gerecycled te worden.

9. Fabrieksgarantie

Dit STEINEL-product is met grote zorgvuldig-
heid gefabriceerd, getest op goede werking en
veiligheid volgens de geldende voorschriften en
vervolgens steekproefsgewijs gecontroleerd.
STEINEL verleent garantie op de storingvrije
werking. De garantietermijn bedraagt 36
maanden en gaat in op de datum van aanschaf
door de klant. Wij verhelpen gebreken die
berusten op materiaal- of productiefouten. De
garantie bestaat uit reparatie of vernieuwen van
de defecte onderdelen, door ons te beoordelen.
Garantie vervalt bij schade aan onderdelen,

die aan slijtage onderhevig zijn en bij schade

of gebreken, die door ondeskundig gebruik

of onderhoud ontstaan. Schade aan andere
voorwerpen is uitgesloten van garantie.

De garantie wordt alleen verleend wanneer

het niet-gedemonteerde apparaat met korte
storingsbeschrijving, kassabon of rekening
(koopdatum en winkelierstempel), goed verpakt
naar het desbetreffende serviceadres wordt
gestuurd.

Reparatieservice:

Na afloop van de garantieduur of bij gebreken
die niet onder de garantie vallen, kunt u het
dichtstbijziinde serviceadres naar de mogelijk-
heden van een reparatie vragen.

JAAR
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GARANTIE
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10. Technische gegevens

11. Storingen
Storing

Oorzaak

Oplossing

De sensorlamp is zonder
spanning

Zekering gesprongen,
niet ingeschakeld,
leiding onderbroken

Zekering inschakelen, vervan-

gen, netschakelaar inschake-

len, kabel met spanningzoeker
controleren

Afmetingen (h x b x d): L 910 LED 235 x 80 x 85 mm
L 920 LED 225 x 95 x 94 mm
L 930 LED 137 x 63 x 92 mm
Stroomtoevoer 220-240V, 50/60 Hz
Vermogensfactor 0,5
Vermogen L 910 LED 11 W/ 755Im /68,6 Im/W
L 920 LED zilver 10W/5711Im /57,1 Im/W
L 920 LED antraciet 10W /516 1m/ 51,6 Im/W
L 930 LED 9 W /603 Im /67 Im/W
Lichtkleur 3000 K (warm wit), SDCM 3,80

Led-levensduur

50.000 h (L70B10 volgens LM80)

Registratiehoek L 910 LED 180°
L 920 LED/L 930 LED ~ 140°

Registratiereikwijdte 50f12m

Schemerinstelling 2 of 20 lux

Tijdinstelling 2 of 15 min.

Effectlicht optioneel via DIP-schakelaars

Permanente verlichting

inschakelbaar, 4 h

Bescherming

IP 44

Veiligheidsklasse

L 910 LED/L 920 LED

L 930 LED

Temperatuurbereik

-20°Ctot +40°C
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W Kortsluiting in de stroom- B Aansluitingen controleren
toevoer
B Eventueel aanwezige B Netschakelaar inschakelen
netschakelaar uit
De sensorlamp schakelt B Schemerinstelling verkeerd B Opnieuw instellen
niet in gekozen
B Netschakelaar UIT B Inschakelen
W Zekering gesprongen B Zekering inschakelen,
vervangen, evt. aansluiting
controleren
De sensorlamp schakelt B Permanente beweging inhet M Bereik controleren
niet uit registratiebereik
De sensorlamp schakelt niet B Nachtlicht gekozen B DIP 1 en DIP 2 controleren
helemaal uit
Sensorlamp schakelt zonder M Lamp niet stabiel gemonteerd M Behuizing vast monteren
herkenbare beweging in B Er was een beweging, deze B Bereik controleren

werd echter niet als zodanig
herkend (beweging achter
muur, beweging van een klein
object in de directe omgeving
van de lamp etc.)
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1. Riguardo a questo documento

Si prega di leggere attentamente le istruzioni

e di conservarle.

— Tutelato dai diritti d'autore. La ristampa,
anche solo di estratti, &€ consentita solo
previa nostra approvazione.

— Tutte le dimensioni dei prodotti sono
espresse in mm.

Spiegazione dei simboli
A Avvertimento contro pericoli

2. Avvertenze generali relative alla
sicurezza

A\

Durante il montaggio non deve esserci pre-
senza di tensione nel cavo di allacciamento
alla rete.

Prima del lavoro, occorre pertanto togliere la
tensione e accertarne I'assenza mediante uno
strumento di misurazione della tensione.
L'installazione della lampada a sensore richie-
de lavori alla linea di alimentazione elettrica.
Deve pertanto essere eseguita a regola d'arte
in conformita alle norme d'installazione e alle
condizioni di allacciamento nazionali.

(per es. DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM
E8001-1, CH- SEV 1000)

Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio
originali.

Le riparazioni devono essere effettuate esclu-
sivamente da officine specializzate.

Prima di effettuare qualsiasi
lavoro sull'apparecchio,
togliete sempre la corrente!

3. L 910 LED/L 920 LED/L 930 LED

Utilizzo adeguato allo scopo
— Lampada LED uplight-/up-downlight con
sensore a raggi infrarossi

Il sensore a infrarossi integrato rileva le radiazioni

termiche invisibili provenienti da corpi in movi-
mento (persone, animali, ecc.). La radiazione
termica in tal modo rilevata viene trasformata
elettronicamente e provoca |'accensione
automatica della lampada. Eventuali ostacoli,
come muri o lastre di vetro, impediscono il
riconoscimento della radiazione termica e I'uti-
lizzatore non entra in funzione. Come optional
si puo installare sulla parete una luce di effetto
comandata con dimmer.

Importante:

Per ottenere il piu sicuro rilevamento di
movimento, montate la lampada sensore late-
ralmente rispetto alla direzione di passaggio e
provvedete affinché non vi siano ostacoli (come
per es. alberi, muri, ecc.) che compromettono la
visuale del sensore. Il raggio d'azione ¢ limitato
se Vi dirigete direttamente verso la lampada.

Volume di fornitura (Fig. 3.1)
— lampada a sensore

— sostegno a parete

— tre viti

— tre tasselli

— due distanziatori

— due viti di sicurezza

Dimensioni dell'apparecchio L 910 LED (Fig. 3.2)
Dimensioni dell'apparecchio L 920 LED (Fig. 3.3)
Dimensioni dell'apparecchio L 930 LED (Fig. 3.4)

Panoramica degli apparecchi (Fig. 3.5)
A Supporto per montaggio a muro
B Morsetto di allacciamento

C Involucro della lampada

D Sensore a raggi infrarossi

Campo di rilevamento (Fig. 3.6)

4. Allacciamento elettrico
Schema elettrico (Fig. 4.1)

Il cavo di collegamento alla rete ha 3 fili.
L = filo di fase (di prevalenza nero,
marrone o grigio)
N = filo neutro (nella maggior parte dei casi blu)
PE = conduttore di terra (verde/giallo)
K = linea di comunicazione (optional)

In caso di dubbio occorre identificare le linee di
alimentazione elettrica con un indicatore di ten-
sione e poi disinserire nuovamente la tensione.
Fase (L) e filo neutro (N) vengono collegati al
morsetto di allacciamento, conduttore di terra
(PE) al morsetto (E). (Fig. 5.5)

Importante:

Uno scambio dei collegamenti provoca un
successivo corto circuito nell'apparecchio o
nella valvoliera. In questo caso le singole linee
di alimentazione elettrica devono essere reiden-
tificate e quindi collegate a nuovo. Owiamente
nel cavo di collegamento alla rete pud essere
installato un interruttore di rete per I'accensione
€ lo spegnimento.

La sorgente luminosa di questa lampada non &

sostituibile; in caso cio fosse necessario, per es.
alla fine della sua durata utile, occorre cambiare
l'intera lampada.

Comportamento in gruppo

Attraverso la linea di comunicazione (K) & pos-
sibile un collegamento in rete interno di gruppi
STEINEL di L 910 LED, L 920 LED e L 930 LED.
A tale scopo staccare la linguetta di copertura
che si trova nel vano cablaggi. (Fig. 4.2)

Si possono collegare tra loro in rete fino a

10 lampade. La lunghezza massima della linea
di comunicazione € di 50 m.

La prima lampada di un gruppo che rileva
movimento accende I'intero gruppo. Se dopo
la scadenza del periodo di accensione non
viene rilevato nessun altro movimento, |'ultima
lampada di un gruppo che rileva movimento
spegne l'intero gruppo.

Avvertenza:

— Lalinea di comunicazione non deve essere
messa sotto tensione. Non si devono attivare
carichi esternil

— All'interno del collegamento in rete di gruppi
tutte le lampade seguono i loro valori impo-
stati individualmente tramite interruttori DIP.

— Nella modalita test non & possibile un collega-
mento in rete di gruppi.
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5. Montaggio

o Controllare tutti i componenti per verificare se
presentano danneggiamenti.
* |n caso di danni non mettere in funzione il
prodotto.
¢ Nel montaggio della lampada a sensore si
deve provvedere a fissarla in modo tale che
non si generino vibrazioni.
® Scegliere un luogo di montaggio adeguato
tenendo conto del raggio d'azione e del rileva-
mento del movimento.
Fasi di montaggio
o Staccare |'alimentazione di corrente (Fig. 4.1)
e Segnare i punti in cui si effettueranno i fori
(Fig. 5.1)
o Effettuare i fori e inserire i tasselli (Fig. 5.2)
¢ Montaggio nel caso di conduttore incassato
(Fig. 5.3)
¢ Montaggio nel caso di conduttore in superficie
(Fig. 5.4)
¢ Collegare il cavo di allacciamento
— Collegare il conduttore di terra (PE) sul
morsetto (E) (Fig. 5.5) (L910/L920)
— Collegare il conduttore di terra (PE) della
linea di collegamento al morsetto WAGO
(Fig. 5.6) (L930)
o Effettuare le dovute impostazioni
=» "6. Funzionamento"
¢ Applicare l'involucro della lampada e avvitarlo
con viti di sicurezza (Fig. 5.7)

Importante:

Accertarsi che I'involucro della lampada sia ben
awvitato.

¢ Attivare |'alimentazione di corrente (Fig. 5.7)
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6. Funzionamento

Impostazione da parte del costruttore:
tutti gli interruttori DIP sono spenti

Dopo l'installazione si pud mettere in funzione
la lampada a sensore. Tutte le funzioni prece-
dentemente programmate vengono effettuate
tarmite gli interruttori DIP da 1 a 6. (Fig. 6.1)

DIP 1: luce di effetto

OFF = modalita sensore luce principale/
accensione graduale della luce

ON = luce di effetto a partire dal valore
crepuscolare impostato, luce principale
tramite sensore

DIP 2: modalita risparmio di notte luce di
effetto

OFF = luce di effetto ON tutta la notte

ON = luce di effetto ON per meta notte in
funzione della posizione scelta in DIP 1

DIP 3: regolazione crepuscolare
OFF = 20 Lux
ON = 2Lux

DIP 4: regolazione del periodo di accensione
OFF = 2 minuti
ON = 15 minuti

DIP 5: modalita test
OFF = modalita di test disattivata
ON = modalita di test attivata (5 secondi)

Avvertenza:

Nella modalita di test la comunicazione (collega-
mento in rete optional di gruppi) con le lampade
collegate in rete € disattivata. Solo la lampada
attuale si trova nella modalita di test. Le altre
lampade continuano a trovarsi nella modalita
gruppi. Il tempo di ritardo & di 8 secondi. La
lampada si trova nella modalita di funziona-
mento con luce diurna. Manual Override (moda-
lita 4 ore) non & possibile nella modalita test.

DIP 6: regolazione del raggio d'azione
OFF = 12 m (Fig. 6.2)
ON = 5m (Fig. 6.3)
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Se viene montato un interruttore di rete nella
linea di allacciamento alla rete, oltre alle semplici
operazioni di accensione e spegnimento sono
possibili anche le seguenti funzioni:

Funzionamento a luce continua (Fig. 6.4)

1) Accensione della luce continua:
interruttore 2 x OFF e ON. La lampada viene
impostata su luce continua per 4 ore. Dopo
questo periodo di tempo la lampada passa di
nuovo automaticamente alla modalita sensore.
2) Disattivazione della funzione luce continua:
interruttore 1 x OFF e ON. La lampada si spe-
gne, ossia passa al funzionamento con sensore.

Importante:
| comandi devono essere eseguiti entro
0,2 - 1 secondo.

Avvertenza:

Nel caso di collegamento di gruppi questo
comando viene inoltrato a tutte le lampade
allacciate.

7. Cura/Manutenzione

Il prodotto non necessita di manutenzione.

In caso di imbrattamento si puo pulire la
lampada con un panno umido (senza impiegare
detergenti).

8. Smaltimento
Apparecchi elettrici, accessori e materiali d'imbal-

laggio devono essere consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

Non gettate gli apparecchi
elettrici assieme ai rifiuti
domestici!

Solo per paesi UE:

conformemente alla Direttiva Europea vigente
in materia di rifiuti di apparecchi elettrici ed
elettronici e alla sua attuazione nel diritto
nazionale, gli apparecchi elettrici ed elettronici
non piu idonei all'uso devono essere separati
daglli altri rifiuti € consegnati a un centro di
riciclaggio riconosciuto.

9. Garanzia del produttore

Questo prodotto STEINEL viene costruito con la
massima cura, con controlli di funzionamento e
del grado di sicurezza in conformita alle norme
vigenti in materia; vengono poi effettuati collaudi
con prove a campione. STEINEL si assume

la responsabilita di una fabbricazione ed un
funzionamento perfetti. La garanzia si estende

a 36 mesi ed inizia il giorno d'acquisto da parte
dell'utilizzatore finale. Noi eliminiamo difetti ricon-
ducibili al materiale o alla fabbricazione; la presta-
zione della garanzia consiste a nostra discrezione
nella riparazione o nella sostituzione dei pezzi
difettosi. Il diritto alla prestazione di garanzia viene
a decadere in caso di danni a pezzi soggetti ad
usura nonché in caso di danni o difetti che sono
da ricondurre ad un trattamento inadeguato o ad
una cattiva manutenzione. Sono esclusi dal diritto
di garanzia gli ulteriori danni conseguenti che si
verificano su oggetti estranei.

10. Dati tecnici

La garanzia viene prestata solo se |'apparecchio
viene inviato non smontato, ben imballato e
accompagnato da una breve descrizione del
difetto e dallo scontrino o dalla fattura (in cui
siano indicati la data dell'acquisto e il timbro del
rivenditore), al centro di assistenza competente.

Centro assistenza riparazioni:

Dopo la scadenza del periodo di garanzia o in
caso di difetti per i quali non si ha diritto alla
prestazione di garanzia, siete pregati di rivolgerVi
al centro di assistenza pili vicino per informarVi
sulla possibilita di riparazione.

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

Dimensioni (a x | x p) L 910 LED 235 x 80 x 85 mm
L 920 LED 225 x 95 x 94 mm
L 930 LED 137 x 63 x 92 mm
Allacciamento alla rete 220-240V, 50/60 Hz
Fattore potenza 0,5
Potenza L 910 LED 11 W/ 755Im /68,6 Im/W

L 920 LED argento

10W/5711Im /57,1 Im/W

L 920 LED antracite

10W/516Im /51,6 Im/W

L 930 LED

9 W /603 Im /67 Im/W

Colore della luce

3000 K (bianco caldo), SDCM 3,80

Durata utile dei LED

50.000 h (L70B10 secondo LM80)

Angolo di rilevamento L 910 LED 180°
L 920 LED/L 930 LED ~ 140°

Raggio d'azione del rilevamento | 50 12 m

Regolazione crepuscolare 2020 Lux

Regolazione tempo 2015 min

Luce di effetto

optional attraverso interruttore DIP

Luce continua

attivabile per 4 ore

Grado di protezione IP 44
Classe di protezione L 910 LED/L 920 LED I
L 930 LED |

Intervallo di temperatura

tra-20°Ce +40°C
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11. Disturbi di funzionamento

Guasto

Causa

Rimedio

Lampada a sensore priva di
tensione

W [l fusibile & intervenuto,
interruttore non acceso, cavo
di alimentazione interrotto

B Corto circuito nel cavo di
collegamento alla rete

B Eventuale interruttore di rete
spento

W Attivate o sostituite il fusibile;
accendete l'interruttore
di rete; controllate la linea
di alimentazione con un
voltmetro

B Controllate gli allacciamenti

B Accendete I'interruttore di rete

La lampada a sensore non
si accende

B La regolazione di luce

crepuscolare scelta & sbagliata

B Interruttore principale su OFF
W |l fusibile & intervenuto

M Eseguite una nuova
impostazione

B Accendete |'apparecchio

W Attivate o sostituite il fusibile;
all'occorrenza controllate
|'allacciamento

La lampada a sensore non
si spegne

B Movimento continuo nel
campo di rilevamento

B Controllate il campo

La lampada a sensore non si
spegne completamente

M E stata selezionata la luce
di base

B Controllate DIP 1 e DIP 2

La lampada a sensore
interviene senza che si
sia potuto avvertire un
movimento

M Lalampada non e fissata in
modo tale che non si muova

W (I movimento si & verificato,
ma non & stato riconosciuto
dall'osservatore (movimento
dietro una parete, o
movimento di un oggetto
di piccole dimensioni nelle
immediate vicinanze della
lampada, ecc.)

B Montate I'involucro in modo
che sia ben fisso
W Controllate il campo
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1. Acerca de este documento

ijLéase detenidamente y consérvese para

futuras consultas!

— Protegido por derechos de autor. Queda
terminantemente prohibida la reimpresion,
ya sea total o parcial, salvo con autorizacion
expresa.

— Todas las dimensiones del producto en mm.

Explicacion de los simbolos
A jAdvertencia de peligros!

2. Indicaciones generales de
seguridad

A\

Para el montaje, el cable eléctrico a conectar
deberé estar sin tension. Por eso, desco-
necte primero la corriente y compruebe que
no haya tension utilizando un comprobador
de tension.

La instalacion de la lampara Sensor supone
un trabajo en la red eléctrica. Debe realizarse
por tanto profesionalmente, de acuerdo con
las normativas de instalacion y los requisitos
de acometida especificos de cada pais.

(p. €., DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM
E8001-1, CH - SEV 1000)

Utilice solo piezas de repuesto originales.
Las reparaciones solo pueden realizarse en
talleres especializados.

jAntes de comenzar cualquier
trabajo en el aparato, interrtimpa-
se la alimentacion de tension!

3. L 910 LED/L 920 LED/L 930 LED

Uso previsto

— Lampara LED Uplight-/Up-Downlight con
sensor infrarrojo.

El sensor infrarrojo registra la radiacion térmica

invisible de objetos en movimiento (personas,
animales etc.). La radiacion térmica asf
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registrada se transforma electrénicamente

y activa, de esta forma, automaticamente

la lampara. Obstaculos como las paredes o
cristales impiden la deteccion de una radiacion
térmica, con lo cual no se produce ningun tipo
de activacion.

Se puede configurar una luz de efecto regulada
por crepuscularidad proyectada a la pared.

Importante:

La deteccion de movimiento més segura

se consigue montando la ldampara Sensor

en sentido lateral respecto a la direccién de
movimiento sin que obstéaculos (como, p. €j.,
arboles, muros etc.) impidan el registro del
sensor. El alcance esta limitado cuando llegan
directamente a la lampara.

Volumen de suministro (fig. 3.1)
— Lampara Sensor

— Soporte de pared

— Tres tornillos

— Tres espigas

— Dos distanciadores

— Dos tornillos de retencién

Dimensiones del producto L 910 LED (fig. 3.2)
Dimensiones del producto L 920 LED (fig. 3.3)
Dimensiones del producto L 930 LED (fig. 3.4)

Visién general del equipo (fig. 3.5)
A Soporte de pared

B  Borne de conexion

C Carcasa de la ldmpara

D Sensor IR

Campo de deteccion (fig. 3.6)

4. Conexion eléctrica
Diagrama electrénico (fig. 4.1)

El cable de alimentacién de red consta de un
conductor trifilar:

L = fase (generalmente negro, marrén o gris)
N = neutro (generalmente azul)

PE = toma de tierra (verde/amarillo)

K = hilo de comunicacién (opcional)
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En caso de dudas, hay que identificar los con-
ductores con un comprobador de tension; a
continuacion, volver a desconectar la tension.
La fase (L) y el neutro (N) se conectan al borne
de conexion, la toma de tierra (PE) se conecta
al borne (E). (fig. 5.5)

Importante:

La inversion de las conexiones podra provocar
més tarde un cortocircuito en el aparato o

en su caja de fusibles. En tal caso, habra

que identificar una vez mas cada uno de los
conductores y conectarlos de nuevo. Natural-
mente, el cable de alimentacion de red puede
llevar montado un interruptor para conectar y
desconectar la tension.

La bombilla de esta lampara no se puede
reemplazar, para reemplazar la bombilla (p. €j.
al fin de su vida til), hay que cambiar toda la
lampara.

Comportamiento de grupo

A través del hilo de comunicacion (K) es
posible una interconexién por grupos interna
de STEINEL de L 910 LED, L 920 LED y

L 930 LED. Para ello rémpase la lengleta
cobertora en el compartimento de conexion.
(fig. 4.2)

Puede interconectarse un méx. de 10 ldmparas.

La longitud max. del hilo de comunicacion es
de 50 m.

La primera lampara de un grupo que detecta
un movimiento ENCIENDE todo el grupo. Una
vez transcurrido un tiempo predefinido sin
detectarse movimiento, la Ultima lampara de un
grupo APAGA todo el grupo.

Observacion:

— No se le debera aplicar tensién de alimenta-
cién al hilo de comunicacion. jNo conectar
dispositivos externos!

— Dentro de la interconexién por grupos, todas
las lamparas obedecen a sus valores parti-
culares ajustados via conmutador DIP.

— La modalidad de prueba no permite una
interconexion por grupos.

32

5. Montaje

* Comprobar que todos los componentes se
encuentran en perfecto estado.

* No poner en servicio el producto si presenta
danos.

* Al montar la [dmpara Sensor, hay que fijarse
en que la sujecion no esté expuesta a
vibraciones.

* Elegir un lugar de montaje adecuado
teniendo en cuenta el alcance y la deteccion
de movimientos.

El montaje por pasos
* Desconectar la alimentacion eléctrica
(fig. 4.1)
* Marcar los taladros (fig. 5.1)
* Hacer los agujeros e introducir los tacos
(fig. 5.2)
* Montaje con cable empotrado (fig. 5.3)
* Montaje con cable de superficie (fig. 5.4)
* Conectar los cables.
— Conectar la toma de tierra (PE) en el
borne (E) (fig. 5.5) (L910/L920)
— Conectar la toma de tierra (PE) del cable
de alimentacion en el borne WAGO
(fig. 5.6) (L930)
® |levar a cabo los ajustes =» "6. Funciones"
* Colocar la carcasa de la [dmpara y asegurarla
con los tornillos de retencioén (fig. 5.7)

Importante:

Asegurese de que la carcasa de la lampara
esta bien atornillada.

* Conectar la alimentacion eléctrica (fig. 5.7)

6. Funciones

Configuracion de fabrica: todos los
conmutadores DIP OFF

Una vez realizada la instalacion la lampara

Sensor puede ponerse en servicio. Todas las
funciones preprogramadas se efectlian a tra-
vés de los conmutadores DIP 1 a 6. (fig. 6.1)

DIP 1: Luz de efecto

OFF = funcionamiento de sensor luz principal/
encendido progresivo

ON = luz de efecto encendida a partir

del valor crepuscular ajustado,
luz principal via sensor

DIP 2: Modo de consumo nocturno
reducido luz de efecto

OFF = luz de efecto ON toda la noche

ON = luz de efecto ON media noche en
funcién de la posicion seleccionada
enDIP 1

DIP 3: Regulacioén crepuscular

OFF = 20 lux

ON = 2lux

DIP 4: Temporizacion

OFF = 2 minutos

ON = 15 minutos

DIP 5: Modalidad de prueba

OFF = modalidad de prueba desconectada

ON = modalidad de prueba conectada (5 s)

Observacion:

La comunicacion (interconexion por grupos
opcional) con las lamparas interconectadas
esta apagada en el funcionamiento de prueba.
Solo la ldmpara actual se encuentra en funcio-
namiento de prueba. Las otras lamparas per-
manecen en modalidad de grupo. El tiempo
de dilacién son 8 s. La l[dmpara se encuentra
en funcionamiento diurno. Manual Override
(modalidad 4 h) no es posible en funciona-
miento de prueba.

DIP 6: Regulacién del alcance
OFF = 12m (fig. 6.2)
ON = 5m (fig. 6.3)

Monténdose un interruptor en el cable de
alimentacion de red, ademés de la simple
funcién de encendido y apagado puede dispo-
nerse de las siguientes funciones:

Alumbrado permanente (fig. 6.4)

1) Conectar alumbrado permanente:

Pulse OFF y ON dos veces. La lampara se
enciende en alumbrado permanente durante
4 horas. A continuacion, pasa de nuevo auto-
maticamente a funcionamiento de sensor.

2) Desconectar alumbrado permanente:
Pulse OFF y ON una vez. La lampara se apaga
0 pasa a funcionamiento de sensor.

33

Importante:
Las maniobras de conmutacién han de ejecu-
tarse en unlapsode 0,2 a 1 s.

Observacion:
En grupos interconectados, este comando se
transmite a todas las lamparas conectadas.

7. Mantenimiento/cuidado
El producto esta exento de mantenimiento.
Si la ldampara se ensucia, puede limpiarse con
un pafo himedo (sin detergente).
8. Eliminacion
Aparatos eléctricos, accesorios y embalajes han

de someterse a un reciclamiento respetuoso
con el medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos
a la basura doméstica!

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre resi-
duos de aparatos eléctricos y electrénicos y su
transposicion al derecho nacional, los aparatos
eléctricos fuera de uso han de ser recogidos
por separado y sometidos a un reciclaje respe-
tuoso con el medio ambiente.

9. Garantia de fabricante

Este producto STEINEL ha sido elaborado con
el méximo esmero, habiendo pasado los con-
troles de funcionamiento y seguridad previstos
por las disposiciones vigentes, asi como un
control adicional de muestreo al azar. STEINEL
garantiza el perfecto estado y funcionamiento.
El periodo de garantia es de 36 meses comen-
zando el dia de la venta al consumidor. Repa-
ramos defectos de material o de fabricacion,

la garantia se aplicara a base de la reparacion

o el cambio de piezas defectuosas, segun
nuestro criterio. La prestacion de garantia queda
anulada para dafios producidos en piezas de
desgaste y danos y defectos originados por uso
o mantenimiento inadecuados. Quedan exclui-
dos de la garantia los dafios consecuenciales
causados en objetos ajenos.
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La garantia solo sera efectiva enviando el apara-
to no deshecho, con una breve descripcion del
fallo, tiquet de caja o factura (con fecha de com-
pra y sello del comercio), bien empaquetado, al
correspondiente centro de servicio.

10. Datos técnicos

Servicio de reparacion:

Una vez transcurrido el periodo de garantia o
en caso de defectos sin derecho de garantia,
consulte su centro de servicio mas préximo
para averiguar una posible reparacion.

AROS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

11. Fallos de funcionamiento

Fallo

Causa

Remedio

Lampara Sensor sin tension

B Fusible ha saltado,

desconectado, linea
interrumpida

Conectar, cambiar el fusible;
conectar el interruptor de
alimentacion, comprobar el
cable con un comprobador
de tension

Dimensiones L 910 LED 235 x 80 x 85 mm
(alt. x anch. x prof.) L 920 LED 225 x 95 x 94 mm
L 930 LED 137 x 63 x 92 mm
Tensién de red 220-240V, 50/60 Hz
Factor de potencia 0,5
Potencia L 910 LED 11 W/ 755Im /68,6 Im/W

L 920 LED plata

10W /571 1m /57,1 Im/W

L 920 LED antracita

10W/516Im/ 51,6 Im/W

L 930 LED

9 W /603 Im /67 Im/W

Color de luz

3000 K (blanco calido), SDCM 3,80

Cortocircuito en el cable de B Comprobar conexiones
alimentacion
El interruptor de alimentacion B Poner interruptor en ON
estd desconectado (si lo hay)
La ldmpara Sensor no se Regulacion crepuscular mal W \olver a ajustar
conecta seleccionada
Interruptor de alimentacion W Conectar
en OFF
Fusible ha saltado B Conectar, cambiar el fusible;
en caso dado, comprobar la
conexion
La lampara Sensor no se Movimiento permanente en el B Controlar el campo de
apaga campo de deteccién deteccion
La lampara Sensor no se Luz de cortesfa seleccionada M Comprobar DIP 1y DIP 2
apaga completamente
La ldmpara Sensor se Lampara no montada W Dejar carcasa bien asegurada
enciende sin movimiento asegurada contra movimiento
apreciable Se produjo un movimientono M Controlar el campo de

detectado por el observador
(movimiento detras de una
pared, de un objeto pequeno
en las inmediaciones de la
lampara etc.)

deteccion

Duracion de los LED

50.000 h (L70B10 seguin LM80)

Angulo de deteccién L 910 LED

180°

L 920 LED/L 930 LED ~ 140°

Alcance de deteccién 5612m
Regulacion crepuscular 26 20 lux
Temporizacion 2615 min

Luz de efecto

opcién via conmutador DIP

Alumbrado permanente conmutable 4 h

Tipo de proteccion IP 44
Clase de proteccion L 910 LED/L 920 LED I
L 930 LED |

Rango de temperatura

desde - 20° C hasta + 40° C
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1. Sobre este documento

Por favor, leia-o com atengéao e guarde-o

em lugar seguro!

— Protegido pela lei sobre direitos de autor.
Qualquer reimpress&o, mesmo que apenas
parcial, s6 é permitida com o0 nosso con-
sentimento.

— Todas as dimensdes do produto em mm.

Explicacdo de simbolos

Aviso de perigo!

2. Instrugées de seguranca gerais

A\

Durante a montagem, o cabo elétrico a ligar
deve estar isento de tenséo.

Para tal, desligue primeiro a corrente e
verifique se ndo ha tenséo, usando um
busca-polos.

A instalagdo da armadura com sensor
consiste essencialmente em lidar com
tensédo de rede. Por esse motivo, terd de ser
realizada de forma profissional segundo as
respetivas prescricoes de instalagao e con-
dicdes de conexao habituais nos diversos
paises. (por ex., DE - VDE 0100, AT - OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

Utilize somente pegas de reposigao originais.
Reparacdes sé podem ser efetuadas por
pessoal especializado.

Antes de executar qualquer
trabalho no aparelho, desligue-o
da corrente de alimentag&o!

3. L 910 LED/L 920 LED/L 930 LED

Utilizagao prevista
— Armadura LED Uplight-/Up-Downlight com
detetor de infravermelhos.
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O detetor de raios infravermelhos integrado
deteta a radiacao invisivel proveniente de cor-
pos em movimento (pessoas, animais etc.). A
radiacao térmica, assim detetada, é convertida
por meio de um sistema eletrénico, ligando a
iluminag&o automaticamente. Os obstéculos,
COMO P. ex. MUros ou vidros, nao permitem a
detegao de radiagdes térmicas, impossibilitando
a comutagao.

Pode ser definido opcionalmente um efeito de
luz na parede.

Importante:

Sera possivel detetar os movimentos de forma
mais segura se a armadura com sensor estiver
instalada lateralmente em relagao ao sentido
de aproximagao e se nao houver obstaculos
(como por ex. arvores, muros, etc.), que impe-
cam a captacéo pelo detetor. O alcance sera
limitado se alguém se aproximar diretamente
da armadura.

Itens fornecidos (fig. 3.1)

— Armadura com sensor

— Suporte de fixagao a parede
— Trés parafusos

— Trés buchas

— Dois distanciadores

— Dois parafusos de fixacéo

Dimensdes do produto L 910 LED (fig. 3.2)
Dimensdes do produto L 920 LED (fig. 3.3)
Dimensdes do produto L 930 LED (fig. 3.4)

Vista geral do aparelho (fig. 3.5)
Suporte de fixagao a parede
Barra de jungao

Corpo da armadura

Detetor IV

OO w>

Area de detego (fig. 3.6)

4. Ligacao elétrica

Esquema de circuitos elétricos (fig. 4.1)

O cabo de alimentagao elétrica é constituido

por um cabo de 3 condutores:

L = fase (geralmente preto, castanho ou
cinzento)

N = neutro (geralmente azul)

PE = condutor terra (verde/amarelo)

K = linha de comunicagao (opcional)

Em caso de duvida, procure identificar os
cabos com um busca-polos; a seguir, volte a
desligar a tensao. A fase (L) e o neutro (N) sao
ligados na barra de jungao, e ocondutor terra
(PE) é ligado no terminal (E). (fig. 5.5)

Importante:

Se as ligagdes forem trocadas, podera ocorrer
mais tarde um curto-circuito no aparelho ou
na caixa de fusiveis. Nesse caso, os diversos
condutores teréo de ser identificados e ligados
de novo. Na linha de alimentacé@o pode estar
montado um interruptor de rede do tipo

"liga - desliga".

A fonte de luz desta armadura nao pode ser
substituida, caso seja necessario substitui-la
(por ex. no fim da sua vida Util), tera de ser
substituido todo o equipamento.

Funcionamento em grupo

Através da linha de comunicagao (K) é possivel
criar uma interligacéo em rede com os equipa-
mentos L 910 LED, L 920 LED e L 930 LED.
Para o efeito, parta a aba de cobertura no
compartimento de terminais. (fig. 4.2)

Podem estar no max. 10 armaduras interli-
gadas. O comprimento méximo da linha de
comunicagao é de 50 m.

A primeira armadura de um grupo que detetar
movimento, "LIGA" o grupo inteiro. Se n&o for
detetado mais nenhum movimento depois de ter
decorrido o tempo predefinido, a Ultima armadu-
ra de um grupo "DESLIGA" o grupo inteiro.

Nota:

— Alinha de comunicagao nao pode ser
colocada sob tensao. Nao ligue cargas
adicionais!

— No ambito da interligacéo em rede, todas as
armaduras funcionam com base nos seus
valores individuais definidos pelo respetivo
interruptor DIP.

— No modo de teste nao é possivel fazer
interligacdo em rede.

5. Montagem

* \erifique todos os componentes para detetar
eventuais danos.

¢ Se detetar qualquer dano, néo coloque o
produto em funcionamento.

e Ao montar a armadura com sensor,
certifique-se de que é montado a prova de
trepidagoes.

¢ Escolha um local de montagem adequado,
tendo em conta o alcance e a detecédo de
movimentos.

Passos para montagem
Desligue a fonte de alimentagéo elétrica
(fig. 4.1)
Marque os furos (fig. 5.1)
Faga os furos e cologue as buchas (fig. 5.2)
Montagem com cabo de alimentagéo
embutido (fig. 5.3)
Montagem com cabo de alimentagéo
saliente (fig. 5.4)
Ligue o cabo de alimentagao
— Ligue o condutor terra (PE) ao terminal
(E) (fig. 5.5) (L910/L920)
— Ligue o condutor terra (PE) do cabo de
alimentagao ao terminal WAGO
(fig. 5.6) (L930)
Proceda aos ajustes =» "6. Funcionamento"
Assente o corpo da armadura e fixe-o com
os parafusos de fixagao (fig. 5.7)

Importante:
Assegure-se de que o corpo da armadura fica
bem fixo.
¢ Ligue a fonte de alimentagao elétrica
(fig. 5.7)

6. Funcionamento

Configuracao de fabrica: todos os interrup-
tores DIP em OFF

Depois de concluida a instalacdo, a armadura
com sensor pode ser colocada em funciona-
mento. Todas as fungdes pré-programadas
séo executadas através dos interruptores DIP
1 a6. (fig. 6.1)
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DIP 1: efeito de luz

OFF = modo de funcionamento com sensor,
luz principal/arranque suave

ON = efeito de luz a partir do nivel de
luminosidade predefinido, luz principal
através do detetor

DIP 2: modo de economia noturna com
efeito de luz

OFF = efeito de luz LIGADA durante toda a
noite

ON = efeito de luz LIGADA durante metade
da noite, dependendo da posi¢ao
selecionada para o interruptor DIP 1

DIP 3: regulacao crepuscular
OFF = 20 lux
ON = 2lux

DIP 4: ajuste do tempo
OFF = 2 minutos
ON = 15 minutos

DIP 5: modo de teste
OFF = modo de teste desligado
ON = modo de teste ligado (5 segundos)

Nota:

No modo de teste, a comunicagéo (ligacao de
grupos em rede opcional) com as armaduras
interligadas em rede esta desativada. Apenas
a armadura atual se encontra em modo de
teste. As outras armaduras continuam em
modo de grupo. O tempo de retardamento

€ de 8 segundos. A armadura encontra-se
em modo diurno. N&o é possivel executar a
fung@o manual Override (modo 4 h) em modo
de funcionamento de teste.

DIP 6: ajuste do alcance
OFF = 12 m (fig. 6.2)
ON = 5m (fig. 6.3)

Se for montado um interruptor de corrente no

cabo de alimentacéo elétrica, além das meras

funcdes de ligar e desligar, ainda sao possiveis
as funcdes seguidamente enunciadas:
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Funcionamento de luz permanente (fig. 6.4)
1) Ligar a luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA 2 vezes. A
armadura € ligada por 4 horas em modo de luz
permanente. A seguir, passa automaticamente
para o funcionamento de detetor.

2) Desligar a luz permanente:

Interruptor DESLIGA e LIGA 1 vez. A armadura
desliga-se ou passa para o funcionamento

de detetor.

Importante:
Os processos de comutagao devem ser exe-
cutados numa faixa de 0,2 a 1 segundo.

Nota:

No caso de interligagéo de grupos em rede
este comando é transmitido a todas as arma-
duras ligadas..

7. Manutencdo/Conservagao

O produto ndo requer qualquer tipo de
manutengao.

Se a armadura estiver suja, pode ser limpa
com um pano himido (sem usar produtos de
limpeza).

8. Reciclagem
Equipamentos elétricos, acessdrios e emba-

lagens devem ser entregues num posto de
revalorizacéo ecoldgica.

Nunca deite equipamentos
elétricos para o lixo doméstico!

S6 para paises da UE:

Segundo a diretiva europeia relativa aos re-
siduos de equipamentos elétricos e eletroni-
Cos, € a respetiva transposi¢ao para o direi-

to nacional, todos os equipamentos elétricos
e eletrénicos em fim de vida Util devem ser re-
colhidos separadamente e entregues nos pon-
tos de recolha previstos para fins de reutiliza-
cao ecoldgica.

9. Garantia do fabricante

Este produto STEINEL foi fabricado com todo
0 zelo e o seu funcionamento e seguranga
verificados, de acordo com as normas em
vigor, e sujeito @ um controlo por amostragem
aleatéria. A STEINEL garante o bom estado e
0 bom funcionamento do aparelho. O prazo de
garantia € de 36 meses a contar da data de
compra. Damos garantia a falhas relacionadas
com defeitos de material ou de fabrico. A ga-
rantia inclui a reparagao ou a substituicéo das
pegas com defeito, de acordo com o nosso
critério, estando excluidas as pecas sujeitas

a desgaste, os danos e as falhas originados
por uma utilizagdo ou manutencao incorreta.
Excluem-se igualmente os danos provocados
noutros objetos estranhos ao aparelho.

10. Dados técnicos

Os servigos previstos na garantia sé serao
prestados caso o aparelho seja apresenta-
do bem embalado no respetivo servigo de
assisténcia técnica, devidamente montado e
acompanhado da fatura (data da compra e
carimbo do revendedor) e de uma pequena
descrigao do problema.

Servico de reparagao:

depois de expirado o prazo de garantia ou em
caso de falha ndo abrangida pela garantia,
contacte o servigo de assisténcia técnica mais
perto de si para saber quais séo as possibilida-

des de reparacéo.

ANOS
GARANTIA
DO FABRICANTE

Dimensoes (a x | x p) L 910 LED 235 x 80 x 85 mm
L 920 LED 225 x 95 x 94 mm
L 930 LED 137 x 63 x 92 mm
Ligacéo a rede elétrica 220-240V, 50/60 Hz
Fator de poténcia 05
Poténcia L 910 LED 11 W/ 755Im/ 68,6 Im/W

L 920 LED prateado

10W/5711Im /57,1 Im/W

L 920 LED antracite

10W/5161m /51,6 Im/W

L 930 LED

9 W /603 Im /67 Im/W

Temperatura de cor

3000 K (branco quente), SDCM 3,80

Vida dtil dos LEDs

50 000 h (L70B10 conforme LM80)

Angulo de detecao L 910 LED

180°

L 920 LED/L 930 LED  140°

Alcance de detegao S5oui2m
Regulagéo crepuscular 2 ou 20 Lux
Ajuste do tempo 2 ou 15 min.

Efeito de luz

opcionalmente através dos interruptores DIP

Luz permanente

comutavel 4 h

Grau de protecao IP 44

Classe de protegao
L 930 LED

L910LED/L 920 LED I

Gama de temperaturas

-20° C até + 40° C

-
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11. Falhas de funcionamento

Falha

Causa

Solucao

A armadura com sensor
nao tem tensao

B Protegao disparou, ndo ligado,

ligagao interrompida

Curto-circuito no cabo de
alimentagao elétrica
Interruptor de rede
eventualmente existente esta
desligado

B Rearme ou substitua o fusivel,
ligue o interruptor de rede,
verifique o condutor com um
multimetro

W \erifique as ligagbes

B Ligue o interruptor de rede

A armadura com sensor
nao se liga

Foi escolhida a regulagao
crepuscular errada
Interruptor de rede
DESLIGADO

Protegao disparou

B Reajuste
W Ligue
B Rearme ou substitua o fusivel;

se necessario, verifique a
ligacao

A armadura com sensor
nao desliga

Movimento constante na drea
de detegao

B Controle a drea

A armadura com sensor
nao desliga por completo

Esta selecionada a iluminagdo
de efeito

B Verifique o DIP 1 e 0 DIP 2

A armadura com sensor liga
sem movimento aparente

A armadura nao foi montada
corretamente

Ocorreu um movimento,
mas o observador nao
reparou (movimento por

trds da parede, movimento
de um objeto pequeno

nas imediagoes diretas da
armadura, etc.)

B Monte o corpo da armadura
com firmeza
W Controle a area
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1. Om detta dokument

Lés noga igenom dokumentet och férva-

ra det val!

— Upphovsrattsligt skyddat. Eftertryck, &ven
delar av texten, bara med vart samtycke.

— Alla produktmétt i mm.

Symbolférklaring
A Varning for fara!

2. Allmanna sékerhetsanvisningar

A\

Inkoppling maste utféras i spanningsfritt
tillstand. Bryt strommen och kontrollera
med spanningsprovare att alla parter ar
spanningslosa.

Eftersom sensorarmaturen installeras till
nétspanningen méste arbetet utforas pa
ett fackmannamassigt sétt enligt géllande
installationsféreskrifter och anslutningskrav
i respektive land. (t.ex. DE- VDE 0100, AT-
OVE / ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)
¢ Anvand endast originalreservdelar.

Bryt spanningen fére alla
arbeten pa produkten!

riserad verkstad.

3. L 910 LED/L 920 LED/L 930 LED

Anvéandning
— LED-armatur Uplight-/Up-Downlight med
IR sensor.

Den integrerade IR-sensorn uppfattar den
osynliga varmestrélningen fran kroppar i
rorelse (manniskor, djur osv.). Den registrerade
varmestralningen omvandlas elektroniskt och
tander ljuset automatiskt. Sensorn maste ha
fri sikt och inga hinder far finns i vagen for

sensorn t.ex. trad, murar, glas etc. Réckvidden

férkortas vid rorelse rakt emot sensorlampan.

Reparationer far bara genomféras i en aukto-

Ett skymningsstyrt effektljus pa vaggen kan
stéllas in valfritt.

Viktigt:

Den sékraste rorelseregistreringen far du

om sensorlampan monteras sidledes mot
gariktningen och inga hinder skymmer sikten
for sensorn (trad, murar osv.). Réckvidden ar
begréansad, nar du gar direkt mot lampan.

Innehall (bild 3.1)

— sensorarmatur

— vaggfaste

— tre skruvar

— tre pluggar

- tva avstandshallare
— tva lasskruvar

Produktmatt L 910 LED (bild 3.2)
Produktmatt L 920 LED (bild 3.3)
Produktmatt L 930 LED (bild 3.4)

Oversikt dver enheter (bild 3.5)
A Vaggfaste

B Anslutningsplint

C Lampkupa

D IR-sensor

Bevakningsomrade (bild 3.6)

4. Elektrisk anslutning
Kopplingsschema (bild 4.1)

Natanslutningens matarledning bestar av en
3-ledarkabel:

L = Fas (oftast svart, brun eller gra)

N = Neutralledare (oftast blé)

PE = Skyddsledare (grén/gul)

K = Kommunikationsledning (valfri)

Vid osékerhet, maste ledningarna identifieras
med en spanningsprovare; gor dem darefter
spanningsfria igen. Fas (L) och nolledare (N)
ansluts till anslutningsplinten, skyddsledare
(PE) ansluts till plinten (E). (bild 5.5)
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Viktigt:

En férvaxling av anslutningarna leder senare till
kortslutning i armaturen eller i sakringsskapet.

| ett s&dant fall maste de enskilda ledningarna
identifieras igen och anslutas pa nytt. | natan-
slutningens matarledning kan naturligtvis en
strombrytare monteras for till- och frankoppling.

Armaturens ljuskalla kan inte bytas ut; om
ljuskéllan anda maste bytas ut (t.ex. néar den ar
uttjant), s& maste hela armaturen bytas ut.

Gruppreaktion

Via kommunikationsledningen (K) ar en
STEINEL-intern gruppstyrning med L 910 LED
och L 920 LED och L 930 LED mdjlig. For detta
trycker du ut skyddsfliken i kopplingsutrymmet.
(bild 4.2)

Max. 10 armaturer kan sammankopplas. Den
maximala langden pa kommunikationsledningen
ar 50m.

Den férsta armaturen i en grupp som registrerar
en rorelse tander hela gruppen. Registreras
ingen ytterligare rorelse efter den instéllda tiden,
sléacker den sista armaturen i en grupp hela
gruppen.

Anmaérkning:

— Kommunikationsledningen far inte ha ndgon
spanning. Inga externa laster far kopplas!

— Inom gruppstyrningen féljer alla armaturer
sina individuella vérden som &r instéllda med
en DIP-brytare.

— | testlage &r en gruppstyrning inte majlig.

5. Montage

* Kontrollera samtliga delar med avseende
pé skador.

o Ar produkten skadad far den inte tas i bruk.

* Sensorarmaturen maste monteras vibrations-
fritt.

* VAlj en lamplig montageplats med hansyn till
rackvidden och rorelsedetekteringen.

Montagesteg

* Bryt spanningen (bild 4.1)

* Markera borrhélen (bild 5.1)

* Borra hél och sétt i pluggar (bild 5.2)
* Kabel infallt montage (bild 5.3)
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* Utanpaliggande kabel (bild 5.4)
* Anslut natkabeln.
— Anslut skyddsledaren (PE) till plinten (E)
(bild 5.5) (L910/L920)
— Anslut matarledningens skyddsledare
(PE) till WAGO-plinten (bild 5.6) (L930)
* Foreta instéllningarna =» "6. Funktion"
* Sétt pa lampkupan och fixera den med
lasskruvar (bild 5.7)

Viktigt:
Se till att lampkupan sitter fast ordentligt.
o Sla till spanningen (bild 5.7)
6. Funktion
Fabriksinstallning: alla DIP-kontakter OFF
Efter installationen kan sensorarmaturen tas i

bruk. Samtliga férprogrammerade funktioner
gors via DIP-kontakterna 1 till 6. (bild 6.1)

DIP 1: effektljus

OFF = sensordrift huvudljus/softstart

ON = effektljus fran instéllt skymningsljus,
huvudijus via sensor

DIP 2: nattsparlage effektljus

OFF = effektljus TILL hela natten

ON = effektljus TILL halva natten beroende
av vilken position som valts med DIP 1

DIP 3: skymningsinstéllning
OFF = 20 lux

ON = 2lux

DIP 4: efterlystid

OFF = 2 minuter

ON = 15 minuter

DIP 5: testlage
OFF = testlage fran
ON = testlage till (5 sek)

Anmaérkning:

Kommunikationen (tillval gruppstyrning) till de
gruppstyrda armaturerna &r frinkopplad i test-
driften. Enbart den aktuella armaturen befin-
ner sig i testdrift. De andra armaturerna fort-
satter att vara i grupplaget. Fordrojningstiden
ar 8 sekunder. Armaturen ar i dagdrift. Manual
Override (4h-lage) ar inte majlig i testdrift.

DIP 6: instéllning av rackvidd
OFF = 12 m (bild 6.2)
ON = 5m (bild 6.3)

Om en natkontakt monteras i natanslutningens
matarledning, finns méjligheten till féljande
funktioner férutom att bara tdnda och slécka:

Permanent ljus (bild 6.4)

1) Tillkoppla det fasta skenet:

Strombrytare 2 x FRAN och TILL. Lampan
stélls in pa fast sken under 4 timmar. Dérefter
Overgér den automatiskt i sensordrift igen.

2) Frankoppla det fasta skenet:

Brytare 1 x FRAN och TILL. Armaturen slock-
nar resp. gar over i sensordrift.

Viktigt:
Kopplingarna méste genomftras inom 0,2 till
1 sekund.

Anmarkning:
Vid en gryppstyrning ges detta kommando till
alla anslutna lampor.

7. Underhall/Skétsel
Produkten ar underhallsfri.
Armaturen kan rengéras med en fuktig trasa
(utan rengéringsmedel) nér den ar smutsig.

8. Avfallshantering

Elapparater, tilbehor och férpackning méaste
lamnas in till milivanlig atervinning.

Kasta inte elapparater i
hushallssoporna!

Galler endast EU-lander:

Enligt det gallande europeiska direktivet om
uttjanta elektriska och elektroniska apparater
och dess omsattning i nationell lagstiftning,
méste uttjanta elapparater samlas separat och
lamnas in till miljévanlig atervinning.
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9. Tillverkargaranti

Denna STEINEL-produkt &r tillverkad med
storsta noggrannhet. Den &r funktions- och
sakerhetstestad enligt gallande foreskrifter och
har darefter genomgaétt en stickprovskontroll.
STEINEL garanterar felfritt tillstand och felfri
funktion. Garantin géller i 36 manader fran
inkdpsdagen. Vi atgardar bristfalligheter orsa-
kade av material- eller tillverkningsfel. Garantin
uppfylls genom reparation eller utbyte av
bristfélliga delar efter vart val. Garantin omfattar
inte slitage och skador orsakade av felaktigt
hanterande eller bristande underhall och skét-
sel av produkten. Folidskador pa frammande
foremal ersétts ej.

Garantin géller endast d produkten, som inte
féar vara demonterad, sandes val forpackad
med kort beskrivning av felet och fakturakopia
eller kvitto (inképsdatum och stampel) till var
representant eller lamnas till inkdpsstallet.

Reparationsservice:

Kontakta nasta servicestalle for reparationer
efter garantitidens utgang eller vid bristfallig-
heter som inte omfattas av garantin.

ARS
TILLVERKAR
GARANTI
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10. Tekniska data

11. Driftstérningar

Storning

Orsak

f\tgéird

Sensorarmaturen utan
spanning

Sékring har utlost, inte
pékopplad, strémférsorjning
avbruten

Slé till sékringen, byt ut, sl
till spanningen, testa med
spanningsprovare

B Kortslutning i natanslutningens M Kontrollera anslutningarna
matarledning
B Eventuellt befintlig . W SI& till natstrombrytaren
natstrombrytare FRAN
Sensorarmaturen tands inte M Felaktig skymningsinstalining W Stall in pa nytt
B Natstrombrytare FRAN W Tilkoppla
W Sakring har utlost W SIa till sakringen, byt ut,
kontrollera evtl. anslutningen
Sensorarmaturen slécks inte M Standig rorelse i B Kontrollera omradet
bevakningsomradet
Sensorlampan slécks inte B Nattljus har valts B Kontrollera DIP 1 och DIP 2
helt
Sensorarmaturen tands utan M Armaturen inte korrekt W Fixera armaturhus och
fornimbar rorelse monterad lampkupa
W Rorelse fanns, men kunde B Kontrollera omradet

inte detekteras (rorelse bakom

en vagg, rorelse av ett litet
objekt i lampans omedelbara
narhet osv.)

Matt (H x B x D) L 910 LED 235 x 80 x 85 mm
L 920 LED 225 x 95 x 94 mm
L 930 LED 137 x 63 x 92 mm
Spanning 220-240V, 50/60 Hz
Effektfaktor 0,5
Effekt L 910 LED 11 W/ 755 Im/ 68,6 Im/W
L 920 LED silver 10W/5711Im /57,1 Im/W
L 920 LED antracit 10W /516 Im/ 51,6 Im/W
L 930 LED 9 W /603 Im /67 Im/W
Fargtemperatur 3000 K (varmvit), SDCM 3,80
LED-livslangd 50.000 h (L70B10 enligt LM80)
Sensorns bevakningsvinkel L 910 LED 180°
L 920 LED/L 930 LED  140°
Sensorns rackvidd 5 eller 12 m (gj vid rorelse/gériktning rakt emot)
Skymningsinstalining 2 eller 20 lux
Efterlystid 2 eller 15 min
Effektljus valfritt via DIP-brytare
Permanent ljus Kopplingsbar 4 h
Skyddsklass IP 44
Isolationsklass L910 LED/L 920 LED I
L 930 LED |
Temperaturomrade - 20 °C il + 40 °C
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1. Om dette dokument

Laes vejledningen omhyggeligt, og gem

den.

— Ophavsretligt beskyttet. Eftertryk, ogsa i
uddrag, kun med vores tilladelse.

— Alle produktmal er i mm.

Symbolforklaring

Advarsel mod farer!

2. Generelle sikkerhedsanvisninger

Afbryd spaendingstilfarslen,
for der arbejdes pa enheden!

* Ved montering skal speendingen til den
el-ledning, der skal tilsluttes, veere afbrudt.
Sluk derfor ferst stremmen, og kontrollér
med en spaendingstester, at spaendingen
er afbrudt.

Nar sensorlampen installeres, arbejdes der
med netspaending. Derfor skal arbejdet
udferes fagligt korrekt i overensstemmel-
se med det pageeldende lands normale
installationsforskrifter og tilslutningsforhold.
(f.eks. DE - VDE 0100, AT - OVE / ONORM
E8001-1, CH- SEV 1000)

Brug kun originale reservedele.
Reparationer ma kun udferes pa autoriserede
vaerksteder.

3. L 910 LED/L 920 LED/L 930 LED

Korrekt anvendelse
— LED-lampe Uplight/Up-Downlight med
infrared-sensor.

Den integrerede infrarede sensor registrerer
den usynlige varmeudstraling fra genstande
(mennesker, dyr, etc.), der beveeger sig.
Den registrerede varmeudstraling omseettes
elektronisk og teender automatisk lampen.
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Ved forhindringer, som f.eks. mure eller glas-
ruder, registreres der ingen varmeudstraling,
hvorfor lampen ikke teendes.

Der kan som tilvalg indstilles en skumrings-
styret effektbelysning pa vaeggen.

Vigtigt:

Den bedste beveegelsesregistrering opnar du
ved at placere sensorlampen vinkelret i forhold
til bevaegelsesretningen og uden forhindringer
(som f.eks. treeer, mure osv.), der blokerer sen-
sorens synsfelt. Reekkevidden er begraenset,
hvis du gér direkte hen mod lampen.

Leveringsomfang (fig. 3.1)
— Sensorlampe

— Vaegholder

— Tre skruer

— Tre rawlplugs

~ To afstandsholdere

— To sikringsskruer

Produktmal L 910 LED (fig. 3.2)
Produktmal L 920 LED (fig. 3.3)
Produktmal L 930 LED (fig. 3.4)

Oversigt over enheden (fig. 3.5)
Vaegbeslag
Tilslutningsklemme
Lampehus

IR-sensor

OO w>

Overvagningsomrade (fig. 3.6)

4. Elektrisk tilslutning
Ledningsdiagram (fig. 4.1)

Netledningen bestér af en ledning med

3 ledere:

L = fase (for det meste sort, brun eller gré)
N = nulleder (oftest bl&)

PE = beskyttelsesleder (gren/gul)

K = kommunikationsledning (tilvalg)

Huvis du er i tvivl, skal du identificere ledninger-
ne med en spaendingstester og derefter afbry-
de spaendingen igen. Fase (L) og nulleder (N)
tilsluttes tilslutningsklemmen, og jordledningen
(PE) tilsluttes klemmen (E) (fig. 5.5).

Vigtigt:

Ombytning af tilslutningerne ferer senere til
kortslutning i enheden eller i sikringsboksen.
Hvis dette sker, skal de enkelte ledninger
identificeres og monteres igen. | nettilferslen
kan der naturligvis installeres en taend/sluk-
aforyder.

Lyskilden i denne lampe kan ikke udskiftes.
Hvis lyskilden skal udskiftes (f.eks. nar den ikke
fungerer laengere), skal hele lampen udskiftes

Gruppeadfeerd

Via kommunikationsledningen (K) er det muligt
at lave et internt STEINEL-gruppenetveerk med
L 910 LED, L 920 LED og L 930 LED. Dette
gor du ved at breekke afdeekningsfligen ud i
tilslutningsrummet (fig. 4.2).

Der kan maksimalt veere 10 lamper i samme
netvaerk. Kommunikationsledningens leengde
ma maksimalt veere 50 m.

Den ferste lampe i en gruppe, der registrerer
beveegelse, taender hele gruppen. Hvis der
ikke registreres yderligere bevaegelser, efter at
tidsindstillingen er udiebet, slukker den sidste
lampe i en gruppe hele gruppen.

Bemaerk:

— Der ma ikke seettes spaending til kommu-
nikationsledningen. Der méa ikke omskiftes
eksterne belastninger!

— | gruppenetvaerket felger alle lamper de
veerdier, som er indstillet individuelt med
DIP-kontakterne.

— | testtilstand er gruppenetveerk ikke muligt.

5. Montering

o Kontrollér alle komponenter for beskadigelser.

* Er produktet beskadiget, méa det ikke tages
i brug.

* Serg ved montering af sensorlampen for,
at den fastgeres et sted uden vibrationer.

® \elg et egnet monteringssted, hvor der
er taget hensyn til reekkevidde og beveegel-
sesregistrering
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Monteringstrin
o Afbryd stremforsyningen (fig. 4.1)
o Afmeerk borehuller (fig. 5.1)
* Bor huller, og seet rawlplugs i (fig. 5.2)
¢ Montering ved skjult tilferselsledning (fig. 5.3)
* Montering ved synlig tilferselsledning
(fig. 5.4)
e Tilslut tilslutningskablet
— Tilslut jordlederen (PE) til klemme (E)
(fig. 5.5) (L910/L920)
— Tilslut tilferselsledningens jordleder (PE)
til WAGO-klemmen (fig. 5.6) (L930)
* Foretag indstillinger < "6. Funktion"
* Seet lampehuset pa, og skru det fast med
sikringsskruerne (fig. 5.7)

Vigtigt:
Kontrollér, at lampehuset er skruet korrekt fast.
* Sla stremforsyningen til (fig. 5.7)

6. Funktion
Fabriksindstilling: Alle DIP-kontakter OFF

Efter installation kan sensorlampen tages i
brug. Alle forprogrammerede funktioner indstil-
les via DIP-kontakterne 1 til 6 (fig. 6.1).

DIP 1: Effektlys

OFF = sensordrift hovedlys/softstart

ON = effektlys fra den indstillede skumrings-
veerdi, hovedlys via sensor

DIP 2: Natsparetilstand effektlys

OFF = effektlys TANDT hele natten

ON = effektlys TANDT den halve nat
afhaengigt af den valgte position

pa DIP 1
DIP 3: Skumringsindstilling
OFF = 20 lux
ON = 2lux
DIP 4: Tidsindstilling
OFF = 2 minutter

ON = 15 minutter

DIP 5: Testtilstand
OFF = testtilstand slukket
ON = testtilstand teendt (5 sekunder)
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Bemaerk:

Kommunikationen (tilvalgt gruppenetveerk) til
lamperne i netvaerket er slukket i testdrift. Kun
den aktuelle lampe er i testdrift. De andre lam-
per er fortsat i gruppetilstand. Forsinkelsestiden
er pa 8 sekunder. Lampen er i dagdrift. Manual
override (4 h-tilstand) er ikke mulig i testdrift.

DIP 6: Raekkeviddeindstilling
OFF = 12 m (fig. 6.2)
ON = 5m (fig. 6.3)

Hvis der monteres en teend-/slukkontakt i
netledningen, er felgende funktioner mulige
foruden teend og sluk:

Permanent lys (fig. 6.4)

1) Teend permanent belysning:

Sluk og teend 2 x for kontakten. Lampen
indstilles pa 4 timers permanent belysning.
Derefter skifter den automatisk tilbage til
sensorstyring.

2) Sluk permanent belysning:

Sluk og teend 1 x for kontakten. Lampen
slukker eller skifter til sensorstyring.

Vigtigt:
Teend og sluk skal udferes inden for 0,2 til
1 sekund.

Bemaerk:
Ved grupper i netveerk sendes denne komman-
do til alle tilsluttede lamper.
7. Vedligeholdelse/pleje
Produktet er vedligeholdelsesfrit.

Lampen kan i tilfeelde af tilsmudsning rengeres
med en fugtig klud (uden rengeringsmiddel).

8. Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal bortskaf-

fes til miljigvenlig genvinding.

& Smid ikke elapparater
Nt

. ud sammen med hus-
—©

holdningsaffaldet!

Gaelder kun for EU-lande:

I henhold til det geeldende europaeiske direk-
tiv om kasserede el- og elektronikapparater og
dette direktivs implementering i national lovgiv-
ning skal kasserede el-apparater indsamles se-
parat og bortskaffes til miljgvenlig genvinding.

9. Producentgaranti

Dette STEINEL-produkt er fremstillet med
sterste omhu, funktions- og sikkerhedstestet
iht. de geeldende forskrifter samt underlagt
stikprevekontrol. STEINEL garanterer for upa-
klagelig beskaffenhed og funktion. Garantien
geelder 36 maneder fra den dag, produktet

er solgt til forbrugeren. Vi afhjeelper mangler,
der skyldes materiale- eller fabrikationsfejl,

og garantien ydes i form af reparation eller
udskiftning af defekte dele efter vores valg.
Der ydes ikke garanti ved skader pa sliddele,
¢j heller ved skader og mangler, der er opstaet
pga. ukorrekt behandling og vedligeholdelse.
Yderligere felgeskader pa fremmede genstande
deekkes ikke.

Garantien geelder kun, hvis den ikke-adskil-

te enhed sammen med en beskrivelse af
fejlen, kassebon eller faktura (kebsdato og
forhandlerstempel) sendes velemballeret til den
pageeldende serviceafdeling.

Reparationsservice:

Nar garantiperioden er udlebet, eller i tilfeelde af
mangler, der ikke daekkes af garantien, skal du
sperge naermeste serviceveerksted om mulig-
hederne for reparation.

o
ARS
PRODUCENT
GARANTI

10. Tekniske data
Mal (H x B x D)

L 910 LED 235 x 80 x 85 mm
L 920 LED 225 x 95 x 94 mm
L 930 LED 137 x 63 x 92 mm

Nettilslutning

220-240V, 50/60 Hz

Effektfaktor 0,5

Effekt L 910 LED 11 W/ 755Im /68,6 Im/W
L 920 LED selv 10W/5711Im /57,1 Im/W
L 920 LED antracit 10W/516Im/ 51,6 Im/W
L 930 LED 9 W /603 Im /67 Im/W

Lysfarve 3000 K (varm hvid), SDCM 3

LED-levetid 50.000 h (L70B10 efter LM80)

Overvagningsvinkel L 910 LED 180°
L 920 LED/L 930 LED 140°

Overvagningsraekkevidde 5eller 12 m

Skumringsindstilling 2 eller 20 lux

Tidsindstilling

2 eller 15 min

Effektlys

tilvalg via DIP-kontakt

Permanent belysning:

Kan teendes 4 h

Kapslingsklasse

IP 44

Beskyttelsesklasse L 910 LED/L 920 LED I
L 930 LED |
Temperaturomrade - 20 °C til + 40 °C
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11. Driftsforstyrrelser

Fejl

Arsag

Afhjeelpning

Sensorlampen far ingen
spaending

B Sikring udlest, ikke sléet til,
ledning afbrudt

B Kortslutning i nettilferslen
B En eventuel netafbryder er
slaet fra

Sla sikring til, udskift,
teend teend/sluk-kontakt,
kontrollér ledning med en
spaendingstester
Kontrollér tilslutninger
Sla netafbryderen til

Sensorlampen teender ikke

M Der er valgt en forkert

skumringsindstilling
M Nettilslutning slukket
B Sikring udlest

Indstilles pa ny

Teend
Sla sikring til, udskift, kontrollér
evt. tilslutning

Sensorlampen slukker ikke

B Konstant beveegelse i
overvagningsomradet

Kontrollér omradet

Sensorlampen slukker
ikke helt

B Natlys valgt

Kontrollér DIP 1 og DIP 2

Sensorlampen teendes, uden
at der kan ses beveegelser

B Lampen er ikke fast monteret

B Der var en beveegelse,
som dog ikke blev set af
iagttageren (beveegelse
bag veeg, et lille objekt har
beveeget sig umiddelbart i
neerheden af lampen etc.)

Monter huset, sa det sidder
fast
Kontrollér omradet
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1. Tama asiakirja

Lue huolellisesti ja sailyta tulevaa tarvet-

ta varten!

— Tekijanoikeudellisesti suojattu. Jalkipainatus
(myos osittainen) sallittu vain, mikali annam-
me siihen luvan.

— Tuotteen kaikki mitat [mm].

Symbolit

A Vaaroista ilmoittava varoitus!

2. Yleiset turvaohjeet

A\

* Asennus on tehtava jannitteettdmana.
Katkaise siksi ensin virta ja tarkista jannitteet-
témyys jannitteenkoettimella.

¢ Tunnistinvalaisin litetdan verkkojannitteeseen.
Asennus on suoritettava asiantuntevasti.
Voimassa olevia asennus- ja litdntéohjeita on
noudatettava.

o Kayta ainoastaan alkuperaisia varaosia.

¢ Ainoastaan ammattikorjaamo saa korjata
laitteen.

Katkaise virta, ennen kuin suoritat
laitteelle mitéén toimenpiteita!

3. L910LED/L 920 LED/L 930 LED

Kayttotarkoituksen mukainen kayttoé
— Infrapunatunnistimella varustettu Uplight-/
Up-Downlight-LED-valaisin.

Valaisimeen asennettu infrapunatunnistin
havaitsee likkuvista ihmisisté, eldaimista jne. 1ah-
tevan lampdsateilyn. Lampdsateily muunnetaan
elektronisesti ja valaisin kytkeytyy automaatti-
sesti padlle. Erilaiset esteet (esim. seinat tai
lasiruudut) estavat lampdséteilyn tunnistuksen
eika kytkentaa talldin tapahdu.

Valinnaisesti voidaan asettaa hamaraohjattu
tehostevalo.
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Tarkeaa:

Tunnistus tapahtuu varmimmin, kun tunnistin-
valaisin asennetaan sivuttain kulkusuuntaan
nahden, eika esim. puita tai seinié ole esteena.
Toimintaetaisyys on rajallinen kuljettaessa
suoraan valaisinta kohti.

Toimituslaajuus (kuva 3.1)
— Tunnistinvalaisin

— Seinakiinnitysosa

— Kolme ruuvia

— Kolme tulppaa

— Kaksi véliketta

— Kaksi kiinnitysruuvia

Tuotteen mitat L 910 LED (kuva 3.2)
Tuotteen mitat L 920 LED (kuva 3.3)
Tuotteen mitat L 930 LED (kuva 3.4)

Laitteen yleiskuva (kuva 3.5)
Seinakiinnitysosa
Kytkentaliitin
Valaisinrunko
IR-tunnistin

oow>

Toiminta-alue (kuva 3.6)

4. Sahkoliitanta
Kytkentakaavio (kuva 4.1)

Verkkojohtona kaytetaan 3-johtimista kaapelia:

L = vaihe (useimmiten musta, ruskea tai
harmaa)

N = nollajohdin (useimmiten sininen)

PE = suojamaajohdin (vihred/keltainen)

K = tietolikennejohto (valinnainen)

Epéselvissé tapauksissa johdot on tunnistet-
tava jannitteenkoettimella; kytke sen jalkeen
jalleen jannitteettdmaksi. Vaihe (L) ja nollajohdin
(N) litetdan kytkentaliittimeen, suojamaajohdin
(PE) liitetaan liittimeen (E). (Kuva 5.5)

Tarkeaa:

Liitant6jen vaihtuminen keskenaan johtaa oiko-
sulkuun laitteessa tai sulakekotelossa. Tassa
tapauksessa yksittaiset johdot on tunnistettava
ja yhdistettéava uudelleen. Verkkojohtoon
voidaan asentaa virtakytkin virran kytkemiseksi
ja katkaisemiseksi.

Fl



Taméan valaisimen valonléhdetta ei voi vaihtaa;
koko valaisin on vaihdettava uuteen, jos
valonlahde ei enaa toimi (esim. sen kayttoian
paatyttya).

Ryhmakayttaytyminen

Tietolikennejohdon (K) avulla valaisimet

L 910 LED, L 920 LED ja L 930 LED voidaan
kytkea siséiseen STEINEL-ryhmaéan. Riko sita
varten suojus kytkentatilassa. (Kuva 4.2)

Ryhmaéan on mahdollista kytkea enintaan

10 valaisinta. Tietolikennejohto saa olla
enintaan 50 m pitkd. Ryhman ensimmainen
likkeen havaitseva valaisin kytkee koko ryhman
PAALLE. Jos kytkentaajan asetuksen kuluttua
loppuun ei tunnisteta liikettd, ryhman viimeinen
valaisin kytkee koko ryhman POIS PAALTA.

Huomautus:

— Tietolikennejohdossa ei saa olla jannitetta.
Al kytke ulkoisia kuormial

— Kaikki valaisinryhméaéan kuuluvat valaisimet
noudattavat niille yksilollisesti DIP-kytkimella
asetettuja arvoja.

— Kytkeminen ryhméén ei ole mahdollista
testaustilassa.

5. Asennus

* Tarkista, ettd missaan komponentissa ei ole
vaurioita.

o Al3 ota tuotetta kayttéon, jos siind on
vaurioita.

* Tunnistinvalaisimen asennuksessa on
huomioitava, etta valaisin on kiinnitettava
tarinattdmaan paikkaan.

* Valitse sopiva kiinnityspaikka, ota valinnassa
huomioon toimintaetaisyys ja toiminta-alue.

Asennuksen vaiheet
Katkaise virta (kuva 4.1)
Merkitse reiat (kuva 5.1)
Poraa reidt ja aseta tulpat (kuva 5.2)
Johdon uppoasennus (kuva 5.3)
Johdon pinta-asennus (kuva 5.4)
Liita litantakaapeli
— Liitd suojamaajohdin (PE) littimeen (E)
(kuva 5.5) (L910/L920)
— Liita johdon suojamaajohdin (PE) WAGO-
littimeen (kuva 5.6) (L930)
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* Tee asetukset =» "6. Toiminta"
* Aseta valaisinrunko ja kiinnita kiinnitysruuveilla
(kuva 5.7)

Tarkeéa:
Varmista, etta valaisinrunko on kiinnitetty hyvin.
* Kytke virta paélle (kuva 5.7)

6. Toiminta
Tehdasasetus: kaikki DIP-kytkimet OFF

Tunnistinvalaisin voidaan ottaa kayttoon, kun
se on asennettu. Kaikki ennalta ohjelmoidut
toiminnot kytketaan DIP-kytkimien 1-6 avulla.
(Kuva 6.1)

DIP 1: tehostevalo

OFF = tunnistinkaytto paavalo / pehmea
kytkenta

ON = tehostevalo asetetusta hamaryysta-
sosta alkaen, paavalo tunnistimen
kautta

DIP 2: saastokayttotila (pimeaksi ajaksi),
tehostevalo
OFF = tehostevalo PAALLA koko pimeén ajan
ON = tehostevalo PAALLA puolet ydsta
DIP 1 -kytkimelld valitusta asemasta

riipppuen
DIP 3: Hamaryystason asetus
OFF = 20 luksia
ON = 2|uksia

DIP 4: kytkentaajan asetus
OFF = 2 minuuttia
ON = 15 minuuttia

DIP 5: testaustila
OFF = testaustila kytketty pois paalta
ON = testaustila kytketty paalle (5 sekuntia)

Huomautus:

Yhteys (valinnainen ryhmakytkenta) ryhmaksi
kytkettyihin valaisimiin on testaustilassa pois
paalta. Vain sen hetkinen valaisin on testausti-
lassa. Muut valaisimet ovat edelleenkin ryh
lassa. Viive on 8 sekuntia. Valaisin on paivakay-
t6ssa. Manual Override (4h-tila) ei ole mahdol-
lista testaustilassa.

DIP 6: toimintaetaisyyden rajaus

OFF = 12m (kuva 6.2)

ON = 5m (kuva 6.3)

Jos verkkojohtoon asennetaan kytkin, seuraa-
vat toiminnot ovat mahdollisia valon kytkennén
ja sammuttamisen liséksi:

Jatkuvan valaistuksen kytkenta (kuva 6.4)
1) Jatkuvan valaistuksen kytkeminen paalle:
Kytkin 2x POIS ja PAALLE. Valaisin kytketaan
jatkuvan valaistuksen toimintoon 4 tunnin
ajaksi. Sen jélkeen se siirtyy automaattisesti
takaisin tunnistinkayttoon.

2) Jatkuvan valaistuksen sammuttaminen:
Kytkin 1 x POIS ja PAALLE. Valaisin kytkeytyy
pois paalta / siirtyy tunnistinkayttoon.

Tarkeaa:
Kytkennét on tehtavé 0,2—1 sekunnin sisélla.

Huomautus:
Kun valaisimia on kytketty rynmaksi, tama
komento menee kaikille litetyille valaisimille.

7. Huolto/hoito
Tuote on huoltovapaa.
Likaantunut valaisin voidaan puhdistaa kosteal-
la linalla (ala kaytéa puhdistusaineita).

8. Havittdminen

Sahkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset tulee
toimittaa ymparistdystavalliseen kierratykseen.

Al heita sahkolaitteita
talousjatteiden sekaan!
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Vain EU-maat:

Voimassa olevan eurooppalaisen séahko- ja
elektroniikkaromua koskevan direktiivin ja
sen kansalliseen lainsd&ddantéon saattamisen
mukaisesti kayttokelvottomat sahkolaitteet

on koottava erikseen ja toimitettava ymparis-
toystavalliseen kierratykseen.

9. Valmistajan takuu

Tama STEINEL-tuote on valmistettu huolelli-
sesti, ja sen toiminta ja turvallisuus on testattu
voimassa olevien maardysten mukaisesti.
Tuotantoa valvotaan pistokokein. STEINEL
myontaa takuun tuotteen moitteettomalle
toiminnalle ja rakenteelle. Takuuaika on 36
kuukautta ostopéivasta alkaen. Tana aikana
STEINEL vastaa kaikista materiaali- ja valmis-
tusvioista valintansa mukaan joko korjaamalla
tai vaihtamalla vialliset osat. Takuun piiriin eivat
kuulu kuluvat osat eivatka vahingot, jotka ovat
aiheutuneet vaarasté huollosta tai kasittelysta
tai laitteen putoamisesta. Takuu ei koske lait-
teen muille esineille mahdollisesti aiheuttamia
vahinkoja.

Viallinen laite toimitetaan yhdessa lyhyen
virhekuvauksen ja ostokuitin kanssa (ostopaiva-
maara ja myyjalikkeen leima) hyvin pakattuna
lahimp&an huoltopisteeseen. Takuu raukeaa,
jos tuotetta on avattu enemman kuin tuotteen
asentaminen vaatii.

Korjauspalvelu:

Takuuajan jalkeen tai takuun piiriin kuulumat-
toman vian ollessa kyseessa ota yhteytta
huoltopalveluumme ja pyyda tietoja korjaus-
mahdollisuuksista.

VUODEN

VALMISTAJAN
TAKUU

[



10. Tekniset tiedot

11. Kayttohairiot

Hairié

Syy

Hairién poisto

Tunnistinvalaisimen jannite
puuttuu

B sulake on lauennut,
ei kytketty paalle,
katkos johdossa

B oikosulku verkkojohdossa
B valo sammutettu mahdollisesti
verkkokytkimella

B kytke sulake padlle, vaihda
sulake, kytke verkkokytkin
péalle, tarkista johto
jannitteenkoettimella

B tarkasta litannat

W kytke verkkokytkin paalle

Mitat (K x L x S) L 910 LED 235 x 80 x 86 mm
L 920 LED 225 x 95 x 94 mm
L 930 LED 137 x 63 x 92 mm
Verkkolitanta 220-240V, 50/60 Hz
Tehokerroin 0,5
Teho L 910 LED 11 W/ 755Im /68,6 Im/W
L 920 LED hopea 10W/571Im /57,1 Im/W
L 920 LED antrasiitti 10 W/ 516 Im / 51,6 Im/W.
L 930 LED 9 W /603 Im /67 Im/W
Valon véri 3000 K (l&mmin valkoinen), SDCM 3,80

LEDin kayttoika

50 000 h (L70B10, LM80:n muk.)

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
paélle

vaara hamaryystason asetus
verkkokytkin pois paalta
sulake on lauennut

M sdada uudelleen

W kytke paalle

B kytke sulake paille, vaihda
sulake, tarkista litanta
tarvittaessa

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
pois

B jatkuvaa liketta toiminta-
alueella

W tarkista alue

Toimintakulma L 910 LED 180°
L920LED/L930LED  140°

Tunnistusetaisyys 5tai12m

Haméryystason asetus 2 tai 20 luksia

Kytkentaajan asetus 2 tai 15 min

Tunnistinvalaisin ei kytkeydy
kokonaan pois

B valittu pimeén ajan valo

B tarkasta DIP 1 ja DIP 2

Tehostevalo valinnaisena DIP-kytkimen avulla
Jatkuvasti palava valo kytkettavissa 4 tunniksi
Kotelointiluokka IP 44

Suojausluokka L910LED/L920LED I
L 930 LED |
Kayttolampoatila-alue -20°C...+40°C

Tunnistinvalaisin kytkeytyy
ilman havaittua liketta

W valaisinta ei ole asennettu
likkumattomasti

W liketté on ollut, mutta
tarkkailija ei pystynyt
havaitsemaan sita (like seinan
takana, pienen kohteen
like valaisimen valittdmassa
laheisyydessa jne.)

W asenna valaisin kiinteaan
likkumattomaan alustaan
W tarkista alue
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1. Om dette dokumentet

Les dokumentet neye og ta godt vare pa

det.

— Med opphavsrett. Ettertrykk, ogsa i utdrag,
kun med var tillatelse.

— Alle produktmal i mm.

Symbolforklaring

Advarsel om fare!

2. Generelle sikkerhetsinstrukser

Koble fra stremtilferselen for du
foretar arbeider pa apparatet!

* \Ved montering ma stremledningen som skal
tilkobles, veere uten spenning.

Sla derfor ferst av strammen og bruk en
spenningstester til & kontrollere at stremtilfor-
selen er stanset.

Under installasjonen av sensorlampen
kommer man i berering med stremnettet.
Arbeidet skal derfor utferes av fagfolk i hen-
hold til lokale elektroinstallasjonsforskrifter og
tilkoblingskrav. (f.eks. DE - VDE 0100, AT -
OVE / ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)
Bruk kun originale reservedeler.
Reparasjoner skal kun utferes pa autoriserte
verksteder.

3. L 910 LED/L 920 LED/L 930 LED

Forskriftsmessig bruk

— LED-lampe uplight-/up-downlight med
infrarodsensor.

Den integrerte infraredsensoren registrerer den

usynlige varmestralingen fra f.eks. mennesker

eller dyr som beveger seg. Den registrerte

varmestralingen omsettes elektronisk og tenner

lampen automatisk. Det registreres ingen

varmestraling giennom hindre som f.eks. murer

eller glassflater, dvs. at lampen ikke slér seg pa.
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Et skumringsstyrt effektlys pa veggen kan
stilles inn om ensket.

Viktig:

Den sikreste bevegelsesregistreringen oppnas
nar sensorlampen monteres til siden for
gangretningen og sikten ikke hindres av f.eks.
murer og treer etc. Rekkevidden er innskrenket
nar man gar rett mot lampen.

Leveringsomfang (ill. 3.1)
— Sensorlampe

— Veggbrakett

— Tre skruer

— Tre skrueinnsatser

— To avstandsstykker

— To sikringsskruer

Produktmal L 910 LED (ill. 3.2)
Produktmal L 920 LED (ill. 3.3)
Produktmal L 930 LED (ill. 3.4)

Apparatoversikt (ill. 3.5)
Veggbrakett
Koblingsklemme
Lampehus
IR-sensor

OO w>

Dekningsomrade (ill. 3.6)

4. Elektrisk tilkobling
Koblingsskjema (ill. 4.1)

Nettledningen bestér av en 3-ledet kabel:
L = fase (som regel svart, brun eller grd))
N = nulleder (som regel bl&)

PE = jordleder (grenn/gul)

K = kommunikasjonsleding (ekstrautstyr)

| tvilstilfeller ma ledningene kontrolleres med en
spenningstester. Deretter slés stremtilferselen
av igjen. Fase (L) og nulleder (N) kobles til kro-
neklemmen, jordleder (PE) kobles til klemmen
(E). (ill. 5.5).

OBS:

Forveksles koblingene, forer dette senere til
kortslutning i apparatet eller i sikringsskapet. |
sa tilfelle ma de enkelte ledningene identifiseres
og kobles til pa nytt. Det kan selvsagt monte-
res en bryter pa nettledningen til & sla av og pa

Lyskilden i denne lampen kan ikke skiftes ut.
Dersom lyskilden skal erstattes (f.eks. mot
slutten av levetiden), ma hele lampen skiftes ut.

Gruppereaksjon

Med kommunikasjonsledningen (K) kan

L 910 LED, L 920 LED og L 930 LED kobles
sammen i en STEINEL-intern gruppe. Trykk ut
lasken i tilkoblingsrommet (ill. 4.2).

Det kan kobles maks. 10 lamper sammen.
Maks. lengde pa kommunikasjonsledningen
er 50 m.

Den av lampene i en gruppe som registrerer
en bevegelse forst, slar hele gruppen PA.
Registreres ingen videre bevegelser etter at
innstilt tid er omme, slar den siste lampen i en
gruppe hele gruppen AV.

NB:

— Kommunikasjonsledningen ma ikke tilferes
spenning. Ekstern ballast skal ikke tilkobles!

— Innenfor den sammenkoblede gruppen folger
alle lamper sine individuelle verdier, innstilt
via DIP-bryter.

— Gruppesammenkobling er ikke mulig i
testmodus.

5. Montering

¢ Kontroller alle komponenter for skader.

o |kke ta produktet i bruk dersom det er
skadet.

* Pase at sensorlampen monteres slik at den
ikke er utsatt for vibrasjoner.

¢ \elg et egnet monteringssted og ta hensyn til
rekkevidde og bevegelsesregistrering.

Fremgang ved montering:

o Sla av stromtilferselen (ill. 4.1)

e Tegn borehull (ill. 5.1)

¢ Bor hull og sett inn plugger (ill. 5.2)

¢ Montering ved skjult ledningsfering (ill. 5.3)
* Montering ved &pen ledningsfering (ill. 5.4)
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* Koble til ledningen

— Koble jordlederen (PE) til klemmen (E)
(ill. 5.5) (L910/L920)

— Koble jordlederen (PE) for tilforselsled-
ningen til WAGO-klemmen (ill. 5.6)
(L930)

Foreta innstillinger =» «6. Funksjon»
* Sett pa lampehuset og skru det fast med
sikringsskruene (ill. 5.7)

.

Viktig:

Forviss deg om at lampehuset er skrudd godt
fast.

* Sla pa stremtilferselen (ill. 5.7)

6. Funksjon
Fabrikkinnstilling: alle DIP-brytere OFF
Nar sensorlampen er installert, kan den tas i

drift. Alle forhandsprogrammerte funksjoner
utferes via DIP-bryterne 1 til 6. (ill. 6.1).

DIP 1: Effektlys

OFF = sensordrift hovedlys/softstart

ON = effektlys fra innstilt skumringsverdi,
hovedlys via sensor

DIP 2: Nattsparemodus effektlys

OFF = effektlys PA hele natten

ON = effektlys PA halve natten avhengig av
posisjonen som er valgt ved DIP 1

DIP 3: Skumringsinnstilling

OFF = 20 lux

ON = 2lux

DIP 4: Tidsinnstilling

OFF = 2 minutter

ON = 15 minutter

DIP 5: Testmodus

OFF = testmodus er slatt av

ON = testmodus er slatt pa (5 sekunder)
NB:

Kommunikasjonen (ekstrautstyr gruppesam-
menkobling) med de tilkoblede lampene er de-
aktivert i testmodus. Kun den aktuelle lampen
er i testmodus. De andre lampene befinner seg
fortsatt i gruppemodus. Forsinkelsestiden er

NO



8 sekunder. Lampen er i dagmodus. Manual
Override (4 t-modus) er ikke mulig i testdrift.

DIP 6: Rekkeviddeinnstilling
OFF = 12 m (ill. 6.2)
ON = 5m(ill. 6.3)

Dersom det monteres en nettbryter pa nettled-
ningen, har man felgende funksjoner i tillegg til
enkel inn- og utkobling:

Permanent lys (ill. 6.4)

1) Tenne permanent lys:

Sla bryteren 2 x AV og PA. Lampen tennes
med permanent lys i 4 timer. Deretter gar den
automatisk over i sensordrift igjen.

2) Slukke permanent lys:

Bryter 1 x AV og PA. Lampen slukkes eller gar
over til sensordrift.

OBS:
Koblingsprosessene ma finne sted innen
0,2 til 1 sekund.

NB:

Ved sammenkobling av grupper gis denne
kommandoen videre til alle tilkoblede lamper.
7. Vedlikehold/stell

Produktet er vedlikeholdsfritt.

Skulle lampen bli skitten, kan den rengjeres

med en fuktig klut (uten rengjeringsmiddel).

8. Avfallsbehandling

Elektriske apparater, tilbeher og emballasje skal
resirkuleres pa en miljigvennlig méate.

Ikke kast elektriske apparater i
husholdningsavfallet!

Kun for EU-land:

| henhold til gjeldende europeisk direktiv for
elektrisk og elektronisk avfall, og i samsvar
med nasjonal lovgivning, skal elektriske appa-
rater som ikke lenger kan benyttes, kildesorte-
res og gjenvinnes pa en miljigvennlig méate.

9. Produsentgaranti

Dette STEINEL-produktet er fremstilt med
storste noyaktighet. Det er testet mht. funksjon
og sikkerhet i henhold til gjeldende forskrifter
og deretter underkastet en stikkprevekontroll.
STEINEL gir full garanti for feilfri kvalitet og
funksjon. Garantitiden utgjer 36 maneder, reg-
net fra dagen apparatet ble solgt til forbrukeren.
Vi utbedrer mangler som kan feres tilbake til
fabrikasjonsfeil eller feil ved materialene. Garan-
tien ytes ved reparasjon eller ved at deler med
feil byttes ut. Garantien bortfaller ved skader pa
slitasjedeler, eller ved skader eller mangler som
er oppstatt som felge av ukyndig bruk eller
vedlikehold. Felgeskader ved bruk (skader pa
andre gjenstander) dekkes ikke av garantien.
Garantien ytes bare hvis hele apparatet pakkes
godt inn og sendes til importeren. Legg ved en
kort beskrivelse av feilen samt kvittering eller
regning (kjiepsdato og forhandlers stempel).

Reparasjonsservice:

Etter garantitidens utlep, eller ved mangler
som ikke dekkes av garantien, kan du sperre
forhandleren om muligheter for reparasjon.

o
ARS
PRODUSENT
GARANTI

10. Tekniske spesifikasjoner

Mal (H x B x D) L 910 LED 235 x 80 x 86 mm
L 920 LED 225 x 95 x 94 mm
L 930 LED 137 x 63 x 92 mm
Nettilkobling 220-240V, 50/60 Hz
Effektfaktor 0,5
Effekt L 910 LED 11 W/ 755Im /68,6 Im/W
L 920 LED selv 10W/5711Im /57,1 Im/W
L 920 LED antrasitt 10W/516Im/ 51,6 Im/W
L 930 LED 9 W /603 Im /67 Im/W
Lysfarge 3000 K (varmhvit), SDCM 3,80
LED levetid 50 000 t (L70B10 iht. LM80)
Dekningsvinkel L 910 LED 180°
L 920 LED/L 930 LED 140°
Registreringsrekkevidde 5eller 12 m
Skumringsinnstilling 2 eller 20 lux
Tidsinnstilling 2 eller 15 min.
Effektlys ekstrautstyr via DIP-bryter

Permanent lys

kan slas pai4 t.

Kapslingsgrad

IP 44

Kapslingsklasse

L 910 LED/L 920 LED

L 930 LED

Temperaturomrade

-20°Ctil+40°C
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11. Driftsfeil
Feil Arsak Tiltak
Sensorlampen har ikke B Sikringen er gétt, ikke slatt p4, B Aktiver sikringen, sett i ny,

spenning

brudd pé ledningen

sla pé& ledningsbryteren,
kontroller ledningen med en

spenningstester
B Kortslutning i nettledningen W Kontroller koblingene
B En eventuell ledningsbryter B Sl& pa bryteren
er slatt av
Sensorlampen tennes ikke B |kke korrekt valgt B Ny innstiling
skumringsinnstilling
W Nettbryter er AV W SIAaPA
M Sikringen er gatt W Aktiver sikringen, sett i ny,
kontroller ev. koblingene
Sensorlampen slukkes ikke B Permanente bevegelser i B Kontroller omradet
dekningsomradet
Sensorlampen slukkes ikke B Nattlys er valgt W Kontroller DIP 1 og DIP 2
helt
Sensorlampen tennes uten B Lampen er ikke festet godt W Monter lampehuset godt
apenbar grunn nok
W Det var bevegelser i omradet M Kontroller omradet

som observateren ikke sa
(bevegelser bak vegg, et
lite objekt beveget seg i

umiddelbar nzerhet av lampen

etc.)
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1. ZXetika pe auto to €yypado

Mapakalovpe S1aBATETE TIPOCEKTIKA Kat Si-

apuAdyete!

— Katoxupwpévn Texvoyvwaoia. Avatinwan,
aKOpPA Kat ArmooTiacpaTIKA, HOVO KATOTIV
SIKNG Hag €yKPIoNG.

— ‘O)eg o1 SI00TACEIG TIPOIGVTOG O Mm.

E€rynon cupporwv

A\

2. Tevikég uTtodeifelg aopalelag

A\

¢ Katd tnv eykataoTacn MEEMEL O TPOG OUV-
SEON NAEKTPIKOG AywyoGs va eival EAeVBEPOG
NAEKTPIKAG TAONG.

ZUVETIWG TIPETIEL TTPWTA VA SIAKOTITETE

TO NAEKTPIKO PEVPA KA VO EAEYXETE HE
SOKINAOTIKO TAONG QV TIPAYHATL EXEL SIAKOTIEL
N TAPOXM NAEKTPIKNG TAONG.

Katd v eykatdoTtacn Tou aieBnTriplou
AQuITTripa MPOKEITAL YIa £pYAcia OTO IKTUO
NAEKTPIKNAG TAoNG. Ma To Adyo auTo TPEEL
Va eKTEAETAL EEEIBIKELPEVA KAl OUUWVA PE
TIG OXETIKEG TIPOSIAYPAPES EYKATACTAONG
NG EKAOTOTE XWPAG KAl TOUG KAVOVIOUOUG
olvdeong. (1. X. DE - VDE 0100, AT- OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

® XPNOIHOTIOIETE POVO YVIOIA AVTOAAGKTIKA.
Emiokeveg etutpeneTal va eKteAovvTal HOvo
ano eEEIBIKELPEVA CLVEPYE(D.

Mpoeidotoinon evwriiov
KIVSOVwV!

Mpiv aroé Tnv ekTEAEON KABE
£PYACIAG 0T CUOKEL TIPETIEL
va SIaKOTTITETE TNV Tpododoaia
NAEKTPIKNG Taong!

3. L 910 LED/L 920 LED/L 930 LED

Xprion c0pdwva Pe TOLG KAVOVIGHOUG
— Aaprttripag LED Uplight-/Up-Downlight pe
aodnTPa UNEPLBPWV.
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O evowpaTwpéVoS alodnTrAPaAg LTEPLBPWY
avixvelel TNV adpatn BeppIKr) akTvoBoAia
KIVOUPEVWY CWHATWY (QvBpwnwv {wwv

K.ATL). H avixveuBeioa Bepuikr akTivoBoAia
HETATPETIETAL NAEKTPOVIKA KAl EVEPYOTIOLE! £TOL
autéparta To Aapmtrpa. Méoa amd eunodia
OTWG TL.X. TOKXOUG ) LOAOTHVAKEG SEV avayVw-
piCetal Kapia BeppIKr aKTIVOBOAIC KAl CUVETIWG
Sev EVEPYOTTOIEITAL O AQUTTTHPAG.

‘Evag ETITOXIOC GWTIOHOG ePE ENEYXOHE-
VOG Ao TO AUKODWG UMOpPE( va pUBUIOTEL
TIPOQUPETIKA.

Mpoooxn:

TNV aoaAETTEPN QVIXVELON KIVIOEWY TNV
ETUTUYXAVETE, EPOCOV EYKATACTHOETE TOV
QLOBNTAPLO AQUTTTHPA TIAEUPIKA WG TIPOG TNV,
KatewBuvon Kivnong kat dev UMIAPXOLY EPTIOSIA
(Omwg T.X. 6évEpQ, HAVOPEG K.ATL.) TIOU
epmodiCouv To ortTiko Tedio Tou alednTrpa.

H eppéAela eivat meploplopévn, otav BadiCete
euBeia Tpog To AapmTrpa.

Meplexdpevo cuokevaoiag (e1k.3.1)
— AEBNTAPIOG AQUTTTAPAG

— OThPLYHA TOiXOoL

— TPELG PBideg

— Tpla TakaKa

— 800 dlaoTtapa

— 500 a0PANOTIKEG Bideg

Alaotdoelg mpoiévtog L 910 LED (ek. 3.2)
Awaotdoelg ripoidvtog L 920 LED (eik. 3.3)
Alaotdoelg mpoiévtog L 930 LED (eik. 3.4)
Emokonnon cuokeurig (k. 3.5)

A ZTipiypa Toixou

B AKpPOOEKTNG oLVOEDNG

C [MAaiolo pwTioTIKOD

D Awbntripag ureplBpwy (IR)

‘Opla avixveuong (elk. 3.6)

4. HAektpiki oOvoeon

Adypappa ouvdeopoloyiag (eik. 4.1)
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O aywyoég Tpododociag anoteAeital ard
KOAWSIO 3 CUPHATWV:

L = ®don (ouvrBwg pavpo, Kape f ykpl)
N = OudETEPOG aywYOS (CLVHBWG UMAE)
PE = Aywyog yeiwong (mpdotvo/kitpivo)

K = Aywyog emikovwviag (TpoaipeTikd)

>e TepimTwon audBoAwV TIPETEL va TIpoREeiTe
OE QVayvwpIon TWV aywywV P SOKIUAOTIKO
TAoNG. Katdrmv anoouvogeTe AN amnd tnv
NAeKTPIKN TAon. ®don (L) kat oLdETEPOG
aywyog (N) cuvbéovTal OTOV OKPOBEKTN CUV-
Seong, aywyog yeiwong (PE) cuvoésTal oTov
akpodekTn (E). (elk. 5.5)

Mpoooxn:

To PméPSepa TwV CLVOETEWY BA TIPOKAAETEL
QapyoOTEPA OTN CUOKELN 1} OTOV TTivaKa
QAOPANEIDV BPAXUKUKAWWA. 2 TNV TIEPITTWON
QUTH TIPETIEL VA YIVEL EK VEOL QVAYVWPLON TWV
HEUOVWHEVWY QyWwyWwV Kal ETIAVACVVOEDH. 2TOV.
aywyd Tpododooiag Unopel va eykataotabel
PUOIKA BLAKOTTTNG SIKTUOU YIa EVEPYOTIOINGN
Kal arevepyoroinan.

H minyn ¢wtdg autoL Tou AapmTripa dev eivat
QVTIKATAOTAGN, O€ TIEPITTTWON TIOU TIPETEL VA
avtikataotaBel N TiNyr GwTog (T.X. Ye TN AN
NG SidpKelag (wnG TNG), TIPETIEL VA QVTIKATA-
oTaBel OAOKANPOG O AQUTTTHPAG.

Zupmepipopd opadag

Méow Tou aywyou erkowwviag (K) eivat epikr
pia eowtepikr) opadikr Siktiwon STEINEL Twv
L 910 LED, L 920 LED kat L 930 LED. MNpog 1o
OKOTIO QUTO OTIACETE TO KOAAPO ETIKAAUYNG
OTO XWPO CLVOETEWV. (EIK. 4.2)

MropoUv va SIKTLWBOLV PETAEY TOUG TO
avwtePo 10 AaumTripeG. To PEYIOTO PrKog ToU
aywyoU emikovwviag avépxeTat oe 50 m.

O MPWTOG AQUMTAPAG OPAdAG TTOL AVIXVEVEL
kivnon, evepyorolei OAOKANEN TNV opdda. Eav
HETA TNV IAPEAELCN TOU PUBUICHEVOL XPOVOU
Sev aviXVeuTel TTAEOV Kivnan, TOTE O TEAELTAIOG
AQUITTAPAG opGdag amevepyorolel OAOKANPN
v opada.

YmodeEn:

— 2TOV aywyo erkovwviag Sev ETUTPEMETAL VA
anodidetal kapia Téon. Aev ETITPEMETAL VA
YivETal PETAYWYN EEWTEPIKWY POPTIWV!

— Evtég Tng opadikrg SIKTOwoNG OAoL oL
AQUTTTIPEG AKOAOUBOUV TIG SIKEG TOUG
EEXWPIOTEG TEG TIOL EXOLV PUBUIOTE! HEOW
dlakorttn DIP.

— 21N Aetroupyia Sokiprg Sev eival ePIKTA N
opadikry SikTOwon.

5. Eykatdotaon

* EAEyxeTe ONA T EEAPTHATA OXETIKA HE
BAGBEG.

® >¢e mepimtwon BAaBwy dev ETITPEMETAL N

Aettoupyia Tou MPOIGVTOC.

Katd v eykardoracn Tou abntrplou

Aapmtrpa TipErel va 60Bel Poooyr woTe va

OTNPIXTEL JE AMOKAEIOUO KPABACHWV.

EriAéyeTe Kat@dAnAo onueio eykatdoTaong

AapBdvovtag unoyn TNV EUREAEIA Kal TNV

Qvixveuon KIvAoEwV.

Brjpata eykatractaong
* AlakormreTe Tpododooia pevpatog (ek. 4.1)
® >nuadelETE onueia yia Tpuneg (ek. 5.1)
* AvoiyeTe TPUTEG Kal TOMOBETE(TE ouMaT
(ek. 5.2)
* Eykatdotaon pe evooToixlo aywyo (eik. 5.3)
* Eykatdotaon pe eEwToixo aywyo (eik. 5.4)
® 2 vdeon kaAwdiov olvdeoNg
— 20vdeon aywyou yeiwong (PE) otov
akpodekTn (E) (eik. 5.5) (L910/L920)
— 20vdeon aywyou yeiwong (PE)
oTov aywyo Tpododoaiag olvdeon
akpodextn WAGO (eik. 5.6) (L930)
* Kavete pubpioelq =» "6. Aertoupyia”
® [pooappodleTe TAAIOIO0 GWTIOTIKOV Kal SIdW-
VETE KAAA PE AOPANOTIKEG BISeC (EK. 5.7)

Mpoooxn:
BeBawbeite o1 €xel BIOWOE! kKahd To MAaiclo
DWTIOTIKOUV.
* Evepyoroleite Tpodod0oia pELPATOG
(ek. 5.7)

6. Aertoupyia

Epyootaciakr puBuion: 6Aot ot SIaKOTITEG
DIP OFF

MeTd TNV eyKaTAoTacn o aloBnTrPIOG AQUTTTH-
pag propei va tebel oe Aettoupyia. ‘OAeg ot
TIPOYPAUHATIOUEVEG AEITOUPYIEG YivovTal PECW
Twv dlakortwy DIP 1 €wg 6. (elk. 6.1)

DIP 1: Qwg edé

OFF = Aerroupyia aobntripa Kevipikéd dwe/
Anaio avappa

ON = Owg edE anod puBUICUEVN TIr opiou
gualobnoiag, Kevtpiko dws peow
aebntpa

DIP 2: Owovopikn Aeitoupyia voxtag
Dwg edpé

OFF = ®uwg edp€ ENTOZ 6An Tn voxTa

ON = Owgede ENTOZ pior) vixTa avaroya
Je TNV emAeypévn B€on oto SikaorTn
DIP 1

DIP 3: P0Bpion opiov evaiobnoiag
OFF = 20 Lux
ON = 2Llux

DIP 4: P0Buion xpovou
OFF = 2 Aertl
ON = 15Aemta

DIP 5: Aettoupyia Sokiunig

OFF = Aerroupyia GOKIUNG QrevepYoTIoINUEVN

ON = Aerroupyia SoKIUrG EvepyoroINuEvn (5
SeEVTEPOAETTTAY

Ynodegn:

H emkowvwvia (mpoalpeTikry opadikry SIKTOWaon)
TIPOG TOUG SIKTUWHEVOUG AQUTTTHPEG eival arte-
VEPYOTIOINKEVN OTN AEIToupyia SOKIUAG. 2€ Ael-
Toupyia GOKIUNG BpioKeTAl HOVO O EMIKAIPOG
Aaprtripag. Ot GAAoL Aapmtrpeg ouvexiCouv va
Bpiokovtal oe Aettoupyia opadag. O xpovog
KaBLOTEPNONG AVEPXETAL OE 8 SELTEPOAETTA.
O Aapmtripag Bpioketal oe Asttoupyia NPEPAG.
H Aerroupyia Manual Override (Aettoupyia 4
wpwv) Sev eival ePIKTr aTn AetToupyia SOKIUAG.

DIP 6: PuUBuion eppéelag
OFF = 12 m (ek. 6.2)
ON = 5m (e. 6.3)
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> € meplmtwon ovvdeong SlakomTn SIKTUOL
aTov aywyo TPododoaiag, eival EPIKTEG EKTOG
and TNV artAr) EVePYOTToinan Kal arevepyortoin-
an ol akOAOUBEG AelToupyieg:

Aertoupyia cuvexolg PpwTog (€ik. 6.4)

1) Avappa ouvexolg GwTog:

Aakontng 2 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aaprtr-
PaG PLBUICETAL VI 4 WPEG OE CLVEXEG DWC.
Katdriv o AaumnTripag mepvagl QutopaTa aAL
o€ Aettoupyia awbntrpa.

2) ZBrotpo cuveXoLG PWTOG:

Alakontng 1 x EKTOZ kat ENTOZ. O Aaprttr-
pag ofrivel i mepvael oe Aettoupyia aobnTripa.

Mpoooxn:
Ol PACEIG PETAYWYNG TIPETEL VA EKTEAOUVTAL
evtog opiwv 0,2 Ewg 1 GEUTEPOAETTOL.

Ynodegn:

Katd tn SIkTowon opddwy n evioAr autr
HETARIBACETAL OE OAOUG TOUG CLVOESEUEVOUG
AQUTTTrPEG.

7. Zuvtipnon/®povrida

To mpoidv dev xpeldleTal cuvTrpnon.

2 € MePIMTWOon akabapolwy 0 AAuITAPAG
propei va kaBapiletat pe vwrtod Tavi (xwpig
QAMOPPUMAVTIKO).

8. Amoboupon
HAEKTPIKEG CUOKEVEG, £EAPTAPATA KAl CUOKEL-

aoieg Ba mpéerel va arootpovTtal pe TPOTIo G-
KO TIPOG TO TIEPIBAAAOV KAl VA AVAKUKAWVOVTAL.

Aev eTTPEMETAL VA TIETATE
NAEKTPIKEG CUOKEVEG oTa
OIKIaKA aTtoppippatal

Moévo yia xwpeg EE:

2 Oudwva Pe v loxvouoa Evpwrtaikr) Odnyia
OXETIKA HE AXPNOTEG NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVI-
KEG OUOKEVEG Kal TNV epappoyr| TNG o€ EBVIKO
Sikalo, TIPEMEL Ol AXPNOTEG TAEOV NAEKTPIKEG
OUOKEUEG Va armocVpovTal EEXWPIOTA Kal va
odnyolvTal e aQVaKUKAWGN PIAIKT TTIPOG TO
TEEPBAANOV.
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9. EyylOnon kataockeuaotn

AuTo T0 TPoidV STEINEL KaTaoKELATTNKE pE
HEYIOTN TIPOCOXM, EAEYXONKE OXETIKA E TN
AEITOUPYI TOL KAl TNV TEXVIKN TOL AodAAeld
OLUPWVA PE TOUG IOXVOVTEG KAVOVIOHOUG

Kal KAToTy UMTORBARBNKE GE SEYHIATOANTTTIKO
£heyxo. H etaipia STEINEL avalapRdvel tnv
£yyunon yla anpdoKOoTTN KATAoTAoN Kal
Aettoupyia. O xpovog eyynong QVEPXETAL oe
36 prjveqg kal apxiet pe TNV NEEPA MWANCNG
oToV KaTavaAwTr. EmblopBuvoupe eEAATTW-
ara, Ta onoia opeilovtal oe oparuaTa
LAKOU 1| EpyooTaciou, N eyyunTikr araitnon
EKTTANPWVETAL PE ETIIOKELN I QVTIKATACTAON

EANATTWHATIKWY EEAPTNHATWY CUUdWVA HE BIKK

pag ermAoyr. H eyyunTikr anaitnon exmiret
yla BAABEG oe dBepdUEVa EEaPTARATA OTIWG
£miong yia BAGREG Kal EAATTWHATA TIOL ODE(-
Aovtal o€ aKATAAANAO XEIPIOPO 1] AKATAANAN
ouvtripnon. Mepatépw emakoOAoLBEG BAARES
o€ £éva aVTIKElpeva amokAeiovTal.

10. Texvika dedopéva

H eyyonon nmapéxetal pdvo epOcov n CUCKELN
QAMOOTAAE( O [N AMOCLVAPHOAOYNHEVN HoPdr
Ye obvtopn Teplypadr BAARNG, anddeiEn
Tapeiou i TWOAGYIO (NUEPOUNVIa ayopdq Kal
adpayida eprndpov), KAAG CUCKEUAOUEVN OTNV.
appodla utnpecia cePPIC.

ZEPPIG ETIOKELNAG:

A eTIOKEVEG PETA TNV APOSO TOL XPOVOL
£yylNoNnG r ETIOKEVESG EAATTWHATWY XWPIG

£YYUNTIKI) artaitnon anevbuLVBEITE OTO TAN-
OEOTEPO OEPPRIG YIa va TIANpodopnBeite TN
SuvaTdTNTA ETUOKELNG.

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH

Duwg epé

TIPOQIPETIKA HEOW SlakorTTn DIP

SUVEXEQ WG

HETAYOEVO 4 WPEG

Eidoc mpootaciag

IP 44

Katnyopia npootaciag

L 910 LED/L 920 LED I
L 930 LED [

Awotdoelg (Y x M x B) L 910 LED 235 x 80 x 85 mm
L 920 LED 225 x 95 x 94 mm
L 930 LED 137 x 63 x 92 mm
Aiktuo Tpododoaiag 220-240V, 50/60 Hz
JUVTEAEDTHG AMOd00NG 0,5
loxg L 910 LED 11 W/ 755Im /68,6 Im/W

L 920 LED aongi

10W /571 1m /57,1 Im/W

L 920 LED avBpaki

10W/516Im/ 51,6 Im/W

L 930 LED

9 W /603 Im /67 Im/W

Xpwpa Gwtog

3000 K (Beppd Aeuko), SDCM 3,80

Adpkela (wnig LED

50.000 tpec (L70B10 obpduwva pe LM8O)

lwvia avixvevong L 910 LED

180°

L 920 LED/L 930 LED 140°

EpBéheia avixveuong 5Q112m
PuBuion evailobnoiag 2120 Lux
PUBpIon xpovou 2115 Aem.

‘Opia Beppokpaciaq -20°C €wg + 40 °C
11. Alatapayég Aettovpyiag
BAGBn Artia Borjeia
AcBnTrplog AapmTrpag B Aoddiela avtEdpaoe, B Evepyoroinon aopdieiag,
XwpIig Téon Hn evepyoTtoINUEVN, avTikataoTaon, evepyoroinon
SIAKOTTr) KUKAWHATOG SlaKATTTN SIKTUOUL, EAEYXOG
KUKAWHATOG HE SOKIPAOTIKO
Taong
B BpaxukOkAwpa oto &iktuo B EAyxete ouVOETEIQ
TPOohodooiag
B Evoexodpevog SlakomTng B Evepyoroleite SlaKoTn
Siktvouv EKTOX SIKTUOL
AgBntriplog Aaurtripag Sev - M AavBaopévn emoyr puBpionc M Neéa puBuion
gvepyoroleitat guaobnoiag
B Akémng Siktoov EKTOX B Evepyororrjote
B Aoddiela avtedpace B Evepyornoinon aopdieiag,
avTIkatdoTaon, vV avaykn
ENeyxog oLvOEDNG
Agbnriplog Aaprtripag dev. M Aiapkouoa kivnon evtdg opiwv Bl EAEyxeTe dpia kAAupng
QreVePYOTIOLEiTal Qavixveuong
AgBntrplog Aaprttrpag Sev - M EmAExTNKe dwg vOXTag B EAéyxete DIP 1 kat DIP 2
ATEVEPYOTIOIEITAL TIAPWG
AloONTAPIOC AQUTTTPAG B Aotabnc eykatdotaon W Kdvete otabepri eykatdotaon
gvepyoroleiTal Xwpig Aaprripa TAaLoiov
avtAnTtTr kivnon B Yrrp€e kivnon, aA\G Sev B EAéyxete Opla KAAUPNG

£yve avTIAnTTTr and Tov
Tiapatnenth (kivnon miow
ano Toixo, Kivnon HikpoL
QVTIKEWEVOL OTO APECO
TIEPIBANOV TOL AaurTripa
K.ATL)
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1. Bu dokiiman hakkinda

Litfen itinayla okuyun ve saklayin!

— Telif haklarn korunmaktadir. Kismen de
olsa basiimasi, ancak onayimiz alinarak
mimkunddr.

— TUum Urtin boyutlar mm'dir.

Sembol aciklamasi
A Tehlikelere karsi uyan!

2. Genel giivenlik uyarilar

A\

* Montaj sirasinda, baglanacak olan elektrik
tesisatinda enerji kesik olmalidir. Bu nedenle
ilk olarak elektrigi kapatin ve bir kontrol kale-
miyle enerjinin kesildigini kontrol edin.
Sensorlt lambanin kurulumunda, elektrik se-
bekesinde yapilan bir galisma s6z konusudur.
Bu ylizden, geleneksel kurulum yénergeleri
ile baglanti kosullarina uygun bir uygulama
yapilmalidir. (6rn. DE - VDE 0100, AT - OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

Sadece orijinal yedek parcalar kullanin.
Onarimlar sadece, uzman atdlyeler tarafindan
gerceklestirilebilir.

Cihaz lizerindeki tim
calismalardan énce,
elektrik beslemesini kesin!

3. L 910 LED/L 920 LED/L 930 LED

Amacina uygun kullanim
— LED lamba, kizilétesi sensord ile Uplight/
Up-Downlight.

Entegre kizilétesi sensord, hareket eden
vicutlardan yayllan goériinmez i1si radyasyonunu
(insanlar, hayvanlar, vb.) algilar. Algilanan bu isi
radyasyonu, cihaz iginde elektronik olarak isle-
nir ve lambay! otomatik olarak calistirr. Oregin
duvarlar veya camlar gibi engeller nedeniyle isi
radyasyonu algilanmaz ve bu durumda higbir
calistirma islemi yapimaz.
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Duvarda, alacakaranlik ayarl bir efekt isigi
opsiyonel olarak ayarlanabilir.

Onemli:

En guvenli hareket algilamasi, sensorlt

lamba yUryds yéntndn yan tarafinda monte
edildigi ve sensoriin 6ntinde herhangi bir engel
(6rnegin agaclar, duvarlar vb.) olmadigi zaman
saglanir. Dogrudan lambanin tzerine ylradigu-
nuizde menzil kisitlanir.

Teslimat kapsami (Sek. 3.1)
— Sensorlt lamba

— Duvar tutucusu

- (g vida

— Ug dubel

— iki ara parcasi

— iki emniyet vidasi

Urtintin boyutlan L 910 LED (Sek. 3.2)
Urlinin boyutlan L 920 LED (Sek. 3.3)
Urtintin boyutlarn L 930 LED (Sek. 3.4)

Cihazin genel gérinimu (Sek. 3.5)
Duvar tutucusu

Baglanti terminali

Lamba gévdesi

KO senséri

OO w>

Kapsama alani (Sek. 3.6)

4. Elektrik baglantisi
Devre semasi (Sek. 4.1)

Elektrik kablosu, 3 iletkenli bir kablodur:

L = Faz (genellikle siyah, kahverengi veya gri)
N = Notr hatti (genellikle mavi)

PE = Topraklama hatti (yesil/sari)

K = lletisim hattr (opsiyonel)

Celiskiye dustimesi halinde, kablolar bir
avometre cihaziyla tanimlayin; ardindan tekrar
elektriksiz hale getirin. Faz (L) ve nétr kablosu
(N) avize terminaline baglanmalidir; topraklama
kablosu (PE) ise (E) terminaline baglanir.

(Sek. 5.5)

Onemli:

Baglantilarin karistirimasi, daha sonra cihazda
veya sigorta kutusunda kisa devreye neden olur.
Bu durumda, kablolarin hepsini tekrar tanimla-
mak ve yeniden birlestirmek zorundasiniz. Elektrik
besleme kablosuna, agma ve kapama i¢in uygun
bir elektrik anahtari tesis edilebilir.

Bu lambanin isik kaynagi degistirilemez;
1sik kaynaginin degistiriimesi gerektiginde
(6rn. calisma émrl sona erdiginde), komple
lambanin yenilenmesi gerekir.

Grup davranisi

iletisim kablosu (K) tizerinden, L 910 LED,

L 920 LED ve L 930 LED lambalar ile bir
STEINEL dahili grup adi kurulmasi mumkdinduir.
Bunun icin, baglanti bélimundeki kapama dilini
kinp gikarin. (Sek. 4.2)

Maksimum 10 lamba birbiriyle ag olusturabilir.
iletisim hattinin maksimum uzunlugu 50 m
olabilir.

Bir grup icindeki ilk lamba, hareket algiladiginda
toplam grubu ACIK konumuna getirir Ayarlanan
siire sona erdiginde baska bir hareket algilan-
miyorsa, bir grup icindeki son lamba toplam
grubu KAPALI konumuna getirir

Not:

= iletisim hatti Gzerine elektrik verilemez. Harici
ylkleri galistirmayin!

— Grup agi dahilinde tim lambalar, DIP anahtari
yardimiyla kendilerine gore ayarlanan degerleri
izler.

— Test modunda bir grup agi kurulmasi mimkuin
degildir.

5. Montaj

e Bitun yapi pargalarinda hasar kontrolt yapin.

¢ Hasarlar oldugunda, Urlnu isletime almayin.

¢ Sensorll lambanin montaji sirasinda, titresime
maruz kalmayacak sekilde sabitlenmesine
dikkat edilmelidir.

o Erisim menzilini ve hareketlerin algilanmasini
g6z Online alarak, uygun montaj yerini segin.
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Montaj adimlan

e Elektrik beslemesini kapatin (Sek. 4.1)
e Delik yerlerini isaretleyin (Sek. 5.1)

e Delikleri delin ve dubelleri yerlestirin

(Sek. 5.2)

¢ Siva altl besleme kablosu ile montaj
(Sek. 5.3)

e Siva Ustl besleme kablosu ile montaj
(Sek. 5.4)

¢ Baglanti kablosunu baglayin
— Topraklama hattini (PE), (E) terminaline
baglayin (Sek. 5.5) (L910/L.920)
— Besleme kablosunun topraklama hattini
(PE), WAGO terminaline baglayin
(Sek. 5.6) (L930)
* Ayarlari yapin =» "6. Fonksiyon"
* Lamba govdesini yerlestirin ve emniyet
vidalari ile sabitleyin (Sek. 5.7)

Onemli:

Lamba gévdesinin sikica vidalandigindan emin
olun.

 Elektrik beslemesini agin (Sek. 5.7)

6. Fonksiyon
Fabrika ayarn: tiim DIP anahtarlarni OFF
Kurulumu takiben sensériti lamba devreye
alinabilir. Onceden programlanmis olan tim

fonksiyonlar, DIP anahtarlari 1 ila 6 tarafindan
Ustlenilir. (Sek. 6.1)

DIP 1: Efekt 1sig1

OFF = Ana isik/Yumusak baslatma Sensorll
isletim

ON = Ayarlanmis olan alacakaranlik degerin-
den itibaren efekt isid1, ana isik
senscr ile

DIP 2: Efekt 15191 gece tasarruf modu

OFF = Tum gece boyunca efekt 1sig1 ACIK

ON = DIP 1 (zerinde segilmis olan konuma
bagli olarak gecenin yarisi boyunca
efekt 15191 ACIK

DIP 3: Alacakaranlik ayari
OFF = 20 Lux
ON = 2Llux
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DIP 4: Zaman ayari
OFF = 2 dakika
ON = 15 dakika

DIP 5: Test modu
OFF = Test modu kapali
ON = Test modu agik (5 saniye)

Not:

Aga dahil olan lambalarla iletisim (opsiyonel
grup agy), test modunda kapalidir. Sadece giin-
cel lamba test modundadir. Diger lambalar
grup modunda kalmaya devam eder. Geciktir-
me slresi 8 saniyedir. Lamba giindiiz isletimin-
dedir. Elle kumanda (4 saat modu), test isleti-
minde mumkuan degildir.

DIP 6: Erisim menzili ayari
OFF = 12 m (Sek. 6.2)
ON = 5m (Sek. 6.3)

Elektrik besleme kablosuna bir elektrik anahtari
monte edildiginde, kolayca agma ve kapamanin
yani sira su fonksiyonlar da mimkundr:

Strekli 1sik isletimi (Sek. 6.4)

1) Surekli 1sigin acilmasi:

Anahtari 2 x KAPA ve AC. Lamba 4 saat sU-
reyle slrekli 1siga ayarlanir. Ardindan, otomatik
olarak tekrar sensorll isletime gecer.

2) Surekli 1sigin kapatiimasi:

Anahtari 1 x KAPA ve AC. Lamba kapanir ya
da sensorll isletime geger.

Onemli:
Anahtarlama islemleri 0,2 ile 1 saniye araliginda
yapilmalidir.

Not:
Gruplardan ag olusturuimasi halinde, bu komut
bagli olan tim lambalara aktarilir.

7. Bakim/Koruma
Urtin bakim gerektirmez.

Lamba kirlendiginde, nemli bir bez yardimiyla
(deterjan kullanmadan) temizlenebilir.

8. Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalajlar, cevre
dostu bir déntistime génderilmelidir.

Elektrikli cihazlan evsel
atiklarin icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar Avrupa yo-
nergesine ve bunun ulusal yasalardaki karsiligi-
na gore, artik kullanlamayacak haldeki elektrikli
cihazlarin ayr toplanip gevre dostu geri dénu-
sUm icin génderiimesi zorunludur.

9. Uretici garantisi

Bu STEINEL Urtin, blyuk bir itinayla Gretilmis,
fonksiyon ve glivenlik kontrolleri gecerli talimat-
lar uyarinca yapiimis ve ardindan bir numune
kontroltine tabi tutulmustur. STEINEL, kusursuz
nitelik ve fonksiyon garantisi vermektedir.
Garanti stresi 36 ay olup, kullaniclya satis
tarihi itibariyle baslar. Malzeme ve fabrikasyon
hatalardan kaynaklanan kusurlar tarafimizca
giderilmektedir; garanti hizmeti, tercihimize
bagli olarak kusurlu pargalarin onarimi veya
degisimi seklinde gergeklesir. Garanti hizmeti,
asinma pargalarindaki hasarlari, usulline aykiri
uygulama veya bakim sonucunda meydana
gelen hasar ve kusurlar kapsamaz. Yabanci
cisimlere yansiyan dolayl zararlar, garanti
kapsami digindadir.

Garanti yikimltligt ancak, cihazin agilimamis
halde kisa hata agiklamasi, kasa fisi veya fatu-
raslyla (satis tarihi ve satici kasesi) birlikte, tam
ambalajlanmis sekilde ilgili servis istasyonuna
gonderiimesi durumunda gegerlidir.

Onarim servisi:

Garanti suresinin dolmasi veya garanti kapsa-
mina girmeyen kusurlar halinde, onarim olanag
konusunda Itfen en yakin servis istasyonuna

danisiniz.
YIL
URETICI
GARANTISI

68

10. Teknik 6zellikler

Boyutlar (Y x G x D) L 910 LED 235 x 80 x 85 mm
L 920 LED 225 x 95 x 94 mm
L 930 LED 137 x 63 x 92 mm

Sebeke baglantisi 220-240 V, 50/60 Hz

Gic katsayisl 0,5

Glc L 910 LED 11 W/ 755Im /68,6 Im/W
L 920 LED Gumus 10W /571 Im /57,1 Im/W
L 920 LED Antrasit 10W/516Im/ 51,6 Im/W
L 930 LED 9 W /603 Im /67 Im/W

Isik rengi 3000 K (sicak beyaz), SDCM 3,80

LED kullanim émrt 50.000 saat (LM80 uyarinca L70B10)

Kapsama agisi L 910 LED 180°
L 920 LED/L 930 LED 140°

Algilama mengzili 5veya12m

Alacakaranlik ayari

2 veya 20 Lux

Zaman ayari 2 veya 15 dak
Efekt 1s1g1 DIP anahtar tzerinden opsiyonel
Strekli 1sik calistinlabilir 4 saat
Koruma tlr IP 44
Koruma sinifi L 910 LED/L 920 LED I

L 930 LED |
Sicaklik araligi -20°Cila + 40 °C
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11. isletim arizalan

Arnza

Nedeni

Giderilmesi

Sensorlt lambada gerilim
yok

B Sigorta atmis, calistinimamis,
kablo kopuk

B Elektrik kablosunda kisa devre
B Muhtemelen, mevcut elekirik
anahtari kapali

W Sigortayi calistirn, degistirin,
elektrik anahtarini calistirin,
kabloyu avometre ile gdzden
gegirin

B Baglantilar gézden gegirin

B Elektrik anahtarini calistirin

Sensorll lamba devreye
girmiyor

B Alacakaranlik ayar yanlis
secilmis

M Elektrik anahtar KAPALI

W Sigorta atmis

M Yeniden ayarlayin

W Calistinn
W Sigortayi calistirin, degistirin,
gerekt. baglantiy kontrol edin

Sensorlt lamba kapanmiyor

B Kapsama alaninda surekli
hareket var

B Alani kontrol edin

Sensorlt lamba komple
kapanmiyor

B Gece Is191 secilmis

B DIP 1 ve DIP 2'yi kontrol edin

Sensorli lamba, hareket
algilanmaksizin calislyor

B Lamba harekete karsi glvenli
monte edilmemis

W Hareket mevcut, ancak izleyici
tarafindan algilanmiyor (duvar
arkasinda hareket, lambanin
cok yakininda kiguk bir
objenin hareketi vb.)

B Govdeyi siki monte edin

W Alani kontrol edin
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1. Tudnival6é a dokumentummal
kapcsolatban

Kérjiik, olvassa el figyelmesen és

Grizze meg!

— Szerzéi jogvédelem alatt all. Sokszorositani,
kivonatosan is, csak az engedélylinkkel
szabad.

— A termékek minden mérete mm-ben értendé.

Jelmagyarazat
A Figyelmeztetés veszélyekre!

2. Altalanos biztonsagi Gtmutatasok

A\

o Szereléskor a csatlakoztatni kivant vezeték-
nek fesziiltségmentesnek kell lennie. Ezért
a szerelés megkezdése el6tt kapcsolja le az
aramot, és feszlltségjelzével ellenérizze a
feszlltségmentességet.

o A mozgasérzékelds lampa bekotésekor
halézati feszlltséggel végzett munkardl
van sz0. Ezért azt szakszer(ien, az illeté
orszagban szokasos szerelési el6irasoknak
és csatlakoztatasi feltételeknek megfeleléen
kell végezni. (pl. DE- VDE 0100, AT- OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

o Csak eredeti pétalkatrészeket haszndljon.

¢ Javitasokat csak szakszerviz végezhet.

Munkavégzés el6tt szakitsa meg
a készullék tapfesziltségét!

3. L 910 LED/L 920 LED/L 930 LED

Rendeltetésszerii hasznalat

— Felfelé vilagité / fel-le vilagitd LED-es lampa
infravoros érzékeldével.

A beépitett infravoros érzékelé a mozgd

testek (emberek, allatok stb.) altal kibocsatott,

lathatatlan hésugarzast érzékeli. Az eszkdz

a felfogott h6sugarzast elektronikus jellé

alakitja, és ennek segitségével 6Snmikédéen

bekapcsolja a lampat. Akadalyokon, pl. falon

71

vagy ablakiivegen keresztll a hdsugarzas nem
érzékelhetd, ezért kapcsolasra sem kertl sor.

Opcionalisan lehet6ség van arra, hogy a falon
effektfényt allitsunk be, szirkulettel vezérelve.

Fontos!

A mozgas érzékelése akkor a legbiztosabb,
ha a mozgasérzékelds lampat a mozgashoz
képest oldaliranyban szereli fel, és az érzékeld
latoterét nem korlatozzak akadalyok (pl. fak,
falak stb.). A hatétavolsag korlatozott, amikor
egyenesen a lampa felé megy.

A csomag tartalma (3.1. abra)
— Mozgéasérzékelbs lampa

— Fali tarté

— Harom csavar

— Harom tipli

— Két tavtarté

— Két rogzité csavar

Az L 910 LED termék méretei (3.2. abra)
Az L 920 LED termék méretei (3.3. abra)
Az L 930 LED termék méretei (3.4. abra)

A készlilék attekintése (3.5. abra)

A Falitarto

B  Csatlakozékapocs
C  Léampahaz

D IV érzékel§

Erzékelési terilet (3.6. abra)

4. Elektromos csatlakozas
Kapcsolasi rajz (4.1. abra)

A hélézati betapvezeték 3-erti kabelbdl all:

L = fazis (tdbbnyire fekete, barna vagy
szurke)

N = nulla vezet6 (tobbnyire kék)

PE = véddvezetd (zold/sarga)

K = (rendelhetd) adatkozl6 vezeték

Kétség esetén a vezetékeket feszlltségjelzd
segitségével azonositania kell; majd le kell réluk
kapcsolni a fesziltséget. Csatlakoztassa a
fazist (L), a nullavezet6t (N) a csatlakozdkapo-
csra, és a védéfoldelést (PE) a kapocsra (E).
(5.5. abra)
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Fontos!

A csatlakozasok felcserélése késébb zarlathoz
vezet a készllékben vagy a biztositékdoboz-
ban. Ebben az esetben ismét azonositani kell
az egyes vezetékeket, és Ujbol Ossze kell kotni
Sket. A hdlozati betapvezetékben természete-
sen halézati kapcsolo is lehet, amellyel be- és
kikapcsolhat6 a készllék. A lampa fényforrasat
nem lehet cserélni; amennyiben a fényforrast
cserélni kell (pl. ha élettartamanak végére ért),
a teljes lampat le kell cserélni.

A csoport viselkedése

A (K) adatkozl6 vezetéken at az L 910 LED, az
L 920 LED és az L 930 LED lampékat be lehet
kotni egy belsé STEINEL adathalézati csoport-
ba. Elétte torje ki a fedérészt a csatlakozotér-
ben. (4.2. abra)

Egymassal maximum 10 lampat lehet halézat-
ba kétni. Az adatkozl6 vezeték maximum 50 m
hosszu lehet.

Az a lampa, amelyik valamely csoporton belll
elséként érzékeli a mozgast, a csoport minden
tagjat bekapcsolja. Ha a bedllitott id6 letelte
utan egyik ldmpa sem érzékel tovabbi moz-
gast, akkor a csoport utolsé lampéja a csoport
minden tagjat kikapcsolja.

Tudnivalé:

— Az adatkézl6 vezetékre nem szabad feszUlt-
séget kapcsolni. Kulsé terheléseket nem
szabad rakapcsolni!

— A héléba szervezett csoporton belll vala-
mennyi lampa a DIP kapcsoldkkal beallitott
értékeit koveti.

— Teszt lzemmaddban nem lehet a ldmpakat
adathalézati csoportba kotni.

5. Szerelés

Minden alkatrészt ellendrizzen sériilés
szempontjabdl.

Sériilések esetén ne vegye hasznalatba

a terméket.

A mozgéasérzékelds lampa felszerelésekor
Ugyelnie kell arra, hogy felerésités utan ne
tudjon razkaédni.

A hatétavolsag és a mozgasérzekelés
tekintetbe vételével valasszon alkalmas
helyet, ahova felszerelheti a készuléket
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A szerelés lépései
* Kapcsolja le az aramellatast (4.1. abra)
* Jelolie be a furatok helyét (5.1. dbra)
* A furatokat fdrja ki, és rakjon beléjik tiplit
(5.2. abra)
® Szerelés vakolat alatti vezetékezés esetén
(5.3. abra)
® Szerelés vakolat fol6tti vezetékezés esetén
(5.4. abra)
* Csatlakoztassa a csatlakozokabelt.
— Csatlakoztassa a védéfoldelést (PE) a
kapocshoz (E) (5.5. abra) (L910/L920)
— Csatlakoztassa a csatlakozo vezeték
véddsfoldelését (PE) a WAGO-kapocsra
(5.6. abra) (L930)
* \égezze el a bedllitasokat =» "6. Miikodés"
* Helyezze fel a lampahazat, és csavarja be a
rogzité csavarokat (5.7. abra)

Fontos!

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a lampahaz elég
erésen van-e rogzitve.

* Kapcsolja be az aramellatast (5.7. abra)

6. Miikodés
Gyari beallitas: minden DIP kapcsolé Kl

A felszerelés utan a mozgasérzekelds ldmpa
Uzembe helyezhetd. Az 6sszes elére beprog-
ramozott mivelet az 1-6 DIP kapcsoldkkal
hatérozhaté meg. (6.1. abra)

DIP 1: fényeffekt

OFF = Féfény/lagy bekapcsolas érzékel6s tizem

ON = Fényeffekt a bedllitott szurkuleti érték
felett, f6fény az érzékeldn keresztil

DIP 2: fényeffekt éjszakai energiatakarékos
mod

OFF = Fényeffekt egész éjszakara BE

ON = Fényeffekt fél éjszakara BE, a DIP 1-en
valasztott allastol fliggden

DIP 3: szirkiileti beallitas

OFF = 20 lux

ON = 2lux

DIP 4: id6beadllitas
OFF = 2 perc

ON = 15 perc

DIP 5: teszt méd
OFF = teszt mdd kikapcsolva
ON = teszt mod (5 mp-re) bekapcsolva

Tudnivalé:
(Amennyiben az adathalézati csoportba kotést
vélasztotta), teszt Uzemmddban ki van kapcsol-

va az adatkézlés a halézatba kotott lampak felé.

Csak az éppen vizsgalt lampa van teszt lizem-
madban. A tobbi ldmpa tovabbra is csoportba
szervezett médban van. A késleltetési

idé 8 masodperc. A ldmpa nappali izemmadd-
ban taldlhaté. Teszt Uzemmaddban (4 érés mod-
ban) nem lehet a bedllitast kézzel felUlbiraini.

DIP 6: hatétavolsag bedllitas
OFF = 12 m (6.2. abra)
ON = 5m (6.3. 4bra)

Ha a héalézati betdpvezetékben haldzati
kapcsoldt helyez el, az egyszer(i ki- és bekap-
csolas mellett még a kovetkez6é miiveletek is
elvégezhetok:

Folyamatos vilagitasi izem (6.4. abra)

1) Folyamatos vilagitas bekapcsolasa:
Kapcsol6 2 x Kl és BE. A ldampa 4 6ran at
folyamatosan vilagitani fog. Utana 6nmUikodéen
ismét érzékelbs Uizemre kapcsol.

2) Folyamatos vilagitas kikapcsolasa:
Kapcsold 1 x Kl és BE. A lampa elalszik,

ill. érzékel6s Uzemre kapcsol.

Fontos!
A kapcsolasokat 0,2 és 1 masodperc kozotti
id6tartam alatt kell elvégezni.

Tudnivalé:

Ha a lampak csoportba vannak fogva az adat-
hélézatban, ez az utasitas a csatlakoztatott
Osszes lampahoz eljut.

7. Karbantartas/apolas

A termék nem igényel karbantartast.

A lampa fellllete szennyezddés esetén (tisz-
titdszer alkalmazasa nélkil) nedves kendével
tisztithaté meg.

8. Artalmatlanitas
Gondoskodjon az elektromos késztilékek, a

tartozékok és a csomagolés kornyezetbarat
Ujrahasznositasarol.

73

Ne dobjon elektromos
késziilékeket a haztartasi
szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

A hasznalt elektromos és elektronikus berende-
zésekre vonatkozo hatélyos eurépai irdnyelvek
értelmében és azok nemzeti jogrendszerbe
torténd atliltetése szerint a mar nem muikodé-
képes elektromos berendezéseket kulon kell
gydjteni és kdrnyezetbarat Ujrahasznositasukrol
kell gondoskodni.

9. Gyari garancia

Ezt a STEINEL-terméket a legnagyobb gondos-
saggal gyartottak, miikodéseét és biztonsagos-
sagat az érvényes eléirasok szerint bevizsgaltak,
majd szuréproéba szerlien ellenérizték. A STEINEL
garanciat véllal a kifogastalan minéségre és
mUkodésre. A garancia ideje 36 hénap, ami a
vasarlas napjan kezdédik. Minden olyan hibat
kijavitunk, ami anyag- vagy gyartasi hibara
vezethetd vissza. A garancia teljesitésének maodjat
mi valasztjuk meg: ez lehet a hibas alkatrész
megjavitasa vagy kicserélése. A garancia nem
vonatkozik a kopdalkatrészeken bekdvetkez6
karokra, valamint az olyan karokra és hianyos-
sagokra, amelyek a szakszertitlen kezelés vagy
karbantartas miatt kévetkeznek be. Idegen
objektumokon keletkez6 kovetkezmeényes karok
ki vannak zarva a garancia korebdl.

Garanciat csak akkor vallalunk, ha a késztiléket
szétszereletlen allapotban jol becsomagoljak,
mellékelik a hiba rovid lefrasat, a (vasarlas
idépontjaval és a kereskedd pecsétjével ellatott)
pénztarblokkot vagy szamlat, és ezeket elkiildik
az illetékes szerviznek.

Javité szolgalat:

A garanciaidd lejarta utan, vagy a garancia
hatdlya ala nem tartozé hianyossagok esetén
tudakolja meg az Onhéz legkézelebb esé
szervizlinkben, hogy milyen lehetéségei vannak
a helyredllitasra.

”

GYARTOI
GARANCIA
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10. Miszaki adatok

11. Uzemzavarok

Zavar

Oka

Elharitasa

A mozgasérzékelds lampan
nincs feszlltség

B Kioldott a biztositék, nincs
bekapcsolva, megtort a
vezeték

B Rovidzarlat a halozati
betapvezetékben

B Az esetleg meglévd haldzati
kapcsold ki van kapcsolva

B Kapcsolia be a biztositékot,
cserélie ki, kapcsolja
be a halézati kapcsoldt,
ellendrizze a vezetéket a
fesziiltségellenérzével

B Ellendrizze a csatlakozasokat

B Kapcsolja be a halozati
kapcsolot

Méretek (ma x szé x mé) L 910 LED 235 x 80 x 85 mm
L 920 LED 225 x 95 x 94 mm
L 930 LED 137 x 63 x 92 mm

Halézati csatlakozas 220-240V, 50/60 Hz

Teliesitménytényezd 0,5

Teljesitmény L 910 LED 11 W/ 755Im/ 68,6 Im/W
L 920 LED ezUst 10W /571 Im /57,1 Im/W
L 920 LED antracit 10W /516 1m/ 51,6 Im/W
L 930 LED 9 W /603 Im/67 Im/W

Szinhémérséklet 3000 K (melegfehér), SDCM 3,80

LED-élettartam

50 000 6 (L70B10 LM8O0 szerint)

Erzékelési sz6g L 910 LED 180°
L 920 LED/L 930 LED 140°

Erzékelési hat6tavolsag 5vagy 12 m

Szurkuleti bedllitas 2 vagy 20 lux

A mozgasérzékelds lampa
nem kapcsol be

W Helytelen szlrkUleti bedllitast
valasztott

B A hélézati kapcsold Kl van
kapcsolva

B Kioldott a biztositék

W Allitsa be Ujra
B Kapcsolja be
B Kapcsolja be a biztositékot,

cserélie, esetleg ellendrizze a
csatlakozésokat

A mozgéasérzékelds lampa
nem kapcsol ki

B Folyamatos mozgas az
érzékelési terlileten

B Ellendrizze a terliletet

A mozgasérzékelds lampa
nem kapcsol ki teljesen

W Ejszakai fény kivalasztva

B Ellendrizze aDIP 1-t és a
DIP 2-t

Idébeadllitas 2 vagy 15 perc

Fényeffekt DIP kapcsoldval vélaszthatd

Folyamatos vilagitas 4 ¢6rara kapcsolhato

Védettségi mod IP 44

Védettségi osztaly L 910 LED/L 920 LED I
L 930 LED |

Hémérséklettartomany

- 20° C-tdl + 40° C-ig
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A mozgasérzékelbs lampa
érzékelheté mozgas nélkul
szlikségtelentil bekapcsol

B Aldmpa nincs elmozdulas-
mentesen szerelve

W Ugyan mozgas tortént, de
a mozgasfigyel6 nem ismerte
fel (valami a fal mogott
mozgott, a ldmpa kozvetlen
kozelében egy aprd targy
megmozdult stb.)

W Szerelie fel a lampa hazat
szilardan
W Ellendrizze a teriletet
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1. K tomuto dokumentu

Pozorné si jej prectéte a uschovejte!
— Chrénéno autorskym pravem. Dotisk,
i Gastecny, jen s nasim souhlasem.

— V8echny rozméry vyrobku v mm.

Vysvétleni symbolt

A Varovani pred nebezpegim!
2. VSeobecné bezpecnostni pokyny

A\

Pripojované elektrické vedeni nesmi byt
béhem montaze pod napétim.

Proto je nejprve tfeba vypnout proud a poté
pomoci zkousecky napéti zkontrolovat, zda
je vedeni bez napéti.

Pri instalaci senzorového svitidla se jedna

0 praci na sitovém napéti. Musi proto byt
provedena odborné podle obvyklych
predpisti pro instalaci elektrickych zarizeni
a podminek jejich pripojent dle CSN. (napf.
DE - VDE 0100, AT- OVE / ONORM E8001-1,
CH- SEV 1000)

* Pouzivejte jen originalni nahradni dily.

* Opravy muze provést jen odborny servis.

Pred zah&jenim jakychkoli
praci na pristroji prerusit
pfivod napéti!

3.L910 LED/L 920 LED/L 930 LED

Pouzivani v souladu s uréenim
— Svitidlo LED Uplight-/Up-Downlight
s infracervenym senzorem.

Integrovany infracerveny senzor zazname-
nava neviditelné tepelné zareni vydavané
pohybuijicimi se tély (osob, zvirat atd.). Takto
zaznamenané tepelné zareni se pak elektronic-
ky prevadi na signal, ktery automaticky zapina
svitidlo. Tepelné zareni neprochazi prekazkami,
jakymi jsou napriklad zdi nebo sklenéné tabule,
a v téchto pripadech tedy k zapnuti nedochazi.
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Soumrakové efektivni svétlo na sténé mdize byt
volitelné nastaveno.

Dulezité:

Nejbezpecnéjsiho zachyceni pohybu dosahne-
te tehdy, je-li senzorové svitidlo namontovéano
napfi¢ ke sméru chlize a senzoru piitom
nebrani ve vyhledu zadné prekazky (jako napf.
stromy, zdi atp.). Dosah je omezen, kraéite-li
primo ke svitidlu.

Rozsah dodévky (obr. 3.1)
— Senzorové svitidlo

— Nésténny drzak

— Tri Srouby

— Tri hmozdinky

— Dva distanéni drzaky

— Dva pojistné Srouby

Rozméry vyrobku L 910 LED (obr. 3.2)
Rozméry vyrobku L 920 LED (obr. 3.3)
Rozméry vyrobku L 930 LED (obr. 3.4)

Prehled zarizeni (obr. 3.5)
Nasténny drzak
Pripojovaci svorka
Teéleso svitidla
Infracerveny senzor

OO w>

Oblast zachytu (obr. 3.6)

4. Elektrické pfipojeni
Schéma zapojeni (obr. 4.1)

K pripojeni k elektrické siti pouZzijte tripdlovy
kabel:

L = fazovy vodi¢ (vétSinou Gerny,
hnédy nebo Sedy)

N = neutrdini vodi¢ (vétSinou modry)

PE = ochranny vodi¢ (zelenozluty)

K = komunikaéni vedenf (volitelné)

V pripadé pochybnosti je nutno identifikovat
jednotlivé vodic¢e pomoci zkousecky napéti;
zda jsou zase bez napéti. Fazové (L) a neutralnf
vodice (N) se pripoji k pripojovaci svorce,
ochranny vodi¢ (PE) se pfipoji ke svorce (E).
(obr. 5.5)

Dulezité:

Pripadna zaména privodd pozdgji zplisobi zkrat
vV pristroji nebo v pojistkové krabici. V tomto
pripadé je nutno jednotlivé vodice opakované
identifikovat a poté znovu zapojit. V privodnim
sitovém vedeni mlze byt samoziejmé instalo-
van bézny sitovy vypinac.

Svételny zdroj tohoto svitidla nelze vymeénit,
jestlize musi byt svételny zdroj vymeénén (napf.
na konci své Zivotnosti), je tfeba vyménit celé
svitidlo.

Skupinové chovani

Diky komunika¢nimu vedenf (K) je mozné
interni skupinové propojeni do sité STEINEL
L 910 LED, L 920 LED a L 930 LED. K tomu
Ucelu se vylomi kryci lamela v pripojovacim
prostoru. (obr. 4.2)

Do sité mize byt vzajemné propojeno maxi-
malné 10 svitidel. Maximaini délka komunikagd-
niho vedeni ¢ini 50 m.

Prvni svitidlo jedné skupiny, které zachyti
pohyb, ZAPNE celou skupinu. Nebude-li po
uplynuti asového nastaveni zaznamenan dalsi
pohyb, posledni svitidlo jedné skupiny VYPNE
celou skupinu.

Upozornéni:

— Na komunikacni vedeni nesmi byt prilozeno
zadné napéti. Nespinat Zzadna externi
zatizeni!

— V rdmci skupinového propojeni do sité
vSechna svitidla reaguji podle hodnot indivi-
duélné nastavenych prepinaéem DIP.

— V testovacim rezimu neni mozné skupinové
propojeni do sité.

5. Montaz

® Zkontrolovat poskozeni u v8ech konstruk-
&nich dild.

* Pri poskozeni vyrobek nepouzivat.

* Pri montazi senzorového svitidla dbat, aby
bylo upevnéno bez otiesu.

¢ VVhodné montazni misto vybrat pfi zohlednénf
dosahu a zachyceni pohybu.
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Postup pfi montazi

¢ Vypnout napajent elektrickym proudem
(obr. 4.1)

¢ \/yznacit otvory k vrtani (obr. 5.1)

¢ \lyvrtat otvory a vloZit hmoZzdinky (obr. 5.2)

* Montéz u sitového privodniho vedeni pod
omitku (obr. 5.3)

* Montaz u sitového privodniho vedeni na
omitku (obr. 5.4)

* Pripojit pripojovaci kabel

— Ochranny vodic¢ (PE) pfipojit ke svorce
(E) (obr. 5.5) (L910/L920)

— Ochranny vodi¢ (PE) privodniho vedent
pripojit ke svorce WAGO (obr. 5.6)
(L930)

* Provést nastaveni =¥ ,,6. Funkce*
* Nasadit kryt svitidla a seSroubovat jgj
s pojistnymi Srouby (obr. 5.7)

Dulezité:

Presvédcte se, zda je kryt svitidla pevné

seSroubovany.

* Zapnout napéjent elektrickym proudem
(obr. 5.7)

6. Funkce

Nastaveni z vyroby: VSechny spinace DIP
jsou nastaveny do polohy VYPNUTO

Po instalaci miize byt senzorové svitidlo uve-
deno do provozu. Veskeré predprogramované
funkce jsou realizovany prepinadi DIP 1 az 6.
(obr. 6.1)

DIP 1: efekini osvétleni

VYP = senzorovy provoz hlavniho osvétleni/
pozvolného rozjasnovani svétla

ZAP = efektni osvétleni od nastavené
soumrakové hodnoty, hlavni osvétlent
prostrednictvim senzoru

DIP 2: Noc¢ni usporny rezim efektniho
osvétleni

VYP = zapnuti efektniho osvétleni,
po celou noc

ZAP = zapnuti efektnino osvétleni, do pinoci
v zavislosti na poloze zvolené prepina-
¢em DIP 1
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DIP 3: Soumrakové nastaveni

VYP = 20 Ix

ZAP = 2Ix

DIP 4: Casové nastaveni
VYP = 2 minuty

ZAP = 15 minut

DIP 5: Testovaci rezim
VYP = testovaci rezim vypnuty
ZAP = testovaci rezim zapnuty (5 s)

Upozornéni:

Komunikace (volitelné skupinové propojeni do
sit€) se svitidly zapojenymi do sité je v testo-
vacim rezimu vypnuta. V testovacim rezimu

se nachazi jen aktudlni svitidlo. Dalsf svitidla

se déle nachazeji ve skupinovém rezimu. Do-
ba zpozdéni ¢ini 8 sekund. Svitidlo se nachazi
v dennim provozu. Ruéni oviadani (4hod. rezim)
neni v testovacim rezimu mozné.

DIP 6: Nastaveni dosahu
VYP = 12 m (obr. 6.2)
ZAP = 5m (obr. 6.3)

Je-li v pfivodnim sitovém vedeni zarazen sitovy
vypinaé, jsou vedle jednoduchého zapinani
a vypinédni mozné i nasledujici funkce:

Provoz trvalého osvétleni (obr. 6.4)

1) Zapnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 2x vypnout a zapnout. Svitidlo se na
4 hodiny nastavi na trvalé osvétleni. Poté opét
automaticky prejde do senzorového provozu.
2) Vypnuti trvalého osvétleni:

Vypina¢ 1 x vypnout a zapnout. Svitidlo zhas-
ne, popr. prejde do senzorového provozu.

Dilezité:
Spinani musf byt provedeno v rozmezi od
0,2 do 1 sekundy.

Upozornéni:
P¥i propojovani skupin do sité bude tento povel
predan vSem pripojenym svitidlGim.
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7. Udrzba/oetfovani
Vyrobek je beztidrzbovy.
Svitidlo Ize v pripadé znecisténi odistit vihkym
hadfikem (bez pouziti Gisticich prostredkd).

8. Likvidace
Elektricka zafizeni, prislusenstvi a obaly by mély

byt odvezeny k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

? Nevyhazuijte elektricka zafizeni
do domovniho odpadu!

—©

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici o od-
padnich elektrickych a elektronickych zarize-
nich a jejim prevedeni do narodniho prava musf
byt nepouzitelna elektricka zafizeni separova-
na a odevzdana k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

9. Zaruka vyrobce

Tento vyrobek firmy STEINEL je vyrabén s ma-
ximalni pozornosti vénovanou jeho funkénosti
a bezpecnosti, které byly vyzkouseny podle
platnych predpist, pri¢emz se vyrobek rovnéz
podrobil namatkové vystupni kontrole. Firma
STEINEL prebira zaruku za bezvadné prove-
deni a funkénost. Zaruka se poskytuje v délce
36 mésicli a za¢ina dnem prodeje vyrobku
spotrebiteli. Odstranény vam budou vyrobni
vady a zévady zapri¢inéné vadnym materialem,
pricemz zaruka spociva v opravé nebo vymeéné
chybného dilu dle naseho vybéru. Zaruka se
nevztahuje na $kody na dilech podléhajicich
opotrebeni, na skody a vady zapricinéné
nespravnym zachézenim nebo Udrzbou.
Uplatiovani dalsich narokt naslednych skod
na cizich vécech je vylouceno. Zaruka bude
uznana jen tehdy, bude-li nedemontovany
pristroj dobre zabalen, prilozen kratky popis za-
vady, pokladni stvrzenka nebo faktura (datum
prodeje a razitko prodejny), poslén na adresu
prislusného servisu.

Servisni opravny:

Po uplynuti zaruéni doby nebo v pripadé zavad
bez naroku na zaruku se ve vasem nejblizsim
servisu zeptejte na moznost opravy.

LETA

ZARUKA
VYROBCE

10. Technické parametry

Rozméry (v x § x h) L 910 LED 235 x 80 x 85 mm
L 920 LED 225 x 95 x 94 mm
L 930 LED 187 x 63 x 92 mm
Pripojeni k siti 220-240V, 50/60 Hz
Uginik 05
Vykon L 910 LED 11 W/755 Im/68,6 Im/W
L 920 LED stfibrna 10 W/571 Im/57,1 Im/W
L 920 LED antracit 10 W/516 Im/51,6 Im/W
L 930 LED 9 W/603 Im/67 Im/W
Barva svétla 3 000 K (tepla bila), SDCM 3,80
Zivotnost LED 50 000 hod. (L70B10 po LM80)
Uhel zachytu L 910 LED 180°
L 920 LED/L 930 LED 140°
Dosah zachytu 5nebo 12 m
Soumrakové nastaveni 2 nebo 20 Ix

Casové nastaveni

2 nebo 15 min.

Efektni svétlo

volitelné prepinacem DIP

Trvalé osvétleni

nastavitelné 4 hod.

Kryti IP 44
Trida ochrany L 910 LED/L 920 LED I
L 930 LED I

Teplotni rozmezi

-20 °C az +40 °C
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11. Provozni poruchy

Porucha

Pricina

Naprava

Senzorové svitidlo bez napéti

Pojistka zareagovala, svitidlo
neni zapnuté, prerusené
vedeni

B Zapnout, vyménit pojistku;
zapnout sitovy vypinac,
zkontrolovat vedeni pomoci
zkousecky napéti

B Zkrat v privodnim sitovém B Zkontrolovat pripojeni
vedeni
B Eventudné vypnuty stavajicl B Zapnout sifovy vypinac
sitovy vypinac
Senzorové svitidlo nezapind M Zvoleno nespravné B Znovu nastavit
soumrakové nastaveni
W Sitovy vypina¢ v poloze B Zapnout
VYPNUTO
M Pojistka zareagovala W Zapnout, vyménit pojistku,
popr. zkontrolovat pripojent
Senzorové svitidlo nevypina B Trvaly pohyb v oblasti zachytu. B Zkontrolovat oblast
Nedochazi k tplnému B Viybréano nocni osvétleni B Zkontrolovat DIP 1 a DIP 2
vypnuti senzorového svitidla
Senzoroveé svitidlo zapina W Svitidlo neni namontovano tak, B Pevné namontovat téleso
bez patrného pohybu aby bylo zabezpeceno proti
pohybu
B K pohybu doslo, ale nebyl W Zkontrolovat oblast

rozeznan pozorovatelem
(pohyb za sténou,
pohyb malého objektu

v bezprostiednf blizkosti
svitidla atd.)
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1. O tomto dokumente

Pozorne si ho precitajte a uschovajte!

— Chranené autorskym pravom. Dotlag, aj ked'
iba v skratenej verzii, je povolena iba s nasim
stihlasom.

— VSetky rozmery vyrobku st uvedené v mm.

Vysvetlenie symbolov

A\

2. VsSeobecné bezpecnostné pokyny

A\

Pri montazi musf byt pripéjané elektrické
vedenie bez napéatia.

Preto je potrebné najskér vypnt elektricky
prud a skontrolovat beznapatovost pomocou
skusacky napétia.

Pri inStalécii senzorového svietidla ide o pra-
cu na sietovom napati. InStalacia sa preto
musi vykonat odborne podla instala¢nych
predpisov a podmienok pripojenia platnych
v danej krajine. (napr. DE- VDE 0100, AT-
OVE / ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)
Pouzivajte iba origindlne nahradné diely.
Opravy smu vykonavat iba autorizované
servisné dielne.

Varovanie pred
nebezpecenstvamil!

Pred vSetkymi pracami na
pristroji preruste privod napatia!

3. L 910 LED/L 920 LED/L 930 LED

Spravne pouzivanie
— LED svietidlo, smer svetla nahor/nahor
a nadol, s infracervenym senzorom.

Integrovany infracerveny senzor snima nevi-
ditelné tepelné Ziarenie pohybujlcich sa telies
(ludf, zvierat atd). Takto zachytené tepelné
Ziarenie sa elektronicky spracuje a automaticky
zapne svietidlo. Cez prekézky, ako napr. mury
alebo sklenené tabule, sa tepelné Ziarenie
nezaznamena, tym padom sa neuskutocni
zapnutie.
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Volitelne sa méZze nastavit efektné svetlo na
stene riadené dobou stmievania.

Dolezité:

Najpresnejsie snimanie pohybu dosiahnete
vtedy, ak namontujete senzorové svietidlo
bocéne k smeru pohybu a ak Ziadne prekézky
(ako napr. stromy, mury atd.) nezabranuji
senzoru vo vyhlade. Dosah je obmedzeny,
ak sa pohybujete priamo smerom k svietidlu.

Rozsah dodéavky (obr. 3.1)
— senzorové svietidlo

— nastenny drziak

— tri skrutky

— tri hmozdinky

— dva distanéné drziaky

— dve poistné skrutky

Rozmery vyrobku L 910 LED (obr. 3.2)
Rozmery vyrobku L 920 LED (obr. 3.3)
Rozmery vyrobku L 930 LED (obr. 3.4)

Prehlad dielov vyrobku (obr. 3.5)
A néstenny drziak

B  pripojovacia svorka

C  teleso svietidla

D infraCerveny senzor

Oblast snimania (obr. 3.6)

4. Elektrické pripojenie
Schéma zapojenia (obr. 4.1)

Napéajacie vedenie pozostava z jedného
3-Zilového kabla:

L = faza (zvyCajne Gierna, hneda alebo siva)
N = nulovy vodi¢ (zvyGajne modry)

PE = ochranny vodi¢ (zeleno-Zlty)

K = komunika¢né vedenie (volitelne)

V pripade pochybnosti identifikujte vodice
pomocou skusacky napétia; potom ich znova
odpojte od napétia. Féza (L) a neutralny vodi¢
(N) sa pripoja na pripojovaciu svorku, ochranny
vodi¢ (PE) sa pripoji na svorku (E). (obr. 5.5)

SK



Dolezité:

Zamena vodicov neskor vedie k skratu

v pristroji alebo v skrinke s poistkami. V tomto
pripade jednotlivé vodice este raz identifikujte
a nanovo zapojte. Na napéjacie vedenie sa
mobZze, samozrejme, namontovat sietovy spinac¢
na zapinanie a vypinanie.

Svetelny zdroj tohto svietidla sa neda nahradit.
V pripade nutnosti vymeny svetelného zdroja
(napr. na konci jeho Zivotnosti) sa musi vymenit
celé svietidlo.

Skupinové spravanie

Prostrednictvom komunikacného vedenia (K) je
mozné interné skupinové zosietovanie STEINEL
pristrojov L 910 LED, L 920 LED a L 930 LED.
Pritom treba krytku v priestore pripojenia
vylomit. (obr. 4.2)

Celkovo moZete zosietovat max. 10 svietidiel.
Max. dizka komunikadného vedenia je 50 m.
Prvé svietidlo skupiny, ktoré zachyti pohyb,
zapne cell skupinu. Ak nebude po uplynuti na-
stavenia ¢asu zaznameny zZiadny dalsi pohyb,
vypne posledné svietidlo skupiny celt skupinu.

Upozornenie:

— Na komunikac¢nom vedeni nesmie byt
pritomné napéatie. Nepripdjajte externé
zatazenie!

— V ramci skupinového zosietovania sa vsetky
svietidla riadia podla hodnét individuéline
nastavenych prostrednictvom DIP spinacov.

— V testovacom rezime nie je mozné skupinové
zosietovanie.

5. Montaz

* VSetky diely skontrolujte vzhladom na
poskodenie.

* Pri poskodeniach vyrobok neuvadzajte do
prevadzky.

* Pri montazi senzorového svietidla dbajte
na to, aby bolo upevnené na mieste bez
otrasov.

* \/yberte vhodné miesto montaze, zohladnite
dosah a snimanie pohybu.
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Montézny postup

Vypnite napajanie elektrickym pradom.
(obr. 4.1)

Naznacte otvory na vrtanie. (obr. 5.1)
Vyvrtajte otvory a viozte hmozdinky.
(obr. 5.2)

Montéz pri pripojnom podomietkovom
vedenf (obr. 5.3)

Montéz pri pripojnom nadomietkovom
vedenf (obr. 5.4)

Pripojte pripojny kabel

— Ochranny vodic¢ (PE) pripojte na svorku
(E) (obr. 5.5) (L910/L920)

— Ochranny vodi¢ (PE) pripojného vedenia
pripojte na svorku WAGO (obr. 5.6)
(L930)

Vykonajte nastavenia. =» ,,6. Funkcia“
Nasadte teleso svietidla a pevne ho priskrut-
kujte pomocou poistnych skrutiek. (obr. 5.7)

Dolezité:

Zabezpecte, aby bolo teleso svietidla pevne

priskrutkované.

* Zapnite napajanie elektrickym prudom.
(obr. 5.7)

6. Funkcia

Nastavenie z vyroby:
vSetky DIP spinace OFF

Po instalacii sa méze senzorové svietidlo uviest
do prevadzky. Vetky predprogramované funk-
cie sa prevezmu prostrednictvom DIP spinaGov
1az6. (obr. 6.1)

DIP 1: efektné svetlo

OFF = senzorova prevadzka hlavné svetlo/
pozvolné rozsvietenie

ON = efekiné svetlo od nastavenej hodnoty
stmievania, hlavné svetlo prostrednic-
tvom senzora

DIP 2: uUspomy nocny rezim, efektné svetlo

OFF = efektné svetlo zapnuté celi noc

ON = efektné svetlo zapnuté pocas polovice
noci v zavislosti od polohy zvolenej na
DIP 1

DIP 3: nastavenie stmievania

OFF = 20Ix

ON = 2Ix

DIP 4: nastavenie ¢asu
OFF = 2 minudty

ON = 15 minut

DIP 5: testovaci rezim

OFF = testovaci rezim vypnuty
ON = testovaci rezim zapnuty (5 sekuind)

Upozornenie:

Komunikécia (volitelné skupinové zosietovanie)
so zosietovanymi svietidlami je poc¢as testovacej
prevadzky vypnuta. V testovacom rezime sa
nachédza iba aktudlne svietidlo. Ostatné
svietidla sa nachadzaju nadalej v skupinovom
rezime. Doba oneskorenia je 8 sekund.

Svietidlo sa nachadza v dennej prevadzke.
Manuélne ovladanie (rezim 4 h) nie je v dennej
prevadzke mozné.

DIP 6: nastavenie dosahu
OFF =12 m (obr. 6.2)
ON = 5m(obr.6.3)

Ak sa k napajaciemu vedeniu namontuije sie-
tovy spinac, st okrem jednoduchého zapnutia
a vypnutia mozné nasledujtice funkcie:

Rezim trvalého svetla (obr. 6.4)

1) Zapnutie rezimu trvalého svetla:

Spinag 2x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidio sa
na 4 hodiny nastavi na trvalé svetlo. Nasledne
sa automaticky znovu prepne do senzorovej
prevadzky.

2) Vypnutie trvalého svetla:

Spinag 1x VYPNUT a ZAPNUT. Svietidio sa
vypne, resp. prejde do senzorovej prevadzky.

Dolezité:
Jednotlivé spinania sa musia vykonat v rozme-
dzi od 0,2 do 1 sekundy.

Upozornenie:
Pri zosietovani skupin sa tento prikaz odovzda
vSetkym zapojenym svietidlam.

7. Starostlivost/udrzba
Vyrobok nevyzaduje Gdrzbu.

Svietidlo mbZzete v pripade znecistenia odistit’
vihkou handrou (bez Gistiaceho prostriedku).
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8. Likvidacia

Elektrické zariadenia, prisluSenstvo a obaly
odovzdajte na ekologicku recyklaciu.

Elektrické zariadenia
nevyhadzujte do
komunalneho odpadu!

|

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o odpade

z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
implementéacie do nérodnej legislativy sa musia
nepouzivané elektrické a elektronické zariade-
nia zbierat separovane a odovzdat na ekologic-
ku recyklaciu.

9. Zaruka vyrobcu

Tento vyrobok spolocnosti STEINEL bol
vyrobeny s maximalnou déslednostou, skon-
trolovany z hladiska funkénosti a bezpeénosti
podla platnych predpisov a nasledne podro-
beny nahodnej kontrole. Spoloénost STEINEL
prebera zaruku za bezchybny stav a funkénost.
Zarucna doba je 36 mesiacov a zacina plynut
driom predaja spotrebitelovi. Odstranime nedo-
statky, ktoré vyplyvaju z chyby materidlu alebo
vyrobnej chyby, zaruéné plnenie sa uskutoc-
fuje opravou alebo vymenou chybnych dielov
podla nasho uvazenia. Zarucné plnenie sa
nevztahuje na poskodenie opotrebovatelhych
dielov ani na skody a nedostatky, ktoré vzniknu
nespravnym zaobchadzanim alebo udrzbou.
Dalie nasledné $kody na cudzich objektoch st
z0 zaruky vylucené.

Zaruka je platna len vtedy, ak sa nerozobra-

ny pristroj s kratkym popisom chyby spolu

s pokladni¢nym dokladom alebo faktirou
(datum kupy a peciatka predajcu) zasle riadne
zabaleny do prislusného servisu.

Servis pre opravy:

Po uplynuti zaru¢nej doby alebo v pripade
chyb, na ktoré sa nevztahuje zaruka, sa

0 moznosti opravy informujte na najblizSej
servisnej stanici.

ROKY

ZARUKA
VYROBCU
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10. Technické udaje

11. Prevadzkové poruchy

Rozmery (V x § x H) L 910 LED 235 x 80 x 85 mm
L 920 LED 225 x 95 x 94 mm
L 930 LED 137 x 63 x 92 mm
Sietové pripojenie 220-240V, 50/60 Hz
Faktor vykonu 0,5
Vykon L 910 LED 11 W /755 Im/ 68,6 Im/W

L 920 LED strieborna

10W/5711Im /57,1 Im/W

L 920 LED antracitova

10W /516 1m /51,6 Im/W

L 930 LED

9 W /603 Im /67 Im/W

Farba svetla

3000 K (tepla biela), SDCM 3,80

Zivotnost LED

50 000 h (L70B10 podla LM80)

Uhol snimania L 910 LED 180°
L 920 LED/L 930 LED 140°

Dosah snimania 5alebo 12 m

Nastavenie stmievania 2 alebo 20 Ix

Nastavenie Gasu

2 alebo 15 min.

Efektné svetlo

volitelne cez DIP spina¢

Trvalé svetlo

spinatelné na 4 h

Krytie

IP 44

Trieda ochrany

L 910 LED/L 920 LED
L 930 LED

Teplotny rozsah

-20 °C az +40 °C
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Porucha Pric¢ina Riesenie
Senzorové svietidlo bez B aktivovala sa poistka, B zapnut poistku, vymenit,
napatia nezapnuté, vedenie prerusené zapnUt sietovy spinac,
skontrolovat vedenie pomocou
skusacky napatia
B skrat na siefovom privodnom B skontrolovat pripojky
vedeni
B pripadne zabudovany sietovy B zapnUt sietovy spina¢
spinac je vypnuty
Senzorové svietidlo sa M nastavenie stmievania je W nastavit nanovo
nezapina nespravne zvolené
W sietovy spinac je vypnuty W zapnut
W aktivovala sa poistka W zapnut poistku, vymenit, prip.
skontrolovat pripojenie
Senzorové svietidlo sa MW trvaly pohyb v oblasti snimania B skontrolovat oblast
nevypina
Senzorové svietidlo sa B zvolené noc¢né svetlo B skontrolovat DIP 1 a DIP 2
nevypina uplne
Senzorové svietidlo sa W svietidlo nie je namontované M pevne namontovat kryt
zapina bez viditelného so zabezpecenim proti pohybu
pohybu W pohyb sa uskutocnil, ale W skontrolovat oblast

pozorovatel ho nerozpoznal
(pohyb za stenou,

pohyb malého objektu

v bezprostrednej blizkosti
svietidla atd')
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PL Ttumaczenie instrukgiji oryginalnej

1. Informacje o tym dokumencie

Zapoznac sie doktadnie i zostawi¢ do

przechowania!

— Dokument chroniony prawem autorskim.
Przedruk, takze w czesciach, wyfacznie po
uzyskaniu naszej zgody.

— Wszystkie wymiary produktu podane w mm.

Objasnienie symboli

A\

2. Ogdlne zasady bezpieczenstwa

AN

* Przewdd zasilajacy, ktéry nalezy podtaczyé
podczas montazu, nie moze by¢ pod
napieciem.

Dlatego najpierw nalezy wytaczy¢ prad

i sprawdzi¢ brak napiecia za pomoca
prébnika.

Podczas instalacji lampy z czujnikiem ruchu
wykonywana jest praca pod napigciem
sieciowym. Dlatego nalezy ja wykonaé
fachowo, zgodnie z obowigzujgcymi prze-
pisami dotyczacymi instalacji i podtaczania
do zasilania elektrycznego. (np. DE- VDE
0100, AT- OVE / ONORM E8001-1, CH-
SEV 1000)

Stosowac tylko oryginalne czgsci zamienne.
Naprawy moga wykonywac jedynie autory-
zowane punkty serwisowe.

Ostrzezenie przed
zagrozeniami!!

Przed rozpoczeciem wszel-
kich prac przy urzadzeniu nalezy
odtaczy¢ napiecie zasilajgce!

3. L 910 LED/L 920 LED/L 930 LED

Zastosowanie zgodne z przeznaczeniem
— Lampa LED Uplight /Up-Downlight z czujni-
kiem na podczerwien.

Whbudowany czujnik na podczerwien odbiera

niewidzialne promieniowanie cieplne emitowa-
ne przez poruszajace sie ciata (ludzi, zwierzeta
itp.). Zarejestrowane w ten sposdéb promienio-
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wanie cieplne przetwarzane jest elektronicznie,
powodujgc automatyczne wigczenie lampy.
Przeszkody, jak np.: mury lub szklane szyby,
nie pozwalajg na wykrycie promieniowania
cieplnego, czyli nie nastepuje wigczenie lampy.

Opcjonalnie mozna ustawic efekt $wietiny
na Scianie sterowany w zaleznosci od progu
czutosci zmierzchowej.

Wazne:

Najpewniejsze wykrywanie poruszajgcych sig
obiektéw uzyskuje sig przy zamontowaniu
lampy z czujnikiem ruchu bokiem do kierunku
ruchu oraz przy braku przeszkéd (np. drzew,
muréw itp.) zastaniajacych czujnik. Zasieg
czujnika jest ograniczony, gdy obiekt zbliza sie
do niego na wprost.

Zakres dostawy (rys. 3.1)

— lampa z czujnikiem

— uchwyt nascienny

— trzy $ruby

— trzy kotki

— dwie podktadki dystansowe
— dwie Sruby zabezpieczajace

Wymiary produktu L 910 LED (rys. 3.2)
Wymiary produktu L 920 LED (rys. 3.3)
Wymiary produktu L 930 LED (rys. 3.4)
Przeglad urzadzenia (rys. 3.5)

A Uchwyt nascienny

B Zacisk przytaczeniowy

C  Oprawa lampy

D  Czujnik na podczerwieri

Obszar wykrywania (rys. 3.6)

4. Przylacze elektryczne
Schemat potaczen (rys. 4.1)

Przewdd zasilajacy jest kablem 3-zytowym:

L = przewdd fazowy (najczesciej czarny,
brazowy lub szary)

N = przewdd zerowy (najczesciej niebieski)

PE = przewdd ochronny (zielono-zétty)

K = przewdd komunikacyjny (opcjonalny)

W razie watpliwosci nalezy zidentyfikowad
przewody prébnikiem napiecia, a nastepnie
ponownie wytaczy¢ napigcie. Faze (L) i prze-
wad neutralny (N) podtacza sig do zacisku
przytaczeniowego, a przewdd ochronny (PE)
do zacisku (E). (rys. 5.5)

Wazne:

Pomylenie przewoddw jest przyczyna pdzniej-
szego zwarcia w urzadzeniu lub w skrzynce
bezpiecznikéw. W takim przypadku nalezy
jeszcze raz zidentyfikowac poszczegdlne prze-
wody i ponownie je podtaczy¢. W przewodzie
zasilajagcym mozna oczywiscie zainstalowac
wytgcznik sieciowy do recznego wigczania

i wytaczania oswietlenia.

Zrédio $wiatta tej lampy nie jest wymienne;
jezeli zajdzie koniecznos¢ wymiany Zrodta Swia-
tta (np. po uptynieciu jego zywotnosci), nalezy
wymieni¢ catg lampe.

Zachowanie grupowe

Za pomoca przewodu komunikacyjnego (K)
mozliwe jest stworzenie wewnegtrznej sieci grup
modeli L 910 LED, L 920 LED oraz L 930 LED
W tym celu nalezy wytamac¢ nakfadke maskuja-
ca w przestrzeni przytaczeniowej. (rys. 4.2)

W sieci mozna potaczy¢ maks. 10 lamp. Mak-
symalna diugosé przewodu komunikacyjnego
wynosi 50 m.

Pierwsza lampa grupy, ktéra wykrywa ruch,
wigcza calg grupe. Jezeli po uptynigciu
ustawionego czasu nie zostanie wykryty
zaden dalszy ruch, ostatnia lampa danej grupy
wylgczy catg grupe.

Wskazéwka:

— Przez przewéd komunikacyjny nie moze
przechodzi¢ napiecie zasilajace. Nie wolno
podtaczac obciazeri zewnetrznych!

— W obrebie sieci grup wszystkie lampy dziata-
ja zgodnie z indywidualnie ustawionymi,
za pomoca przetacznika DIP, wartosciami.

— W trybie testowym nie jest mozliwe tworze-
nie sieci grup.
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5. Montaz

® Sprawdzi¢ wszystkie elementy pod katem
uszkodzenia.

o W przypadku uszkodzen nie uruchamia¢
produktu.

* Przy montazu lampy z czujnikiem nalezy
zwrdcié na to uwage, aby zamontowac ja
w miejscu nie podlegajacym wstrzasom i
drganiom.

¢ Wybra¢ odpowiednie miejsce montazu
z uwzglednieniem zasiegu i wykrywania ruchu

Czynnosci montazowe

¢ Wyltaczy¢ zasilanie (rys. 4.1)

e Zaznaczy¢ otwory do wywiercenia (rys. 5.1)

¢ Wywierci¢ otwory i wlozy¢ kotki (rys. 5.2)

e Montaz w przypadku przewodu podtynko-
wego (rys. 5.3)

* Montaz w przypadku przewodu natynkowego
(rys. 5.4)

¢ Podfaczyc kabel przytaczeniowy

— Podtaczyé kabel przytaczeniowy,
przewdd ochronny (PE) do zacisku (E)
(rys. 5.5) (L910/L920)

— Podtaczyé przewdd ochronny (PE)
przewodu zasilajagcego do zacisku
WAGO (rys. 5.6) (L930)

¢ Skonfigurowac ustawienia =» "6. Dziatanie"
¢ Natozy¢ oprawe lampy i przykreci¢ za pomo-
ca $rub zabezpieczajacych (rys. 5.7)

Wazne:

Nalezy upewnic sig, czy oprawa lampy jest
dobrze przykrecona.

* Wigczy¢ zasilanie (rys. 5.7).

6. Dziatanie

Ustawienie fabryczne: wszystkie przetacz-
niki DIP OFF

Po zainstalowaniu mozna uruchomic lampe
z czujnikiem ruchu. Wszelkie wstgpnie zapro-
gramowane funkcje ustawia sig za pomoca
przetacznikéw DIP 1 do 6. (rys. 6.1)

DIP 1: Efekt swietlny

OFF = Tryb czujnika oswietlenie gtéwne/
fagodne zapalanie $wiatfa

Efekt Swietlny od ustawionej wartosci
progu czutosci zmierzchowej, oswie-
tlenie gtéwne poprzez czujnik

ON =
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DIP 2: Tryb nocny energooszczedny
efektu Swietlnego

OFF = Efekt Swietiny wtaczony przez catg noc
ON = Efekt Swietlny wtaczony przez pét

nocy w zaleznosci od wybranej pozyciji

na DIP 1
DIP 3: Ustawianie czuto$ci zmierzchowej
OFF = 20 lukséw
ON = 2luksy
DIP 4: Ustawianie czasu

OFF = 2 minuty
ON = 15 minut

DIP 5: Tryb testowy
OFF = Tryb testowy wyfaczony
ON = Tryb testowy wiaczony (5 sekund)

Wskazéwka:

Komunikacja (opcjonalna sie¢ grup) z lampami
potaczonymi w sie¢ jest wytaczona w trybie
testowym. W trybie testowym znajduje si¢
tylko aktualna lampa. Inne lampy znajduja sie
nadal w trybie grupowym. Czas opdznienia
wynosi 8 sekund. Lampa jest w trybie dzien-
nym. Reczne nadpisanie (tryb 4 h) nie jest
mozliwe w trybie testowym.

DIP 6: Ustawianie zasiegu czujnika
OFF = 12 m (rys. 6.2)
ON = 5m(rys.6.3)

Jezeli w przewodzie zasilajgcym zostanie
zamontowany wytacznik sieciowy, to oprécz
zwykfego wigczania i wylaczania mozliwe jest
wykonywanie nastepujacych funkciji:

Tryb statego swiecenia (rys. 6.4)

1) Wiaczanie statego Swiecenia:

2 x wylaczy¢ i wiaczy¢ wytacznik. Lampa
ustawiona jest na 4 godziny na tryb statego
Swiecenia. Nastepnie przechodzi automatycz-
nie na tryb pracy czujnika.

2) Wytaczanie statego $wiecenia:

1 x wylaczyé i wiaczyé wytacznik. Lampa
gasnie lub przechodzi na tryb pracy czujnika.

Wazne:
Czestotliwosé przetaczania musi miesci¢ sig
w zakresie od 0,2 do 1 sekundy.
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Wskazéwka:

W przypadku stworzenia sieci grup polecenie
to zostanie przekazane do wszystkich podta-
czonych lamp.

7. Konserwacja/pielegnacja

Produkt nie wymaga konserwagcii.
Zabrudzong powierzchnie lampy mozna oczy-
sci¢ wilgotng szmatka (bez uzycia Srodkéw
czyszczacych).

8. Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opakowania
nalezy oddac¢ do recyklingu przyjaznego
Srodowisku.

X
Tylko dla krajow UE:
Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami
europejskimi w sprawie zuzytych urzadzer
elektrycznych i elektronicznych oraz ich wdro-
zeniem do prawa krajowego nienadajace sig
do uzytkowania urzadzenia elektryczne nalezy
odbierac¢ osobno i poddawac recyklingowi w
sposob przyjazny srodowisku.

Nie wyrzucaé urzadzen
elektrycznych wraz z odpadami
z gospodarstw domowych!

9. Gwarancja producenta

Niniejszy produkt firmy STEINEL zostat
wykonany z duzg starannoscia. Prawidtowe
dziafanie i bezpieczenstwo uzytkowania
potwierdzajg przeprowadzone losowo kontrole
jakosci oraz zgodnos¢ z obowigzujgcymi
przepisami. Firma STEINEL udziela gwarangji
na prawidtowe wiasciwosci i dziatanie. Okres
gwarangcji wynosi 36 miesiecy i rozpoczyna sie
z dniem sprzedazy uzytkownikowi. W ramach
gwarangji usuwane sa braki wynikajace z wad
materiatfowych lub produkeyjnych, $wiadczenia
gwarancyjne obejmuja naprawe lub wymiane
wadliwych czgsci, w zaleznosci od potrzeb

i zgodnie z nasza decyzja. Gwarancja nie
obejmuije uszkodzenia czesci podlegajacych
zuzyciu eksploatacyjnemu, uszkodzer i usterek

spowodowanych przez nieprawidtowag obstuge
lub konserwacije. Gwarancja nie obejmuje
odpowiedzialnosci za szkody wtérne powstate
na przedmiotach trzecich.

Gwarancja jest udzielana tylko wtedy, gdy pra-
widtowo zapakowane urzgdzenie (nieroztozone
na czesci) zostanie odestane do odpowiednie-
go punktu serwisowego wraz z krétkim opisem
usterki, paragonem lub rachunkiem zakupu
(opatrzonym datg zakupu i pieczecia sklepu).

10. Dane techniczne

Serwis naprawczy:

Po uptywie okresu gwaranciji lub w razie
usterek nieobjetych gwarancja informacii

0 mozliwosci naprawy udziela najblizszy punkt
Serwisowy.

LATA

GWARANCJI
PRODUCENTA

Wymiary (wys. x szer. x gt.) L 910 LED 235 x 80 x 85 mm
L 920 LED 225 x 95 x 94 mm
L 930 LED 137 x 63 x 92 mm

Zasilanie napigciem 220-240V, 50/60 Hz

Wspdtczynnik mocy 0,5

Moc L 910 LED 11 W/ 755Im/ 68,6 Im/W
L 920 LED srebrmy 10W/5711Im /57,1 Im/W
L 920 LED antracytowy 10W /516 Im /51,6 Im/W
L 930 LED 9W/603Im /67 ImW

Barwa Swiatta

3000 K (ciepte biate swiatto), SDCM 3,80

Zywotnosé LED

50.000 h (L70B10 zgodnie z LM80)

Kat wykrywania L 910 LED

180°

L 920 LED/L 930 LED 140°

Zasigg wykrywania czujnika S5lub 12 m

Ustawianie czutosci zmierzchowej

2 lub 20 luksow

Ustawianie czasu zatgczenia

2 |ub 15 min

Efekt Swietiny

opcjonalny za pomoca przetacznika DIP

Swiatlo state

przetaczalne 4 h

Stopieri ochrony IP 44

Klasa ochronnosci
L 930 LED

L 910 LED/L 920 LED I

Zakres temperatury -20°Cdo

+40°C
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11. Usterki
Usterka Przyczyna Usuwanie
brak napigcia zasilajacego B zadziatat bezpiecznik, W wigczy¢, wymieni¢
lampe z czujnikiem ruchu niewtgczony wytacznik bezpiecznik; wigczy¢
sieciowy, przerwany przewod wytacznik sieciowy, sprawdzi¢
przewdd probnikiem napiecia
B zwarcie w przewodzie B sprawdzi¢ podfgczenia
zasilajacym elektryczne
B ewentualnie zainstalowany B wigczy¢ wytacznik sieciowy
wytgcznik sieciowy jest
wytgczony
lampa z czujnikiem ruchu nie M nieprawidtowo ustawiona B ustawi¢ na nowo
wigcza sig czuto$¢ zmierzchowa czujnika
W wylaczony wytacznik sieciowy M wigczy¢
M zadziatat bezpiecznik W wigczy¢, wymienié
bezpiecznik, ewentualnie
sprawdzi¢ podfaczenie
lampa z czujnikiem ruchu nie M w obszarze wykrywania B sprawdzi¢ obszar wykrywania
wylgcza sie czujnika ciagle cos sig porusza
lampa z czujnikiem ruchu nie @ wybrano $wiatto nocne B sprawdzi¢ DIP 1iDIP 2
wytacza sie catkowicie
lampa z czujnikiem ruchu B lampa nie zamontowana B zamontowac¢ obudowe na
zapala sig bez widocznego stabilnie sztywno
powodu W wystapit ruch, ktéry nie zostat B sprawdzi¢ obszar wykrywania

zauwazony przez obserwatora
(ruch za $ciang, ruch matego
obiektu w bezposredniej
bliskosci lampy itd.)
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1. Despre acest document

Va rugam sa cititi cu atentie documentul

si sa-| pastrati!

— Protejat prin Legea drepturilor de autor.
Reproducerea, inclusiv in extras, este permi-
sa numai cu aprobarea noastra.

— Toate dimensiunile produsului sunt indicate
n mm.

Explicatia simbolurilor

Atentie, pericole!

2. Instructiuni generale de securitate

A\

La montare, cablul electric care urmeaza sa
fie conectat nu trebuie sa fie sub tensiune.
Opriti asadar curentul si verificati cu un
creion de tensiune sa nu mai existe curent
pe cablu.

Instalarea lampii cu senzor implica o lucrare la
reteaua electrica. Prin urmare, aceasta trebuie
efectuata corect, conform instructiunilor de
instalare si conditiilor de conectare uzuale in
tara respectiva. (de ex. DE - VDE 0100,

AT - OVE / ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)
Folositi numai piese de schimb originale.
Reparatiile se vor executa numai in ateliere
specializate.

inainte de efectuarea oricaror
lucrari la aparat, intrerupeti ali-
mentarea cu energie electrica!

3. L 910 LED/L 920 LED/L 930 LED

Utilizare conform destinatiei
— Lampa cu LED Uplight /Up-Downlight cu
senzor infrarosu.

Senzorul infrarosu integrat detecteaza caldura
invizibila emanata de corpurile aflate in miscare
(oameni, animale etc.). Radiatia termica astfel
detectata este convertita electronic si determina
aprinderea automata a lampii. Obstacolele, cum
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ar fi zidurile sau geamurile, se opun detectarii
radiatiilor termice, nefacand deci posibila comu-
tarea lampii.

O lumina de efect comandata in functie de lumi-
nozitatea ambientala poate fi reglata optional.

Important:

Cea mai sigura detectie a miscarii se obtine
atunci cand lampa cu senzor se monteaza
lateral fata de directia de deplasare si cand nu
exista obstacole (cum ar fi copaci, ziduri, etc.)
care sa impiedice vizibilitatea senzorului. Raza
de actiune este limitata, atunci cand va indrep-
tati direct spre lampa.

Volumul livrarii (fig. 3.1)

— lampa cu senzor

— suport de perete

— trei suruburi

— trei dibluri

— doua distantiere

— doua suruburi de siguranta

Dimensiunile produsului L 910 LED (fig. 3.2)
Dimensiunile produsului L 920 LED (fig. 3.3)
Dimensiunile produsului L 930 LED (fig. 3.4)
Prezentare generala a aparatului (fig. 3.5)

A Suport de perete

B Borné de conexiune

C Carcasa lampa

D Senzor IR

Domeniu de detectie (fig. 3.6)

4. Conexiune electrica
Schema de conexiuni (fig. 4.1)

Circuitul de alimentare este format dintr-un
cablu cu 3 fire:

L = conductor de faza (de obicei negru,
maro sau gri)

N = conductor neutru (de obicei albastru)

PE = conductor de protectie (verde/galben)

K = cablu de comunicare (optional)

Daca aveti indoieli, trebuie sa identificati
conductorii cu ajutorul unui creion de tensiune.
Dupa aceea ei trebuie scosi din nou de sub
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tensiune. Faza (L) si conductorul neutru (N)
se conecteaza la blocul terminal, conductorul
de protectie (PE) se conecteaza la borna (E).
(fig. 5.5)

Important:

Inversarea conexiunilor duce la scurtcircuit

la aparat sau la tabloul de sigurante. Tn acest
caz trebuie identificat din nou fiecare cablu si
ulterior refacute conexiunile corecte. Pe cablul
de alimentare se poate monta bineinteles

un intrerupator de retea pentru activare si
dezactivare.

Sursa de lumina a acestei lampi nu se poate
inlocui; In cazul in care sursa de lumina trebuie
inlocuita (de ex. la finalul duratei de viatd),
trebuie nlocuité intreaga lampa.

Comportament de grup

Prin intermediul cablului de comunicare (K) este
posibild o interconectare interna STEINEL a
lampilor L 910 LED, L 920 LED si L 930 LED.
Pentru aceasta desprindeti clapa de protectie
din zona conexiunii. (fig. 4.2)

Se pot interconecta maximum 10 lampi.
Lungimea maxima a cablului de comunicare
este de 50 m.

Prima lampa dintr-un grup care detecteaza
miscarea comuta intregul grup pe APRINS.
Daca dupa expirarea duratei de temporizare
setate nu se mai detecteaza nicio miscare,
ultima lampa a unui grup comuta intregul grup
pe STINS.

Indicatie:

— Cablul de date nu trebuie sa fie sub tensiune.
Nu comutati sarcini externe!

— Tn interiorul retelei de lampi interconectate,
toate lampile se regleaza pe valorile setate
individual de dvs. prin intrerupatoarele DIP.

— Tn modul Test nu este posibild interconec-
tarea.

5. Montaj

* \erificati toate componentele pentru a
constata daca prezinta deteriorari.

* Nu puneti in functiune produsul daca prezin-
ta deteriorari.
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* | a montarea lampii cu senzor trebuie avut
grija sa nu fie supusa trepidatiilor.

* Alegeti un loc adecvat pentru montare,
tinand cont de raza de actiune si de detec-
tarea miscarii.

Etapele montarii

Opriti alimentarea cu curent (fig. 4.1)
Marcati locul unde vor fi gaurile (fig. 5.1)
Faceti gaurile si introduceti diblurile (fig. 5.2)
Montare cu cablul sub tencuiala (fig. 5.3)
Montare cu cablul pe tencuiala (fig. 5.4)
Racordati cablul de conexiune

— Racordati conductorul de protectie (PE)
la borna (E) (fig. 5.5) (L910/L920)

— Racordati conductorul de protectie (PE)
al cablului de alimentare la borna WAGO
(fig. 5.6) (L930)

* Realizati reglajele =» "6. Functionarea"
* Pozitionati carcasa lampii si fixati-o cu
suruburile de siguranta (fig. 5.7)

Important: Asigurati-va ca carcasa lampii este
bine fixata in suruburi.
* Porniti alimentarea cu curent (fig. 5.7)

6. Functionarea

Configuratia din fabrica: toate intrerupatoa-
rele DIP OFF

Dupa instalare, lampa cu senzor poate fi pusa
n functiune. Toate functiile pre-programate
se realizeaza prin Intrerupatoarele DIP 1-6.
(fig. 6.1)

DIP 1: lumina de efect

OFF = regim cu senzor - lumina principald/
pornire lind

ON = lumina de efect incepand de la lumi-
nozitatea ambientala aleasa, lumina
principala prin intermediul senzorului

DIP 2: mod nocturn de economisire,
lumina de efect

OFF = Iumina de efect PORNITA toata
noaptea

ON = lumina de efect PORNITA jumatate din

noapte, in functie de pozitia selectata
cu intrerupatorul DIP 1

DIP 3: luminozitate de comutare
OFF = 20 lucsi

ON = 2 lucsi

DIP 4: temporizare

OFF = 2 minute

ON = 15 minute

DIP 5: mod Test

OFF = mod Test oprit

ON = mod Test pornit (5 secunde)
Indicatie:

Comunicarea (interconectarea optionald) cu
lampile din retea este oprita in modul Test.
Numai lampa actuala se afla in modul Test.
Celelalte lampi se afla in continuare in modul
Interconectare. Durata de temporizare este de
8 secunde. Lampa se afla in regim diurn.
Manual Override (modul 4h) nu este posibil in
modul Test.

DIP 6: reglarea razei de actiune
OFF = 12 m (fig. 6.2)
ON = 5m (fig. 6.3)

Daca se monteaza in circuit si un intrerupa-
tor de la retea, pe langa functiile simple de
conectare si deconectare mai sunt disponibile
si urmatoarele functii:

Regim de iluminat continuu (fig. 6.4)

1) Aprinderea luminii continue:

Apasati pe intrerupator de 2 x STINGERE si
APRINDERE. Lampa raméane aprinsa in perma-
nenta timp de 4 ore. Ulterior revine la regimul
de functionare cu senzor.

2) Stingerea luminii continue:

Tntrerupétor 1 x STINGERE si APRINDERE.
Lampa se stinge, respectiv trece in regimul de
functionare cu senzor.

Important:
Operatiile de comutare trebuie efectuate in
intervalul de 0,2 - 1 secunda.

Indicatie:
in cazul in care lampile sunt interconectate,
aceasta comanda este data tuturor [ampilor
conectate.
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7. Intretinere/ingrijire
Produsul nu necesité lucrari de intretinere.
In caz de murdarire, lampa poate fi curétata cu
o laveta umeda (fara detergent).

8. Evacuarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si ambalajele
trebuie sa faca obiectul unei reciclari ecologice.

Nu aruncati aparatele electrice
la gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

in conformitate cu directiva europeana privind
eliminarea deseurilor electrice si electronice in
vigoare si transpunerii ei in legislatia nationa-
1a, aparatele electrice care nu mai pot fi utili-
zate trebuie sa fie colectate separat si sa faca
obiectul unei reciclari ecologice.

9. Garantia de producator

Acest produs STEINEL a fost fabricat cu
maxima atentie, verificat din punctul de vedere
al functionarii si al sigurantei si supus unor con-
troale aleatorii. STEINEL garanteaza structura

si functionarea ireprosabila a acestui produs.
Termenul de garantie este de 36 de luni si
incepe de la data vanzarii produsului catre con-
sumator. Garantia acopera deficientele bazate
pe defecte de material si fabricatie. Indeplinirea
garantiei se realizeaza prin repararea sau
inlocuirea pieselor defecte, conform optiunii
noastre. Garantia nu se aplica pieselor de uzura
si nici deteriorarilor sau deficientelor cauzate de
utilizarea sau intretinerea necorespunzatoare.
Este exclusa compensarea daunelor provocate
altor obiecte.

Garantia este valabila doar daca aparatul
nedezasamblat este trimis la centrul de service
competent intr-un ambalaj adecvat, impreuna
cu o scurta descriere a defectiunii, cu bonul de
casd sau cu factura (cu data cumpararii si cu
stampila distribuitorului).
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Reparatii si post-garantie:

Dupa iesirea din termenul de garantie sau in
cazul defectiunilor pentru care nu beneficiati de
reparatii in garantie, informati-va cu privire la
posibilitatea reparatiei la centrul de service cel

11. Defectiuni in functionare

Defectiune

Cauza

Remediu

mai apropiat.

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI

10. Date tehnice

Lampa cu senzor nu are
curent

B Siguranta a declansat, aparat

neconectat, cablu intrerupt

§cuncircuit in cablul de retea
Intrerupatorul de retea

eventual existent este decuplat

B Cuplati siguranta, inlocuiti-o,
cuplati intrerupatorul de retea,
verificati cablul cu ajutorul unui
creion de tensiune

W Verificati conexiunile

B Cuplati intrerupatorul de retea

Lampa cu senzor nu se
aprinde

Reglarea luminozitatii de
comutare este incorecta
Intrerupétor de retea OPRIT
Siguranta a declansat

W Reglati din nou

Porniti
Cuplati siguranta, fnlocuiti-o,
eventual verificati legatura

Lampa cu senzor nu se
stinge

Miscare continua in aria de
detectie

B Controlati zona

Lampa cu senzor nu se
stinge complet

Este selectata lumina de
noapte

W Verificati DIP 1 si DIP 2

Dimensiuni (I x | x A) L 910 LED 235 x 80 x 85 mm
L 920 LED 225 x 95 x 94 mm
L 930 LED 137 x 63 x 92 mm
Tensiune de alimentare 220-240V, 50/60 Hz
Factor de putere 0,5
Putere L 910 LED 11 W/ 755Im/ 68,6 Im/W

L 920 LED argintiu 10W /571 1m /57,1 Im/W

Lampa cu senzori se aprinde
fara miscare identificabila.

Lampa n-a fost fixata bine la
montare

A avut loc miscare, dar nu a
fost sesizata de observator
(miscare in spatele unui
perete, miscarea unui obiect
mic in imediata apropiere a
lampii, etc.)

B Montati carcasa asa incat sa
nu se deplaseze
W Controlati zona

L 920 LED antracit 10W/516Im/ 51,6 Im/W

L 930 LED 9 W /603 Im /67 Im/W

Culoare lumina

3000 K (alb cald), SDCM 3,80

Duraté de viata LED

50.000 h (L70B10 conform LM80)

Unghi de detectie L 910 LED 180°
L 920 LED/L 930 LED 140°

Raza de acoperire/detectie S5saui12m

Luminozitate la comutare 2 sau 20 lucsi

Reglarea temporizarii 2 sau 15 min

Lumina de efect

optional prin intrerupator DIP

Aprindere continua

comutabild 4 h

Tip de protectie IP 44
Clasa de protectie L 910 LED/L 920 LED Il
L 930 LED |

Interval de temperatura

-20°C péanala + 40 °C

94

95

RO



1. O tem dokumentu

Natancno preberite in shranite!

— Zasc¢iteno z avtorskimi pravicami. Ponatis
v celoti ali po delih je dovoljen le z nasim
soglasjem.

— Vse mere izdelka v mm.

Razlaga simbolov
A Opozorilo pred nevarnostmi!

2. Splosna varnostna navodila

A\

* Ob montazi mora biti elektriéni vodnik, ki ga
boste prikljucili na aparat, brez napetosti.
Zato najprej odklopite tok in preverite s
preizkusevalcem elektriéne napetosti, Ce res
ni ve¢ napetosti.

Pri namestitvi senzorske svetilke gre za

delo z omrezno napetostjo. Zato mora biti
strokovno izvedeno po veljavnih predpisih o
instalaciji in pogojih izvedbe prikljuckov. (npr.
DE - VDE 0100, AT- OVE / ONORM E8001-1,
CH- SEV 1000)

Uporabljajte samo originalne nadomestne dele.
Popravila lahko izvajajo le v strokovnih
delavnicah.

Pred izvajanjem katerih koli
del na napravi prekinite dovod
elektricne napetosti!

3. L 910 LED/L 920 LED/L 930 LED

Namenska uporaba
— LED-svetilka Uplight-/Up-Downlight z infrar-
dec¢im senzorjem.

Vgrajeni infrardeci senzor zaznava nevidno
toplotno sevanje premikajocih se teles (jjudie,
zivali itd.). Na ta nacin zajeto sevanje se ele-
ktronsko pretvori in tako avtomatsko vklopi
svetilko. Skozi ovire, kot so npr. zidovi ali Sipe,
se toplotno sevanje ne more zaznati, zato se
naprava ne bo vklopila.

96

Na steni je mozno nastaviti tudi efektno osvetli-
tev, ki jo krmili mracenje.

Pomembno:

NajzanesljivejSe zaznavanje gibanja dosezete,
Ce senzorsko svetilko montirate bo¢no glede
na smer hoje in senzorja ni¢ ni ovira (kot so na
primer drevesa, zidovi ipd.). Doseg je omejen,
Ce se premikate direktno proti svetilki.

Obseg dobave (sl. 3.1)
— Senzorska svetilka

— Zidno drzalo

— trije vijaki

— trije viozki

— dva distanénika

— dva varnostna vijaka

Mere izdelka L 910 LED (sl. 3.2)
Mere izdelka L 920 LED (sl. 3.3)
Mere izdelka L 930 LED (sl. 3.4)
Pregled naprav (sl. 3.5)

A Zdno drzalo

B  Priklju¢na sponénica

C  Ohije svetilke

D IR-Senzor

Obmocdje zaznavanja (sl. 3.6)

4. Elektriéni prikljucek
Vezalni nacrt (sl. 4.1)

Elektricna napeljava je sestavljena iz 3-zilnega
kabla:

L = fazni vodnik (obi¢ajno ¢rn, rjav ali siv)
N = nevtralni vodnik (praviloma moder)
PE = varnostni vodnik (zeleno-rumen)

K = komunikacijski vodnik (moznost)

V primeru dvoma morate napeljave identificirati
z indikatorjem napetosti; nato ga ponovno
preklopite na stanje brez napetosti. Fazo (L)

in nevtralni vodnik (N) prikljucite na priklju¢no
sponko, zas¢itni vodnik (PE) pa na sponko
(E). (SI. 5.5)

Pomembno:

Pomesanje prikljuckov lahko privede kasneje v
aparatu ali elektri¢ni omarici do kratkega stika.
V tem primeru morate vse napeljave znova
identificirati in na novo povezati. Na omrezni
kabel lahko seveda instalirate omrezno stikalo
za vklop in izklop.

Vira svetlobe v tej svetilki ne morete zamenijati;
Ge je treba zamenijati vir svetlobe (npr. ob
koncu uporabne dobe), morate zamenjati celo
svetilko.

Skupinsko vedenje

Prek komunikacijskega vodnika (K) je mozna
interna skupinska povezava v omreZje STEINEL
med L 910 LED, L 920 LED in L 930 LED. V ta
namen odlomite prekrivno zaplato v prikljuénem
delu. (SI. 4.2)

V omrezje lahko povezete maks. 10 svetilk.
Najdalj$a dolzina komunikacijske napeljave je
lahko 50 m.

Prva svetilka skupine, ki zazna gibanje, VKLOPI
celotno skupino. Ce po poteku nastaviienega
Gasa ni zaznanih dodatnih gibanj, zadnja svetil-
ka v skupini IZKLOPI celotno skupino.

Napotek:

— Komunikacijska napeljava ne sme biti
obremenjena z napetostjo. Ne priklopite
zunanijih bremen!

— Znotraj skupinskega omrezja sledijo vse
svetilke svojim individualnim vrednostim,
nastavijenim na stikalu DIP.

— V testnem nacinu skupinsko omrezje ni
mozno.

5. Montaza

* Preverite vse sklope, ali so poskodovani.

¢ Poskodovanega izdelka ne uporabljajte.

¢ Pri montaZzi senzorske svetilke pazite, da je
pritriena brez pretresanja.

e |zberite primeren kraj montaZe in upostevajte
doseg zaznavanja gibanja.

Navodila za montazo

¢ |zklopite oskrbo z energijo (sl. 4.1)

o Zarisite luknje za vrtanje (sl. 5.1)

* |zvrtajte luknje in vstavite moznike (sl. 5.2)
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* Montaza pri podometni napeljavi (sl. 5.3)
¢ Montaza pri nadometni napeljavi (sl. 5.4)
e Prikljucitev priklju¢nega kabla
— Za&citni vod (PE) prikljuite na sponko
(E) (sl. 5.5) (L910/L920)
— Za&citni vod (PE) prikljucka prikljucite na
sponko WAGO (sl. 5.6) (L930)
* |zvedite nastavitve =» "6. Delovanje"
* Nataknite ohisje svetilke na drzalo in privijte
varnostne vijake (sl. 5.7)

Pomembno:
Zagotovite, da je ohisje svetilke dobro privito.
* VKklopite oskrbo z energijo (sl. 5.7)

6. Delovanje

Tovarniska nastavitev: vsa stikala DIP na
IZKLOP (OFF)

Potem ko ste jo prikljucili in montirali, je
senzorska svetilka pripravljena na obratovanje.
Vse predprogramirane funkcije se izvajajo prek
stikal DIP 1-6. (SI. 6.1)

DIP 1: Efektna osvetlitev

IZKLOP (OFF) = Senzorsko delovanje glavna
lué¢/mehki zacetek

= Efekina osvetlitev od nastav-
liene vrednosti mracenja,
glavna lu¢ prek senzorja

VKLOP (ON)

DIP 2: Noc¢ni varcevalni nacin efektna

osvetlitev
IZKLOP (OFF) = Efektna osvetlitev VKLOP vso
no¢
VKLOP (ON) = Efektna osvetlitev VKLOP pol

noci v odvisnosti od polozaja,
izbranega na DIP 1

DIP 3: Nastavitev zatemnitve
[ZKLOP (OFF) = 20 luksov
VKLOP (ON) = 2 luksa

DIP 4: Nastavitev ¢asa
[ZKLOP (OFF) = 2 minuti
VKLOP (ON) = 15 minut

DIP 5: Testni nacin
IZKLOP (OFF) = Testni nacin izkljuGen
VKLOP (ON) = Testni nacin vkljucen (5 sekund)
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Napotek:

Komunikacija (mozno skupinsko omrezje) sve-
tilk, ki bodo povezane v omrezje, je v testnem
delovaniju izkljuGeno. V testnem delovanju je le
aktualna svetilka. Druge svetilke so e naprej
v skupinskem nacinu. Zakasnitveni ¢as je 8 s.
Svetilka je v dnevnem obratovanju. Ro¢na
preglasitev (Override) (4h-nacin) v testnem
obratovanju ni mozno.

DIP 6: Nastavitev dosega
IZKLOP (OFF) = 12 m (sl. 6.2)
VKLOP (ON) = 5m (sl. 6.3)

V primeru namestitve stikala v omrezno
napeljavo so ob funkcijah VKLOPA in [ZKLOPA
mozne sledece funkcije:

Stalna osvetlitev (sl. 6.4)

1) Nastavitev stalne osvetlitve:

Stikalo 2 x [ZKL. in VKL. Svetilka je za 4 ure
vklopliena na trajno osvetlitev. Po tem se samo-
dejno spet preklopi v delovanje senzorja.

2) Izklapljanje stalne osvetlitve:

Stikalo 1 x IZKL. in VKL. Svetilka ugasne
oziroma preklopi v senzorsko delovanje.

Pomembno:
Stikalni postopki morajo biti izvedeni v obmodju
od 0,2 do 1 sekunde.

Napotek:
Pri skupinskem omrezju se ta ukaz preda vsem
priklju¢enim svetilkam.
7. Vzdrzevanje in nega
Igde\ka ni treba vzdrzevati.

Ce je svetilka umazana, jo odistite z vlazno
krpo (brez &istil).

8. Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo oddajte

v okolju prijazno ponovno obdelavo.

Elektri¢nih aparatov ne
odstranjujte s hiSnimi odpadki!

Samo za EU-drzave:

V skladu z veliavno

Evropsko direktivo o izrablienih elektriénih in
elektronskih aparatih in njenim prenosom v na-
cionalno zakonodajo je elektri¢ne aparate, ki ni-
so ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno in jih od-
dati v okolju prijazno ponovno obdelavo.

9. Garancija proizvajalca

Ta proizvod podjetja je bil izdelan z veliko
skrbnostjo, preverjen glede delovanja in
varnosti po veljavnih predpisih ter konéno
podvrzen nakljuéni kontroli. STEINEL daje
garancijo za brezhibno stanje in funkcionalnost
proizvoda. Garancija velja 36 mesecev od
dneva nakupa in se zacne z dnem prodaje
izdelka stranki. Odstranjujemo pomaniklji-
vosti, ki so posledica napak v materialu ali
izdelavi, obveznost garancije pa je izpolnjena
ob popravilu ali menjavi delov z napakami po
nasi izbiri. Garancija ne velja pri poskodbah
obrabnih delov in za Skode in pomanjkljivosti,
do katerih je pri§lo zaradi nepravilne uporabe
ali vzdrzevanja. Nadaljnje poskodbe na drugih
predmetih so izkljucene.

Garancija bo odobrena v primeru, da posliete
nerazstavlieno napravo s kratkim opisom
napake ter potrdilom o nakupu oz. ra¢unom
(datum nakupa in Stampiljka trgovca), dobro
zapakirano na ustrezne servisne sluzbe.

Servis za popravila:

Po poteku garancijske dobe ali pri napakah
brez garancijske pravice se posvetujte z nasim
servisnim obratom glede popravila.

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA

10. Tehni¢ni podatki

Mere (v x § x g) L 910 LED 235 x 80 x 85 mm
L 920 LED 225 x 95 x 94 mm
L 930 LED 137 x 63 x 92 mm
Omrezni prikljucek 220-240V, 50/60 Hz
Faktor moci 0,5
Zmogljivost L 910 LED 11 W /755 Im/ 68,6 Im/W

L 920 LED srebrna 10W /571 Im /57,1 Im/W

L 920 LED antracit 10W/516Im/ 51,6 Im/W

L 930 LED 9 W /603 Im /67 Im/W

Barva svetlobe

3000 K (topla bela), SDCM 3,80

LED - Zivlienjska doba

50.000 ur (L70B10 po LM80)

Kot zaznavanja L 910 LED 180°
L 920 LED/L 930 LED 140°

Doseg zaznavanja 5ali12m

Nastavitev pri mracitvi 2 ali 20 luksov

Nastavitev Gasa 2 ali 15 min

Efektna osvetlitev

moznost prek stikala DIP

Trajna osvetlitev vklopljivo 4 h

Vrsta zascite IP 44

Razred zaScite L 910 LED/L 920 LED |l
L 930 LED |

Temperaturno obmocje

od -20 °C do + 40 °C
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11. Motnje delovanja

Motnja

Vzrok

Pomoc¢

Senzorska svetilka nima
napetosti

Varovalka se je sprozila,
ni vklopliena, povezava je
prekinjena.

Vklopite, zamenjajte varovalko,
vklopite omrezno stikalo,
preverite vod z indikatorjem
napetosti

B Kratki stik v elektricnem B Preverite prikljucke
omrezju
B Morebitno prisotno omrezno M Vklopite omrezno stikalo
stikalo je izkloplieno
Senzorska svetilka se ne M Nastavitev zatemnitve je B ponovno nastavite
vklopi napacno izbrana
B Omrezno stikalo je W vkiopite
1ZKLOPLJENO
W Varovalka se je sproZila B VKklopite, zamenjajte varovalko,
po potrebi preverite prikljucek
Senzorska svetilka se ne B stalno premikanje na podro¢ju M Preverite podrocje
izklopi Zajemanja
Senzorska svetilka se ne B Nocna lug je izbrana B Preverite DIP 1 in DIP 2
izklopi popolnoma
Senzorska svetilka se vklopi, B Svetilka ni dovolj ¢vrsto W Ohisje trdno montirajte
ne da bi bilo zaznano gibanje namescena
B Premikanije je obstajalo, B Preverite podrocje

toda opazovalec ga ni
prepoznal (premikanje za
steno, premikanje majhnega
predmeta Gisto v blizini
svetilke, itd.)
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1. Uz ovaj dokument

Pazljivo proditajte i sacuvajte!

— Zasti¢eno autorskim pravima. Pretisak, ¢ak
i djelomican, dopusten je samo uz nase
odobrenje.

— Sve dimenzije proizvoda u mm.

Tumacenje simbola

A Upozorenje na opasnosti!

2. Opce sigurnosne hapomene

A\

* Prilikom montaze elektri¢ni vod koji treba
prikljuditi ne smije biti pod naponom.
Zbog toga kao prvo morate iskljuciti struju
i pomocu ispitivaca napona provijeriti je li
uspostavlieno beznaponsko stanje.

¢ Kod instalacije senzorske svijetilike radi se
o radovima na mreznom naponu. Stoga se
ona mora provoditi strué¢no i u skladu s uobi-
Cajenim drzavnim propisima o instalacijama i
uvjetima prikljuéivanja. (npr. DE - VDE 0100,
AT- OVE / ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)

 Koristite samo originalne rezervne dijelove.

* Popravke smiju obavljati samo stru¢ne
radionice.

Prije svih radova na uredaju
prekinite naponsko napajanje!

3. L 910 LED/L 920 LED/L 930 LED

Namjenska uporaba
— LED svijetilika uplight-/up-downlight s infra-
crvenim senzorom

Ugradeni infracrveni senzor registrira nevidljivo
toplinsko zraGenije tijela koja se pred njime
krecu (ljudi, Zivotinje itd.). Tako detektirano
toplinsko zracenje elektronicki se pretvara i
automatsko ukljucuje svjetlo. Zbog prepreka
kao $to su npr. zidovi ili prozorska stakla ne
prepoznaje se toplinsko zracenje pa prema
tome ne dolazi ni do ukljucivanja svjetla.
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Postoji opcija podesavanja svjetla s efektom
na zidu, upravljanog regulatorom intenziteta
svjetlosti.

Vazno:

Najsigurnije detektiranje pokreta postize se kad
se senzorska svjetilika montira bo¢no na smjer
kretanja i nikakve prepreke (kao npr. drvece, zi-
dovi itd.) ne ometaju vidokrug senzora. Domet

je ogranicen ako prilazite direktno svjetiu.

Sadrzaj isporuke (sl. 3.1)
— senzorska svjetilika

— zidni drza¢

— trivika

— tri uévrsnice

— dva drzaga razmaka

— dva sigurnosna vijka

Dimenzije proizvoda L 910 LED (sl. 3.2)
Dimenzije proizvoda L 920 LED (sl. 3.3)
Dimenzije proizvoda L 930 LED (sl. 3.4)
Pregled uredaja (sl. 3.5)

A zidni drza¢

B  prikljucna stezaljka

C  kudiste svjetilike

D IC senzor

Podrucje detekcije (sl. 3.6)

4. Elektri¢ni priklju¢ak
Shema prikljudivanja (sl. 4.1)

Mrezni vod sastoji se od trozilnog kabela:

L = faza(veéinom crna, smeda ili siva)
N = neutralni vodi¢ (veéinom plavi)
PE = zastitni vodi¢ (zeleno/zuti)

K = komunikacijski vod (opcija)

U sluéaju dvojbe morate identificirati vodove
pomocdu ispitivaca napona i zatim ponovno
uspostaviti beznaponsko stanje. Faza (L) i
neutralni vodic¢ (N) spajaju se na prikljuc¢nu ste-
zaljku, zastitni vodic¢ (PE) spaja se na stezaljku
(E). (sl. 5.5)
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Vazno:

Slu¢ajna zamjena prikljucaka u uredaju il
Vasem ormaricu s osiguracima kasnije ¢e
uzrokovati kratki spoj. U tom sluc¢aju morate
jo$ jednom identificirati pojedinacne vodove
i ponovno ih spojiti. U mreznom vodu moze,
naravno, biti instalirana mrezna sklopka za
ukljucivanje i iskljuGivanje.

|zvor svjetlosti ove svjetilike nije zamjenjiv; ako
bi se morao zamijeniti (npr. na kraju njegovog
vijeka trajanja), mora se zamijeniti cijela
svjetilika.

Ponasanje grupe

Putem komunikacijskog voda (K) moguce je
uspostaviti STEINEL interno grupno umrezenje
s L 910 LED, L 920 LED i L 930 LED. U tu
svrhu izbijte skrivenu spojnicu u prostoru
prikljucka. (sl. 4.2)

Medusobno se moze umreziti maksimalno

10 svjetiliki. Maksimalna duljina komunikacij-
skog voda iznosi 50 m.

Prva svjetilika grupe koja detektira pokret
UKLJUCUJE cijelu grupu. Ako se nakon isteka
podesenog vremena ne detektira nikakav
pokret, posliednja svjetilika grupe ISKLJUCUJE
cijelu grupu.

Napomena:

— Na komunikacijskoom vodu ne smije po-
stojati napon. Ne smiju se prikljuciti vanjska
opterecenjal

— Unutar grupnog umreZenja sve svjetilike
imaju svoje individualne vrijednosti podesene
pomocu DIP sklopke.

— U modusu testiranja nije moguce grupno
umrezenje.

5. Montaza

* Provjeriti sve sastavne dijelove na ostecenja.

* U slucaju ostecenja ne koristiti proizvod.

* Prilikom montaze senzorske svjetilike treba
paziti na to da se pricvrsti stabilno.

* QOdaberite prikladno mjesto montaze uzima-
juci u obzir domet i detektiranje pokreta.

Koraci montaze
Iskljucite strujno napajanje (sl. 4.1)
Oznadite rupe (sl. 5.1)
Izbusite rupe i umetnite ucvrsnice (sl. 5.2)
MontaZza kod podzbuknog kabela (sl. 5.3)
MontaZa kod nadzbuknog kabela (sl. 5.4)
Spojite prikljucni kabel.
— Zastitni vodic¢ (PE) spojite na stezaliku (E)
(sl. 5.5) (L910/L920)
— Zastitni vodic¢ (PE) kabela spojite na
WAGO stezaliku (sl. 5.6) (L930)
lzvrSite podeSavanje =» "6. Funkcija"
Namjestite kuciste svjetilike i ucvrstite ga
sigurnosnim vijcima (sl. 5.7)

Vazno:

Provijerite je li dobro priévrséeno kudiste svjetilike.

* UkKljucite naponsko napajanje (sl. 5.7).

6. Funkcija

Tvornicka postavka: sve DIP sklopke
isklju¢ene (OFF)

Nakon instalacije senzorska svjetilika moze se
ukljuditi. Sve prethodno programirane funkcije
izvode se pomocu DIP sklopki 1-6. (sl. 6.1)

DIP 1: svjetlo s efektom

OFF (iskljuceno) = rad senzora glavno svjetlo/
soft pokretanje

ON (uklju¢eno) = svjetlo s efektom od pode-
Sene vrijednosti svjetlosnog
praga, glavno svjetlo putem
senzora

DIP 2: modus noc¢ne Stednje,

svjetlo s efektom

OFF = svjetlo s efektom UKLJUCENO cijelu
no¢

ON = svjetlo s efektom UKLJUCENO pola
nodi, ovisno o odabranom polozaju
DIP 1

DIP 3: podesavanje svjetlosnog praga
OFF = 20 luksa
ON = 2luksa

DIP 4: podesavanje vremena
OFF = 2 minute
ON = 15 minuta

DIP 5: modus testiranja
OFF = modus testiranja isklju¢en
ON = modus testiranja ukljucen (5 sekundi)

Napomena:

Komunikacija (opcija grupnog umrezenja) s
umrezenim svjetilikama isklju¢ena je u modusu
testiranja. U tom modusu nalazi se samo aktu-
alna svjetilika. Ostale svjetilike nalaze se i dalje
u grupnom modusu. Vrijleme kasnjenja iznosi

8 sekundi. Svjetilika se nalazi u rezimu rada pri
danjem svjetlu. Manual Override (ruéno uprav-
lianje; Getverosatni modus) nije mogu¢ u modu-
su testiranja.

DIP 6: podesSavanje dometa
OFF = 12m (sl. 6.2)
ON = 5m/(sl. 6.3)

Montira li se mrezna sklopka u vod, osim
jednostavne funkcije ukljucivanja i iskljucivanja
moguce su i sliedeée funkcije:

Rezim rada stalnog svijetla (sl. 6.4)

1) Ukljucivanije stalnog svjetla:

sklopku 2 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetilika
je podeSena na 4 sata stalnog svjetla. Zatim
ponovno automatski prelazi u rad senzora.

2) Iskljucivanje stalnog svjetla:

Sklopku 1 x ISKLJUCITI i UKLJUCITI. Svjetio
se iskljucuje odnosno prelazi u rad senzora.

Vazno:
Postupci ukljuc¢ivanja/iskljucivanja moraju se
provesti u intervalu od 0,2 do 1 sekunde.

Napomena:
Pri umreZenju grupa ova naredba proslieduje
se svim prikljuGenim svjetilikama.

7. Odrzavanje/Njega
Proizvod ne treba odrzavati.

U sluGaju zaprljanosti svjetiliku moZete obrisati
vlaznom krpom (bez sredstva za Ci§éenje).
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8. Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu treba zbri-
nuti na ekoloski nacin odvozom na reciklazu.

Ne bacajte elektricne uredaje
u kuéni otpad!

Samo za zemlje ¢lanice EU:

Prema vazecoj Europskoj direktivi za stare elek-
tricne i elektronicke uredaje i njezinoj imple-
mentaciji u nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji
koji se viSe ne mogu Koristiti moraju se pose-
bno sakupiti i zbrinuti na ekoloski nacin odvo-
zom na mijesto za reciklazu.

9. Jamstvo proizvodaca

Ovaj STEINEL proizvod izraden je s najve¢com
paznjom, njegovo funkcioniranje i sigurnost
ispitani su prema vazeéim propisima i na kraju
je proizvod podvrgnut kontroli uzorka. STEINEL
preuzima jamstvo za besprijekornu kakvocu i
funkcionalnost. Jamstveni rok iznosi 36 mjeseci
i zapocinje s danom prodaje potroSacu. Ukla-
njamo nedostatke koji su posliedica greSaka na
materijalu ili tvornicke greske, usluga jamstva
izvrSava se popravkom ili zamjenom dijela s
greSkom po nasem izboru. Jamstvo ne dajemo
u slucaju ostecenja na potrosnim dijelovima,
kao ni Steta i nedostataka koji nastanu zbog
nestruénog rukovanja ili odrzavanja. Posliedi-
Gne Stete na drugim predmetima su iskljucene.
Jamstvo se priznaje samo ako nerastavlieni,
dobro zapakiran uredaj posaljete zajedno s
kratkim opisom greske i raunom (datum kup-
nje i pecat trgovine) nadleznoj servisnoj sluzbi.

Sluzba za popravke:

Nakon isteka jamstvenog roka ili kad se utvrdi
nedostatak bez jamstva, raspitajte se u najblizoj
servisnoj sluzbi o0 moguénosti popravka.

GODINE

PROIZVODACA
JAMSTVA
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10. Tehnic¢ki podaci

11. Smetnje u radu

Smetnja

Uzrok

Pomo¢

Dimenzije (V x $ x D) L 910 LED 235 x 80 x 85 mm
L 920 LED 225 x 95 x 94 mm
L 930 LED 137 x 63 x 92 mm
Mrezni prikljucak 220-240V, 50/60 Hz
Koeficijent snage 0,5
Snaga L 910 LED 11 W /755 Im/ 68,6 Im/W

L 920 LED srebrna

10W/5711Im /57,1 Im/W

Senzorska svjetilika bez
napona

reagirao je osigurac, nije
ukljuena, prekinut vod

B ukljuciti osiguraG, zamijeniti,
ukljuciti mreznu sklopku,
provjeriti vod ispitivacem
napona

L 920 LED antracit

10W /516 1m /51,6 Im/W

L 930 LED

9 W /603 Im /67 Im/W

Boja svjetlosti

3000 K (topla biela), SDCM 3,80

Vijek trajanja LED-a

50.000 sati (L70B10 prema LM80)

Kut detekcije

L 910 LED

180°

L 920 LED/L 930 LED 140°

Domet detekcije 5ii12m
Podesenost svjetlosnog praga | 2 ili 20 luksa
Podesavanje vremena 2ili 15 min

Svjetlo s efektom

opcija putem DIP sklopke

Stalno svjetlo

uklopivo 4 sata

Vrsta zastite

IP 44

Klasa zastite L 910 LED/L 920 LED I
L 930 LED |
Temperaturno podrucje -20°C do + 40 °C

B kratki spoj u mreznom vodu W provjeriti prikljucke
B eventualno postojec¢a mrezna M ukljuciti mreznu sklopku
sklopka je iskljucena
Senzorska svjetilika se ne W pogresno odabrana B iznova podesiti
ukljucuje. podesenost svjetlosnog praga
W mreZzna §k\opka e W ukljuditi
ISKLJUCENA
W reagirao je osigura¢ W ukljuciti osigurac, zamijeniti,
eventualno provijeriti prikljuc¢ak
Senzorska svjetilika se ne B stalno kretanje u podrudju W provjeriti podrucje
iskljucuje. detekcije
Senzorska svjetilika ne B odabrano je nocno svjetlo B provjeriti DIP 1 DIP 2
iskljuGuje se u potpunosti.
Senzorska svjetilika ukljucuje M svjetilika nije montirana W Cvrsto montirati kuciste
se bez prepoznatljivog stabilno
kretanja. W pokret se dogodio ali ga W provjeriti podrucje

promatra¢ nije prepoznao
(pokret iza zida, kretanje malih
objekata u neposrednoj blizini
svjetilike itd.)
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1. Kaéesoleva dokumendi kohta

Palun lugege hoolikalt labi ja hoidke alles.

— Autoridigusega kaitstud. Jareltrikk, ka valja-
votteliselt, ainult meie néusolekul.

- Koik toote mé6tmed on mm-tes.

Sumbolite selgitus

A\

2. Uldised ohutusjuhised

A\

Monteerimisel peab kuilgetihendatav elektriju-
he olema pingevaba.

Selleks lUlitage esmalt elektrivool vélja ja
kontrollige pingetestri abil pingevabadust.
Sensorvalgusti installeerimise puhul on tege-
mist t66ga vorgupingel. Seda tuleb teostada
seetottu asjatundikult vastavalt riigisisestele
eeskirjadele. (nt DE- VDE 0100, AT- OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)
Kasutage ainult originaalvaruosi.

Remonti tohivad teha Uiksnes oskustdokojad.

Hoiatus ohtude eest!

Katkestage enne igasuguseid
t6id seadme kallal pingetoide!

3. L 910 LED/L 920 LED/L 930 LED

Nouetekohane kasutus
— Infrapunasensoriga Uplight-/Up-Downlight
LED-valgustid

Integreeritud infrapunasensor tuvastab likuvate
kehade (inimesed, loomad jne) nahtamatut
soojuskiirgust. Tuvastatud soojuskiirgus teisen-
datakse elektrooniliselt ja Ulitab nii valgustit.
Labi takistuste nagu nt midride ja klaasitahvlite
soojuskiirgust ei tuvastata, mistottu ei jargne
IGlitust.

Seinal saab optsionaalselt seadistada hamaru-
se kaudu juhitava efektvalgustuse.
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Tahtis!

Liikkumise usaldusvaérseima tuvastamise
saavutate, kui monteerite sensorvalgusti
kondimise suunas kdljele ja takistused (nagu nt
puud, midrid jms) ei tokesta sensori vaatevélja.
Ulatuspiirkond on piiratud, kui léhenete valgus-
tile otse eest.

Tarnekomplekt (joon. 3.1)
— Sensorvalgusti

— Seinahoidik

— kolm kruvi

— kolm tUdblit

- kaks distantsihoidikut
— kaks kinnituskruvi

Toote mé6dud L 910 LED (joon. 3.2)
Toote mé6dud L 920 LED (joon. 3.3)
Toote mé6dud L 930 LED (joon. 3.4)
Seadme Ulevaade (joon. 3.5)

A Seinahoidik

B Uhendusklemm

C  Valgusti korpus

D IR-sensor

Tuvastuspiirkond (joon. 3.6)

4. Elektriline Ghendus
Lulitite plaan (joon. 4.1)

Vorgutoitejuhe koosneb 3-soonelisest kaablist:

L = faas (enamasti must, pruun voi hall)
N = neutraaljuht (enamasti sinine)

PE = kaitsejuht (roheline/kollane)

K = kommunikatsioonijuhe (suvand)

Kahtluse korral peate kaablid tuvastama pinge-
testriga ning I6puks uuesti pinge alt vabastama.
Faas (L) ja neutraalkaabel (N) Uhendatakse
Uhendusklemmi kiilge, maandus (PE) tuleb
Uhendada klemmi (E) kilge. (joon. 5.5)

Tahtis!

Uhenduste omavaheline aravahetamine
pohjustab hiliem seadmes voi kaitsmekarbis
lUhise. Sellisel juhul tuleb Uksikud kaablid uuesti
tuvastada ning Uhendada. Vorgutoitejuhtmesse
voib olla iseenesestmoistetavalt installeeritud
sisse ja valja lUlitamiseks vorguldiliti.

Selle valgusti valgusallikat ei saa vahetada; juhul
kui valgusallikas tuleb valja vahetada (nt selle
eluea I6ppemisel), tuleb asendada kogu valgusti.

Grupikaitumine

Kommunikatsioonijuhtme (K) kaudu on voimalik
L 910 LED, L 920 LED ja L 930 LED STEINELI-
sisene grupivorgustus. Selleks tuleb thendusko-
has olev katteaas ara murda. (joon. 4.2)

Uksteisega on véimalik vérgustada max

10 valgustit. Kommunikatsioonijuhtme pikkus
tohib olla maksimaalselt 50 m.

Grupi esimene valgusti, mis tuvastab likumise,
Itlitab kogu grupi "sisse". Kui parast ajaseadis-
tuse méddumist edasisi likumisi ei tuvastata, siis
Itlitab grupi viimane valgusti kogu grupi "valja".

Markus

— Kommunikatsioonijuhtmele ei tohi pinget
peale anda. Ei tohi Itlitada valiseid koormusil

— Grupivorgustuse piires jargivad koik valgustid
neile DIP-lUlititega individuaalselt seadistatud
vaartusi.

— Testmoodus pole grupivorgustuse korral
voimalik.

5. Montaaz

¢ Kontrollige koiki koostedetaile kahjustuste
suhtes.

* Arge votke toodet kahjustuste korral kaiku.

® Sensorvalgusti montaazil tuleb silmas pida-
da, et see kinnitataks raputuskindlalt.

¢ Valige to0raadiust ja likumise tuvastamist
arvesse vottes sobiv montaazikoht.

MontaaZisammud
e | Ulitage voolutoide vélja (joon. 4.1)
e Markige puuravad (joon. 5.1)
¢ Puurige avad ja pange tldblid sisse (joon. 5.2)
¢ Suvispaigaldatavate juntmetega paigaldamine
(joon. 5.3)
* Pindpaigaldatavate juhtmetega paigaldamine
(joon. 5.4)
e Uhendage tihenduskaabel kiilge
—  Uhendage maandus (PE) kiemmiga (E)
(joon. 5.5) (L910/L920)
—  Uhendage toitejuhtme kaitsejuhe (PE)
WAGO klemmiga (joon. 5.6) (L930)
* Teostage seaded =» "6. Talitlus"
* Asetage peale valgusti korpus ja keerake
kinnituskruvidega kinni (joon. 5.7)
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Téhtis!

Veenduge, et valgusti korpus oleks korralikult
kinni.

e Lilitage voolutoide sisse (joon. 5.7)

6. Talitlus
Tehaseseadistus: koik DIP-liilitid VALJAS

Pérast installatsiooni saab sensorvalgusti todsse
votta. Koik eelprogrammeeritud funktsioonid
teostatakse DIP-IUlitite 1-6 kaudu. (joon. 6.1)

DIP 1: Efektvalgustus

OFF = sensorireziim, peavalgustus/softstart
ON = efektvalgustus alates seadistatud ha-
marusvaartusest, peavalgustus sensori kaudu

DIP 2: Qine saastumoodus, efektvalgustus

OFF = efektvalgustus SISSE kogu 66ks

ON = efektvalgustus SISSE pooleks 66ks
soltuvalt [Ulitil DIP 1 valitud positsioonist

DIP 3: Hamarusnivoo seadistamine
OFF = 20Ix
ON = 2Ix

DIP 4: Aja seadmine
OFF = 2 minutit
ON = 15 minutit

DIP 5: Testmoodus
OFF = Testmoodus vélja Itlitatud
ON = testmoodus sisse ltlitatud (5 sek)

Markus

Kommunikatsioon (optsionaalne grupivorgus-
tus) vorgustatud valgustitega on testreziimil val-
ja lulitatud. Testreziimis on ainult Uks aktuaalne
valgusti. Teised valgustid on jatkuvalt grupi-
mooduses. Viivitusaeg on 8 s. Valgusti on pae-
vareziimil. Manual Override (4h moodus) pole
testreziimil véimalik.

DIP 6: Tooraadiuse seadistamine
OFF = 12 m (joon. 6.2)
ON = 5m (joon. 6.3)

Kui vorgujuhtmesse monteerida vorgulliti, on
lihtsa sisse- ja valjaltlitamise korval voimalikud
jargnevad funktsioonid.

EE



Pidevvalgustusreziim (joon. 6.4)

1) Pidevvalgustuse sisselllitamine:

I0liti 2 x VALJA ja SISSE. Valgusti seatakse

4 tunniks pUsivalgustusele. Seejarel laheb see
automaatselt sensorireziimile tagasi.

2) Pidevvalgustuse valjaliilitamine:

I0iliti 1 x VALJA ja SISSE. Valgusti ltlitub vélja
Vi laheb Ule sensorireZiimile.

Tahtis!
LUlitamine peab toimuma vahemikus 0,2-1 s.

Markus
Gruppide vorgustamise korral edastatakse see
késk koigile killge Uhendatud valgustitele.

7. Hooldus/korrashoid
Toode on hooldusvaba.
Valgusteid saab maardumise korral puhastada
niiske lapiga (ilma puhastusvahendita).

8. Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleb
suunata keskkonnateadlikku taaskasutusse.

Arge visake elektriseadmeid
olmejaatmete hulka!

Ainult ELi riikidele: vastavalt kehtivale Euroopa
direktiivile vanade elektri- ja elektroonikasead-
mete kohta ning selle imbersénastusele riikli-
kus seadusandluses tuleb kasutuskélbmatud
elektriseadmed koguda eraldi ning saata kesk-
konnasaastlikku taaskasutusse.

9. Tootja garantii

STEINELi toode on valmistatud suurima hooli-
kusega, on talitluslikult ja ohutusalaselt kehtivate
eeskirjade alusel kontrollitud ning seejérel 18bi-
nud pistelise kontrolli. STEINEL annab garantii
toote laitmatu kvaliteedi ja to6korras oleku kohta.
Garantiiaeg on 36 kuud ja see algab tarbijale
toote ostmise péevast. Meie remondime mater-
jalist voi tootmisvigadest tulenevad puudused,
garantiijuntumi korral seade kas remonditakse
VoI puudulik osa asendatakse uuega, valiku Ule
otsustame meie. Garantii ei kehti kuluvate osade
ning kahju ja puuduste kohta, mis on tekkinud
oskamatu kasitsemise voi hoolduse tagajérjel.
Edasised vooresemetele pohjustatud jargkahjud
on vélistatud.

Garantiinbuet aktsepteeritakse ainult siis, kui
osandamata seade saadetakse koos vea lihi-
kirjelduse, kassatSeki voi arvega (ostukuupéev ja
miilja tempel) ja korralikult pakituna vastavasse
teeninduspunki.

Remonditeenus:
Pérast garantiiaja I6ppu voi puuduste korral,

millele garantii ei kehti, kiisige parandamisvoima-
luste kohta lahimast teenindusjaamast jérele.

3 AASTAT
TOOTJA
GARANTIID
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10. Tehnilised andmed

Mootmed (KxLxS) L 910 LED 235 x 80 x 85 mm
L 920 LED 225 x 95 x 94 mm
L 930 LED 137 x 63 x 92 mm
Vorgutihendus 220-240V, 50/60 Hz
Joéudlustegur 0,5
Voimsus L 910 LED 11 W /755 Im/ 68,6 Im/W
L 920 LED hobedane 10W /571 Im /57,1 Im/W
L 920 LED antratsit 10 W /516 Im /51,6 Im/W
L 930 LED 9 W /603 Im /67 Im/W
Valgusvéarvus 3000K (soe-valge), SDCM 3,80
LEDi eluiga 50 000 h (L70B10), vastavalt LM80
Tuvastusnurk L 910 LED 180°
L 920 LED/L 930 LED 140°
Tuvastusraadius 5voi 12 m
Hémaruse seadistamine 2 v0i 20 Ix
Kellaaja seadmine 2 voi 15 min

Efektvalgustus optsionaalselt DIP-Uliti kaudu
Pidevvalgustus lUlitatav 4 h
Kaitseliik IP 44
Kaitseklass L 910 LED/L 920 LED I
L 930 LED |

Temperatuurivahemik

—20 °C kuni +40 °C
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11. Kéitusrikked
Rike

Pohjus

Abi

Sensorvalgustil puudub
pinge

B Kaitse on vallandunud, pole
sisse lUlitatud, juhe on katki

B LUhis vorgutoitejuhtmes
B Voimalik olemasolev vorguliliti
valjas

B Lilitage kaitse sisse vOi
vahetage vélja; lulitage
vorguliliti sisse; kontrollige
juhet pingetestriga

B Kontrollige Uhendusi

W Lilitage vorgullliti sisse

Sensorvalgusti ei lulitu valja

B Hamaruseseadistus valesti
valitud

W V6rguliiliti VALJAS

W Kaitse on vallandunud

B Seadistage uuesti

W Lilitage sisse

B Lulitage kaitse sisse vOi
vahetage vélja; vajaduse
korral kontrollige Uhendust

Sensorvalgusti ei Itlitu sisse

B Pidev likumine tuvastuspiir-
konnas

B Kontrollige piirkonda

Sensorvalgusti ei lUlitu
taielikult valja

B Oovalgustus valitud

B Kontrollige DIP 1 ja DIP 2

Sensorvalgusti Itlitub ilma
nahtava likumiseta sisse

W Valgusti pole paigaldatud
likumiskindlalt

W Likumine toimus, kuid vaatleja
ei tuvastanud seda (likumine
seina taga, vaikese objekti
likumine lambi vahetus
l&heduses jne)

B Monteerige korpus tugevasti
kilge
W Kontrollige piirkonda
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1. Apie $j dokumenta

Prasom jdémiai perskaityti ir iSsaugoti.

— Autoriy teisés saugomos. Perspausdinti, taip
pat ir atskiras iStraukas, leidziama tik gavus
musy sutikima.

— Visi gaminio matmenys nurodyti milimetrais.

Simboliy paaiskinimas

A |spéjimas apie pavojus!

2. Bendrieji saugos nurodymai

A\

* Montuojant prijungiamajame elektros laide
neturi buti jtampos.

Todel visy pirma atjunkite elektros srove

ir jftampos rodytuvu patikrinkite, ar nera
jtampos.

Sensorinis Zibintas jungiamas prie elektros
tinklo. Todél jj reikia prijungti tinkamai, vado-
vaujantis Salyje galiojanciomis instaliacijos
normomis ir jungimo taisyklemis (pvz.,

DE - VDE 0100, AT- OVE / ONORM E8001-1,
CH- SEV 1000)

Naudokite tik originalias atsargines dalis.
Remonto darbus galima atlikti tik specializuo-
tose remonto dirbtuvese.

Pries pradédami dirbti su
prietaisu atjunkite elektros
energijos tiekima!

3. L 910 LED/L 920 LED/L 930 LED

Naudojimas pagal paskirtj
— LED S8viestuvas ,Uplight-/Up-Downlight” su
infraraudonyjy spinduliy sensoriumi.

Prietaise jrengtas infraraudonyjy spinduliy
sensorius fiksuoja judanciy kuny (zmoniy,
gyvuny ir t. t.) skleidziamg nematoma Silumine
spinduliuote. Si uZfiksuota skleidziama Siluma
paverciama elektroniniais signalais, kurie au-
tomatiskai jjungia zibinta. Klitys, pvz., sienos
ar langai, trukdo uzfiksuoti skleidziama Siluma,
tokiu atveju Sviesa nejsijungia.
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Pasirinktinai galima nustatyti nuo prieblandos
lygio priklausantj dekoratyvinj apSvietima.

Svarbu! Patikimiausias bidas aptikti judéjima
yra sensorinio Sviestuvo sumontavimas nukrei-
pus jutiklj skersai krypciai, kuria vaik§to Zmonés,
ir uztikrinus, kad klidtys (pvz., medziai, sienos ir
t. t.) neuzstoty jutiklio matymo linijos. Sensoriaus
jautrumo zonos ilgis bus mazesnis, jei judéjimo
kryptis bus ,j Zibinta“, o ne ,pro Zibintg".

Tiekiama jranga (3.1 pav.)
— Sensorinis Sviestuvas

— Sieninis laikiklis

— 3varztai

— 3 marvinés

— Du distanciniai laikikliai
— Du apsauginiai varztai

Gaminio matmenys L 910 LED (3.2 pav.)
Gaminio matmenys L 920 LED (3.3 pav.)
Gaminio matmenys L 930 LED (3.4 pav.)

Prietaiso apzvalga (3.5 pav.)
A Sieninis laikiklis

B @nybta\
C  Sviestuvo korpusas
D IR sensorius

Matavimo zona (3.6 pav.)

4. Elektros jungtis
Sujungimo schema (4.1 pav.)

vada sudaro trijy laidy kabelis:

L = fazeé (dazniausiai juodas arba rudas
laidas)

N = nulinis laidas (dazniausiai melynas)

PE = apsauginis laidas (zalias / geltonas)

K = komunikacinis laidas (pasirenkamasis)

Kilus dvejoniy turite patikrinti laidus jtampos
tikrinimo prietaisu; po to jtampa reikia vel
iSjungti. Faze (L) ir neutralus laidas (N) jungiami
prie jungiamojo gnybto, apsauginis laidas (PE)
— prie gnybto (E). (5.5 pav.)
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Svarbu!

Junggiy sukeitimas véliau gali sukelti trumpajj
jungima prietaise arba saugikliy dézutéje. Tokiu
atveju atskirus laidus reikia patikrinti ir i$ naujo
sujungti dar kartg. Tinklo jvade galima jrengti
jjlungimo ir iSjungimo jungiklius.

Sio &viestuvo $viesos elementas yra nekeigia-
mas, todél prireikus jj pakeisti (pvz., pasibaigus
tarnavimo laikui), reikia keisti visg Sviestuva.

Grupés valdymas

Komunikaciniu laidu (K) galima sujungti STEINEL
L 910 LED, L 920 LED ir L 930 LED vidines
grupes. Tuo tikslu iSlauzkite dengiamajj antdekla
sujungimy skyriuje. (4.2 pav.)

Galima sujungti iki 10 Sviestuvy. Komunikacinis
laidas negali buti ilgesnis nei 50 m.

Jei pirmas grupés Sviestuvas uzfiksuoja judes;,
jjlungiama (ON) visa grupé. Jei per nustatyta
laika daugiau judesiy neuzfiksuojama, paskuti-
nis grupés Sviestuvas isjungia (OFF) visa grupe.

Pastaba

— | komunikacinj laidg negali bati tiekiama
itampa. Neprijunkite jokiy iSoriniy apkrovy!

— Sujungtos grupés viduje visi Sviestuvai
reguliuojami individualiai DIP jungikliu nusta-
tytomis reikSmémis.

— Testavimo rezimu grupés sujungti negalima.

5. Montavimas

* Patikrinkite visas dalis, ar néra pazeidimy.

* Esant pazeidimams gaminio nenaudokite.

* Montuodami sensorinj Sviestuva pasirinkite
nuo vibracijos apsaugota vieta.

* Pasirinkite tinkama montavimo vieta atsi-
zvelgdami j jautrumo zonos ilgj ir judéjimo
fiksavima.

Montavimo eiga

* |Sjunkite elektros energijos tiekima (4.1 pav.)
* Pazymekite grezimo skyles (5.1 pav.)

* |Sgrezkite skyles ir jkiSkite kaiscius (5.2 pav.)
* Potinkinis montavimas (5.3 pav.)

* Virstinkinis montavimas (5.4 pav.)
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® Prijunkite jungiamuosius laidus
— Apsauginj laida (PE) prijunkite prie
gnybto (E) (5.5 pav.) (L 910 LED/
L 920 LED)
— Apsauginj jvado laida (PE) prijunkite prie
WAGO gnybto (5.6 pav.) (L 930 LED)
o Atlikite nustatymus =» ,,6. Veikimas*
* Uzdékite Sviestuvo korpusa ir tvirtai priverzkite
apsauginiais varztais (5.7 pav.)

Svarbu!

Uztikrinkite, kad Sviestuvo korpusas buty tvirtai
priverztas.

 |junkite elektros energijos tiekima (5.7 pav.)

6. Veikimas

Gamyklinis nustatymas: visi DIP jungikliai
padétyje OFF

Irengus sensorinj Sviestuva galima naudoti.
Visos i§ anksto uzprogramuotos funkcijos
nustatomos DIP jungikliu 1-6. (6.1 pav.)

DIP 1: dekoratyvinis apsSvietimas

ISJ. = sensorinis rezimas, pagrindinis ap&vie-
timas / létas jsijungimas

|J. = dekoratyvinis ap$vietimas esant nusta-
tytai prieblandos reikSmei, pagrindinis
apsvietimas naudojantis sensoriumi

DIP 2: naktinis dekoratyvinio apsSvietimo

taupymo rezimas

I8J. = dekoratyvinis apsvietimas [JUNGTAS
visg naktj

|J. = dekoratyvinis apSvietimas |[JUNGTAS
puse nakties, priklausomai nuo DIP 1
pasirinktos padéties

QIP 3: prieblandos lygio nustatymas
ISJ. = 20 liuksy

M. = 2liuksy

QIP 4: Svietimo trukmés nustatymas
ISJ. = 2 minutés

J. = 15 minuciy

DIP 5: testavimo reZimas

ISJ. = testavimo rezimas i§jungtas

|J. = testavimo rezimas jjungtas (5 sek.)

Pastaba

Komunikacija (pasirinktinis grupées sujungimas)
su sujungtais Sviestuvais veikiant testavimo
rezimu isjungta. Testavimo rezimu 8iuo metu
veikia tik esamas Sviestuvas. Kiti Sviestuvai
toliau veikia grupés reZimu. Delsos laikas yra
8 s. Sviestuve nustatytas dienos rezimas.
Bandomuoju rezimu rankinis pakeitimas

(4 val. rezimas) nejmanomas.

DIP 6: jautrumo zonos nustatymas
ISJ. = 12m (6.2 pav.)
M. = 5m(6.3 pav.)

Jei jvade jmontuotas tinklo jungiklis, be
paprasty jjungimo ir i§jungimo funkcijy galimos
ir nurodytosios toliau.

Pastovaus Svietimo rezimas (6.4 pav.)

1) Pastovaus $vietimo jjungimas:

jungiklj 2 x ISJUNGTI ir JJUNGTI. Sviestuve

4 valandoms jjungiama pastovaus Svietimo
funkcija. Paskui automatiskai vél perjungiama j
jutiklio rezima.

2) Pastovaus Svietimo i§jungimas:

jungiklj 1 x ISJUNGT! ir JJUNGTI. Sviestuvas
iSsijungia arba persijungia j sensorinj darbo
rezima.

Svarbu!
Perjungimai turi buti atliekami 0,2-1 s diapazone.

Pastaba
Sujungus grupes Si komanda perduodama
visiems prijungtiems Sviestuvams.

7. Techniné prieziura / kita prieziura
Gaminiui technine priezitra nereikalinga.

UZsitersusj Sviestuva galima valyti dréegnu
skuduréliu (be valiklio).

8. Salinimas

Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi buti
perdirbami aplinkai nekenksmingu budu.

Tik ES Salims:

remiantis galiojancia Europos Sajungos direk-
tyva dél seny elektros ir elektronikos prietaisy
ir jos jgyvendinimu nacionalinéje teiseje, nebe-
naudojami elektros prietaisai turi biti Salina-

mi atskirai ir nukreipiami perdirbti aplinkai ne-
kenksmingu badu.

NeiSmeskite elektros prietaisy
kartu su buitinémis atliekomis!

9. Gamintojo garantija

Sis ,STEINEL® prietaisas pagamintas itin
kruopsciai, pagal galiojan¢ias normas patikrintos
jo funkcijos ir saugumas bei papildomai atlikta
pasirinkty prietaisy patikra. ,STEINEL" suteikia
prietaisui garantijg. Garantinis laikotarpis —

36 menesiai. Jis skaiCiuojamas nuo prietaiso
pardavimo vartotojui dienos. Mes pasalinsime
defektus, susijusius su medziagy arba gamybos
broku; garantiniu laikotarpiu, musy nuozidra,
prietaisas nemokamai remontuojamas arba kei-
Giamos sugedusios dalys. Garantija netaikoma
susidévin¢ioms dalims, taip pat jei prietaisas
sugenda dél netinkamo naudojimo arba netinka-
mos prieziuros. Kitiems daiktams padaryta zala
neatlyginama.

Garantija taikoma tik tuo atveju, jei neiSardytas
prietaisas kartu su trumpu gedimo aprasymu,
kasos Cekiu arba sgskaita (pirkimo data ir
pardavejo antspaudu), tinkamai supakuotas
atsiunciamas j atitinkama technines priezitros
tarnybos vieta.

Remontas

Pasibaigus garantinio aptarnavimo laikotarpiui
arba esant gedimams, kuriems garantine prie-
Ziura negalioja, dél remonto galimybiy teiraukites
artimiausiame aptarnavimo centre.

METY

GAMINTOJO
GARANTIJA
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10. Techniniai duomenys

11. Veikimo sutrikimai

Sutrikimas

Priezastis

IStaisymas

Matmenys (A x P x G) L 910 LED 235 x 80 x 856 mm
L 920 LED 225 x 95 x 94 mm
L 930 LED 137 x 63 x 92 mm
Prijungimas prie tinklo 220-240V, 50/60 Hz
Galios koeficientas 0,5
Galingumas L 910 LED 11 W/ 755Im /68,6 Im/W
L 920 LED 10W /571 Im /57,1 Im/W

sidabro spalvos

Sensoriniame Sviestuve nera
elektros sroves

Suveike saugiklis, nejjungta,
nutrauktas laidas

liunkite, pakeiskite saugiklj;
jjunkite tinklo jungiklj; jtampos
tikrinimo prietaisu patikrinkite
laidg

L 920 LED pilkas

10W /516 1m /51,6 Im/W

L 930 LED

9 W /603 Im /67 Im/W

Sviesos spalva

3000K (Siltai balta spalva), SDCM 3,80

LED tarnavimo trukme

50 000 val. (L70B10), pagal LM80

Apimties kampas

L 910 LED

180°

L 920 LED/L 930 LED 140°

Jautrumo zona 5arba 12 m
Prieblandos nustatymas 2 arba 20 liuksy
Laiko nustatymas 2 arba 15 min.

Dekoratyvinis apsvietimas

pasirinktinis, DIP jungikliu

Pastovus Svietimas

jjungimas 4 val.

Saugos klasé

P44

Apsaugos klasé

L 910 LED/L 920 LED

L 930 LED

W Tinklo jvade jvyko trumpasis B Patikrinkite jungtis
jungimas

W [Ssijunge tinklo jungiklis (jei yra) M [junkite tinklo jungiklj
Sensorinis Sviestuvas nej- B Neteisingai nustatytas prie- W Nustatykite i$ naujo
sijungia blandos lygis ;

W Tinklo jungiklis ISJUNGTAS W Jjunkite

W Suveike saugiklis W Jjunkite, pakeiskite saugiklj;

jeigu reikia, patikrinkite jungtj

Sensorinis Sviestuvas W Jautrumo zonoje fiksuojamas M Patikrinkite veikimo zonos
neissijungia nuolatinis judesys nustatymus
Sensorinis zibintas B Pasirinktas naktinis apsvie- B Patikrinkite DIP 1 ir DIP 2
neissijungia iki galo timas
Sensorinis Sviestuvas W Sviestuvas sumontuotas B Tvirtai sumontuokite korpusg
isijungia, nors judesio netvirtai
nebuvo W Judesys buvo, tadiau stebé- W Patikrinkite veikimo zonos

tojas jo nepazino (judesys uz
sienos, judejo mazas objektas
arti lempos ir t. t.)

nustatymus

Temperaturos diapazonas

Nuo -20 iki +40 °C
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1. Par So dokumentu

Ladzu, izlasiet uzmanigi un saglabajiet.

— Autortiesibas ir aizsargatas. Parpublicésana,
ar atsevisku izvilkumu veida, tikai ar mdsu
atlauju.

— Izstradajuma izmeri mm.

Simbolu skaidrojums

A\

2. Vispareéji drosibas noradijumi

A\

Montazas laika pievienojamais elektribas
vads nedrikst atrasties zem sprieguma.
Tade| vispirms jaatsledz elektriba un ar
sprieguma testeri japarbauda, vai sprieguma
vairs nav.

Instalejot sensorgaismekli, jastrada ar elek-
trotikla spriegumu. Tadé| tas javeic lietpratigi
un saskana ar vietgjo instaleSanas un pie-
sleégSanas tehnisko prieksrakstu prasibam.
(piem., DE - VDE 0100, AT- OVE / ONORM
E8001-1, CH- SEV 1000)

lzmantojiet tikai originalas detalas.
Remontdarbus drikst veikt tikai profesionalas
darbnicas.

Bridinajums par bistamibu!

Pirms jebkadiem darbiem
ar ierici, japartrauc stravas
padeve tai!

3. L 910 LED/L 920 LED/L 930 LED

Pareiza lietoSana
— Griestus/griestus un gridu izgaimojoss LED
gaismeklis ar infrasarkano staru sensoru.

leblveétais infrasarkanais sensors uztver kustigu
kermenu (cilveku, dzivnieku u. tml.) neredzamo
siltuma starojumu. Sis sanemtais siltuma staro-
jums tiek elektroniski parveidots un automatiski
iesledz gaismekli. Caur skersliem, tadiem ka
sienas vai loga stikls, Sis siltuma starojums
netiek atpazits, tadejadi gaismeklis neiesledzas.
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Ka variantu var iestatit aptumsosanas funkcijas
vaditu efekta gaismu pie sienas.

Svarigi! Sensors visefektivak uztvers kustibu,
ja uzstadisiet ierici iesanus kustibas virzienam
un ja sensora redzamibu neierobezos Skersli
(pieméram, koki, sienas u.c.). Ja Jus virZisieties
tieSi uz gaismekli, sniedzamiba bus ierobezota.

Piegades apjoms (3.1. att.)
— sensorgaismeklis

— sienas stiprinajums

— tris skrives

— tris dibeli

— divas starplikas

— divas droSibas skrives

Produkta izméri L 910 LED (3.2. att.)
Produkta izméri L 920 LED (3.3. att.)
Produkta izméri L 930 LED (3.4. att.)

lerices komplektacija (3.5. att.)
A Sienas stiprinajumsa

B Piesléguma aizspiednis

C Gaismekla korpuss

D Infrasarkano staru sensors

Uztveres lauks (3.6. att.)

4. Elektriskais piesléegums
Slegumu plans (4.1. att.)

Tikla pievadvadu veido 3 dzislu kabelis:

L = faze (parasti melns, bruns vai peleks)
N = nulles vads (parasti zils)

PE = zemejums (zal$/dzeltens)

K = sakaru savienotajs (ka variants)

Saubu gadijuma ar sprieguma mertaju ir jano-
saka kabela dzislas; pec tam kabelis atkartoti ir
jaatsledz no stravas tikla. Faze (L) un nulles vads
(N) tiek pieslegti piesleguma kopnei, aizsargvads
(PE) tiek pieslegti kopnei (E). (5.5. att.)

Svarigi!

Pieslegumu sajauksana velak var izraisit
Issavienojumu ierice vai Jusu sadales skapr.
Sada gadijuma i atkartoti javeic atsevidku
kabelu noteik§8ana un savienoSana. Protams,
fikla pievadvada var iemontét fikla sledzi, kas
paredzéts ieslegSanai un izslegsanai.

Si gaismekla gaismas avots nav nomainams,
ja gaismas avotu ir janomaina (piem., ta darba
muUza beigas), ir janomaina viss gaismeklis.

Grupu izturéSanas

Ar sakaru savienotaju (K) ir iespéjama iekséeja
STEINEL L 910 LED, L 920 LED un L 930 LED
grupu savienosana tikla. Pieslegumu telpa izlau-
Ziet nosegu atzimétaja vieta. (4.2. att.)

Maksimali vienu ar otru tikla saslegt var

10 gaismek|us. Sakaru savienojuma maksima-
lais garums drikst but 50 m.

Pirmas gaismeklis grupa, kas uztver kustibu,
iesledz visu grupu. Ja péc iestatta laika bei-
gam netiek uztverta kustiba, pedgjais grupas
gaismeklis izsledz visu grupu.

Norade:

— Sakaru savienojumam nedrikst pievadit
stravu. Nedrikst pieslégt argjas slodzes!

— Grupu savienojuma ietvaros visi gaismekli
vadas pec individuali ar DIP sledzi iestatitam
vertibam.

— Testa rezima grupu saslégums tikla nav
iespejams.

5. Montaza

¢ Parbaudiet visas detalas, vai tas nav bojatas.

¢ Bojajumu gadijuma nelietojiet produktu.

¢ Montejot sensora gaismekli, uzmaniba pie-
verSama tam, lai tas tiktu piestiprinats stabili.

 |zvélieties montazai piemerotu vietu, nemot
vera sniedzamibu un kustibas uztverSanu

Montazas soli
o Atsledziet elektribas apgadi (4.1. att.)
* AtzZiméjiet urbuma vietas (5.1. att.)
 |zurbiet caurumus un ievietojiet dibelus
(5.2. att.)
* Montaza ar zemapmetuma pievadu (5.3. att.)
* Montaza ar virsapmetuma pievadu (5.4. att.)
* Pievienojiet piesleguma kabeli
— Pievienojiet aizsargvadu (PE) kopnei (E)
(5.5 att.) (L910/L920)
— Pieviengjiet aizsargvadu (PE) WAGO
kopnei (5.6 att.) (L930)
* \eiciet iestatiSanu =» ,,6. Funkcijas"
o Uzstipriniet gaismekla korpusu un pieskrave-
jiet ar droSibas skruvem (5.7. att.)

17

Svarigi! Parliecinieties, ka gaismekla korpuss
ir uzskravets stingri.
* |esledziet elektribas apgadi (5.7. att.)

6. Funkcijas

Ripnicas iestatijums: visi DIP sledzi IZSL.

(OFF)

Péc instaleSanas sensorgaismekli var ieslégt.
Visas ieprieks iestatitas funkcijas tiek izveletas
ar DIP sledzi 1 - 6. (6.1. att.)

DIP 1: Efekta gaisma

OFF = Sensora rezims Galvena gaisma/
Maigais starts

ON = Sakot ar iestafitu aptumsosanas
vertibu, efekta gaisma, galvena
gaisma caur sensoru

DIP 2: Nakts ekonomiskais rezims

Efekta gaisma

OFF = Efekta gaisma IESL. visu nakti

ON = Efekta gaisma IESL. pus nakti,
atkariba no DIP 1 izveletas pozicijas

DIP 3: Kreslas sliekSna iestatiSana
OFF = 20 luksi

ON = 2luksi

DIP 4: Laika iestatiSana

OFF = 2 minutes
ON = 15 mindtes

DIP 5: Testa rezims

OFF = Testa reZims izslegts

ON = Testarezims ieslegts (5 s)
Norade:

Komunikacija (opcionala grupas savienosa-
na tikla) ar tikla savienotiem gaismekliem tes-
ta reZima ir izslegta. Testa rezima atrodas tikai
konkrétais gaismeklis. Pargjie gaismekli jopro-
jam ir grupas rezima leslégsanas aizkavejums
8 s. Gaismeklis atrodas testa rezima. Manu-
al Override (4 h reZims) testa darbibas reZzima
nav iespéjams.

DIP 6: Darbibas radiusa izvéle
OFF = 12m (6.2. att.)
ON = 5m|(6.3. att.)
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Ja tikla pievada tiek instaléts tikla sledzis,
paraléli parastajam ieslégSanas un izslégsanas
funkcijam iespéjamas $adas funkcijas:

ligsto$a apgaismojuma rezims (6.4. att.)

1) leslégt ilgstoSo apgaismojumu:

sledzi 2 x IZSL. un IESL. Gaismeklis tiek ies-
tatits 4 stundu ilgstosa apgaismojuma rezima.
Beigas gaismeklis automatiski atkal pariet uz
sensora reZimu.

2) Izslégt ilgstoso gaismu:

sledzis 1 x [ZSL. un IESL. Gaismeklis izsledzas,
t.i., pariet sensora rezima.

Svarigi!
Slegsanai janotiek laika posma no 0,2 fidz
1 sekundei.

Norade:
Sasledzot grupas fikla, Sis rikojums tiek nodots
visiem pieslegtajiem gaismekliem.

7. Apkope/kopsana
Izstradajumam apkope nav nepiecieSama.
Ja gaismeklis ir nefirs, noslaukiet to ar mitru
dranu (bez tirisanas fidzekliem).

8. Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

Nemetiet elektroierices
parastajos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadiinijam par vecam elek-
troiericem un elektroniskam iericem, un to lie-
tojumam nacionalas tiesibas, nefunkcéjosas
elektroierices jasavac atseviski un tas janodod
dabai draudzigai atkartotai parstradei.

9. Razotaja garantija

Sis STEINEL produkts ir izgatavots ar vislielako
rupibu, ta darbiba un drosiba ir parbaudita
saskana ar speka esosajiem prieksrakstiem, un
nosleguma tas paklauts izlases veida parbaudei.
STEINEL garanté nevainojamas produkta ipasi-
bas un darbibu. Garantijas laiks ir 36 menesi, un
ta stajas speka ar ierices pardosanas dienu lie-
totajam. Mes noversam trukumus, kas radusies
materialu vai ripnicas kludu del, garantijas ser-
viss ietver sevi bojato dalu remontu vai apmainu
pec musu izvéles. Garantijas serviss neattiecas
uz nodilumam paklauto dalu bojajumiem, ka

ar uz bojajumiem un trakumiem, kas radusies
nelietpratigas lietoSanas vai apkopes, ka art
kritiena rezultata. Garantijas saisfibas neattiecas
uz citiem objektiem, kas varétu tikt bojati ierices
darbibas rezultata.

Garantija ir speka tikai tad, ja neizjaukta ierice
kopa ar 1su problémas aprakstu, kases ¢eku

vai rekinu (ar pirkSanas datumu un tirgotaja
zimogu), labi iepakota, tiek nostitita attiecigajai
servisa nodalai.

Remonta serviss:

Pec garantijas laika beigam vai tadu bojajumu
gadijuma, uz kuriem neattiecas garantijas
tiesibas, versieties tuvakaja klientu apkalposanas
centra, lai noverstu bojajumus.

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA

118

10. Tehniskie dati

lzméri: (A x P x Dz) L 910 LED 235x80x85 mm
L 920 LED 225 x 95 x 94 mm
L 930 LED 137 x 63 x 92 mm
Tikla pieslegums 220-240V, 50/60 Hz
Jaudas faktors 0,5
Jauda L 910 LED 11 W /755 Im/ 68,6 Im/W

L 920 LED sudrabs 10W /571 Im /57,1 Im/W

L 920 LED antracits 10W/516Im/ 51,6 Im/W

L 930 LED 9 W /603 Im /67 Im/W

Gaismas krasa

3000K (silti balta gaisma), SDCM 3,80

LED muza ilgums

50 000 h (L70B10 pec LM80)

Uztveres lenkis L 910 LED 180°
L 920 LED/L 930 LED 140°

Uztveres sniedzamiba 5vai 12 m

Kréslas sensora iestafiSana 2 vai 20 luksi

Laika iestafiSana 2 vai 15 min

Efekta gaisma

ka variants ar DIP sledzi

ligstosais apgaismojums sledzams 4 h
Aizsardzibas veids IP 44
Aizsargklase L 910 LED/L 920 LED Il
L 930 LED |
Temperattras amplittda -20°Clidz + 40 °C
119
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11. Darbibas traucéjumi

Traucéjumi

Célonis

Risinajums

Sensorgaismeklim netiek
pievadita strava

B Drosinatajs ir izsledzies, nav

ieslegts, bojats vads

leslédziet droSinataju, no-
mainiet, ieslédziet fikla sleédzi;
parbaudiet vadu ar sprieguma
testeri

Issavienojums tikla pievadvada B Parbaudiet pieslégumus
lespéjams izslegts tikla sledzis, M leslédziet fikla sledzi
ja tads ir ierikots
Sensorgaismeklis Kréslas sliek$na iestatjums B [estatiet no jauna
neiesledzas izvelets nepareizi
IZSLEGTS ftikla sledzis M lesledziet
Drosinatajs ir izsledzies W lesledziet drosinataju,
nomainiet, pec vajadzibas
parbaudiet pieslégumu
Sensorgaismeklis Nepartraukta kustiba uztveres B Parbaudiet uztveres zonu
neizslédzas lauka
Sensorgaismeklis Izvelets nakts apgaismojums M Parbaudiet DIP 1 un DIP 2
neizsledzas pilniba
Sensorgaismeklis ieslédzas Lampa ir piestiprinata ta, kata M Stingri uzmontéjiet korpusu
bez acimredzama iemesla nav pasargata no vibracijam
Bija kustiba, tacu novérotajs to M Parbaudiet uztveres zonu

neatpazina (kustiba aiz siensa,

neliela objekta kustiba tiesa
lampas tuvuma utt.)
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1. OG6 3TOM JOKyMeHTEe

Mpocum TiaTenbHO NPOYECTb U COXPaHUTL!

— 3aluyiLLeHo aBTopckyMan npasamu. Mepene-
HaTka, Takxe BblAep>Kkamu, TONbKO C Hallero
cornacysi.

— Bce paavepsbl nsgenus B Mm.

PasbacHeHne cumsonos

A\

2. O6wye ykasaHusi Mo TEXHUKe
6e3onacHoCcTn

A\

[Mpy NpoBEAeH MOHTa>XKa NOAKIOHaEMbI
QNEKTPONPOBOL, AOMKEH BbiTb O6ECTOHEH.
MosToMy B MepBYIo 04epesb CEMYeT OTKIO-
YWTb Mogady TOKa 1 MPOBEPUTL OTCYTCTBUE
Hanps>KeHsi C MOMOLLBIO MHAMKATopa
Hanps>KeHns.

MoHTaKHbIEe PaboThl MO NOAKIIOHEHNIO CEH-
COPHOro CBETUIbHMKA OTHOCATCA K KaTteropumn
paboT € CeTeBbIM HampshxeHVieM. NoaTomy
NPV MOHTaXe CBETUMBHWKOB CAeayeT Cobmio-
[aTb yKasaHns 1 yCnosus, npreedeHHbIe B
VHCTPYKLWM MO NOAKIIOYEHMIO. (HanpyMep,
DE - VDE 0100, AT- OVE / ONORM E8001-1,
CH- SEV 1000)

/lcnonb3oBath TOMbKO opuUriHaUibHble
3anacHble YacTu.

PemoHT paspeLuaeTcsa BbIMOSHATE TOSbKO B
crneunani3npoBaHHbIX MaCTEPCKNX.

MpepynpexpeHue 06
onacHocTax!

Mepep Havanom nio6bIX paéoT,
nposoAuMbIX Ha npuéope, cne-
AyeT OTKNOHYUTL HanpskeHne!

3. L 910 LED/L 920 LED/L 930 LED

MpuMeHeHne No HasHa4eHNIo

— CBeToanoaHbI CBETUSIbHYIK BEPTUKATEHOrO
cBeTa (BBepx / BHU3) C MHPaKpacHbsIM
CEHCOPOM.

BcTpoeHHbIN HgpakpacHbIi CEHCOp pervi-
CTPUPYET HEBMAVIMOE TEMIOBOE U3Iy4eHe
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LBVDKYLLXCS OGBEKTOB (MOAEN, KVBOTHBIX 11
T.A.). Pervctpupyemoe Temiosoe nanyyeHiie
NPeoGpasyeTcs B IEKTPOHHbIV CUrHaUT, KOTO-
Dbl BbIBLIBAET ABTOMATVHECKOE BKIHOHEHIE
CBETUMbHIKA. B TOM criyHae, ecrvi Ha myTi
VIMEIOTCS MPEnSITCTBIASA, HarpyMep, CTeHb! U
OKOHHbIE CTEKITA, PETVCTPALIN TEMIOUBNYHEHMS!
He MPOVICXOAWT, & CeAoBaTENbHO HE MPOUCXO-
LVIT V1 BKITOHEHNS.

OpcheKkTHbIN CBET Ha CTeHe, YrpasnsemMblii
CyMepEYHbIM MepeKsTtoHaTeneM, MEET BO3MOX-
HOCTb AOMONHUTENBHOM HACTPONKM.

BaxHo:

[ns o6ecneyeHmnst HanexXHoON paboTbl CeH-
COPHbI CBETWIBHIK CrIEdyeT MOHTVPOBAThL
MEPMEHAVKYNSIPHO K HAMPAaBEHVIIO LBIDKEHUS
OBGHaPY>KVIBAEMbIX OGBEKTOB, @ TAKXKE VUCKITHO-
YYTb BO3MOXKHbIE MPENATCTBISA (HarpyMep,
[lepeBbsi, CTEHbI U T.A.), MEPEKpbIBaIoLLE
[aTumKy 30Hy OBHapy»<eHvs. Paguyc neinctaus
ByaeT Tarke orpaHu-eH, ecnv Bel mogoripete
HEMOCPEACTBEHHO K CBETUMLHIKY.

O6bem noctasku (puc. 3.1)
— CEHCOPHbIN CBETUMBHUK
— KPOHLLITENH

— TpU BYHTA

— Tpw grobens

— [1Be NPOCTaBKM

— [Ba CTOMOPHbIX BUHTA

Paamepb! npogykTa L 910 LED (puc. 3.2)
Paamepb! npogykTa L 920 LED (puc. 3.3)
Paamepb! npogykTa L 930 LED (puc. 3.4)

0630p Npr6opos (puc. 3.5)
YronbHUK

Knemma nogktoyeHmst
Kopryc ceeTnbHIKa
VK-patimk

oow>

3oHa pervicTpauym (puc. 3.6)

4. JnekTpuyeckoe nopakoYeHne

Cxema coefiviHeHwi (puc. 4.1)

RU



CeTeBoli MPOBOZ, COCTOUT 13 3 XKN:

L = cdhasa (06bl4HO YEPHOrO, KOPUHHEBOTO
1N Ceporo LigeTa)

N = HyneBo¥ NPOBOA, (HaLLle BCEro CuHMM)

PE = npoBof 3a3emneHst (3eneHbIn/ KenTbil)

K = nvHus csasm (onuws)

B cnyyae CoMHeHVst naeHT1LMpoBaTL
MPOBOAA C MOMOLLIO VHAMKATOPA, 3aTeM
CHOBA OTKJTOYMTL HaMpsPKeHve. [MprcoeanHNTL
dhasHbIiii (L) 1 Hynesort mposog, (N) K knemve
CBETWNbHVIKA, MPoBoz, 3a3emnenust (PE) moa-
Ktodaetcs k knemme (E). (puc. 5.5)

BaxHo:

BcrneacTsure HenpasuibHOro NPUCOeVHEHNS
MPOBOAOB B MPUGOPE 1N B pacripeaeniTess-
HOM SILLYIKE C NPEAOXPaHNTENsIMA B AabHEN-
LeM MOXKET I‘lpOVISOPITI/I KOPOTKOE 3aMblKaHWe.

B Takom cry4ae pekoMeHayeTcs ellie pas
MpOoBEPUTHL MNPOBOAA 1 3aHOBO MOAKIIKOHATL UX.
Camo coboi padyMeeTcsi, B CETEBOV NMPOBOL,
MOXET ObITb BMOHTVPOBaH BbIKto4aTesb Asd
BKNMOYEHNSA U BbIKITFOYEHWS CETEBOIO TOKA.
/cTouHVK cBeTa aToro NPOXXeKTopa He NoanexuT
3ameHe. [Npy HeoBX0AMMOCTU 3aMEHbI UCTOYHUKA
CBeTa (HanpyMep, B KOHLIE Ero Cpoka Cry»x6b),
H806><O,ElI/IMO 3aMeHUTb BECb MPOXEKTOP.

[LeiicTBus rpynnbl

Mo nmHKn cBsam (K) BO3MOXXHO BHyTPEHHee
obbeavHeHve B rpynmny ceHcopos L 910 LED,

L 920 LED v L 930 LED komnaHuv STEINEL. [ins
3TOrO CrieflyeT OT/IOMATb KPOIOLLYIO MiiaHKy B
KNeMMHOI KopoGke. (puc. 4.2)

BoamoxkHO 06beayHeHe B rpyrny Ao

10 cBeTUNbHUKOB. MakcumarsHas AnvHa MHUA
cBsA3M cocTassseT 50 M.

[MepBbIi CBETUNBHVIK MPYMbl, KOTOPbIN perit-
CTPVIPYET OBWKEHWE, BKITKOHAET BCIO Mpyrmy.
Ecnmn no ucteHeHm yCTaHOBNEHHOrO BPEMEHN
[BWKeHVe Bonblue He ByaeT 3apervicTpuposa-
HO, MOCNEHWIA CBETUNBHVIK FPYMTbI BbIKIKOHAET
BCHO rpynny.

YkazaHue:

— [MNopada HanPsHKEHVS Ha IMHNIO CBA3W HeAo-
nyctuma. MNoaKioHeHVe BHELLHEV Harpysku
HeponycTumol

— B pamkax o6beanHeHns B rpynny Bce
CBETUIBHUKY COBMIOARAIOT 3HAYEHNS,
YCTaHOBMEHHbIE ANS HUX VHAVBUAYANEHO
DIP-nepexntoyarenem.

— B TectoBoM pexuve O6138,EU/IHGHMG B rpynny
HEBO3MO>KHO.

5. MoHTax

MpoBepuTb BCe KOHCTPYKTUBHBIE ASTa Ha
MPEAMET MOBPEXAEHVS.

[Mpu MOBPEXAEHWSX He BKIKO4aTb MPOAYKT.
[Mpy MOHTaXKe CEHCOPHOTO CBETUSTbHIKA
CrievTb 3a TeM, HTOBbl OH Kpermmcs 6e3
BUGPALWIN.

Bbi6path noaxopagsiiee MECTO A1 MOHTaXa
C Y4ETOM paguyca Ae/iCTBUS 1 PEerncTpaLymn
[LBVDKEHIA.

Mopsipok MoHTaxa

* OTKIIOYUTL SneKTponuTaHue (puc. 4.1)

® HameTvTb OTBEPCTUS 1A CBEPIEHNS

(puc. 5.1)

MpocBepnTb OTBEPCTVIA U BCTABUTH

naro6enu (puc. 5.2)

MoHTaxk npu nogBoae kabens CKPbITO

npoBoaKov (puc. 5.3)

MoHTaxk npu nogsoae kabens OTKPbITON

npoBoaKov (puc. 5.4)

[NoaKnounTL coenHUTENBHBIN Kabenb

— [MopgknioumnTte NpoBog, 3azemnerns (PE)
k knemwme (E) (puc. 5.5) (L910/L920)
— [MopgknioumnTte NpoBog, 3azemnerns (PE)

K knemmve WAGO (puc.5.6 ) (L930)

BbINOMHWTL pPerynpoBKkyt

=» "6. Okcnnyaraums"

YCTaHOBTb KOPIMYC CBETUNBHMKA HA KDOH-

LLITEIH 1 MPVIKPYTUTL KPEMEXHBIMU BAHTAMM

(puc. 5.7)

BaxHo:

O6ecreqnTb, YTO KOPMYC CBETUNbHUKA MPOHHO
TMPVKPYYEH.

* Bk/o4mMTb anekTponutaHue (puc. 5.7)

6. Okcnnyarauus

3aBopckas HacTpoiika:
Bce DIP-bikouatenn OFF

[ocne MoHTaXKa MOXXHO BBOAWTL CEHCOPHBIN
CBETWILHVK B aKcnnyataumio. Bee 3apaHee
3anporpamMMUpPOBaHHbIe OYHKLIVIN BbINOAHSIO-
Tcs DIP-nepekntodatenem 1-6. (puc. 6.1)
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DIP 1: 3dhekTHbIN cBET

OFF = Pa6ora ceHcopa OcHOBHas SpKOCTb /
[naBHbIV MycK

ON = OddexTHbIA CBET, HaYMHas C 3aaaH-
HOrO 3Ha4eHs CyMepeyHOro mopora,
OCHOBHas! SIPKOCTb - MO CEHCOopY

DIP 2:  Ho4HOI1 peXxum 3KoHOMU
SbcheKTHbIN cBET

OFF = 3ddexTHbIn ceeT BKIT BCIO HOYb

ON = 3ddextHbI ceeT BKIT nonosuHy
HOYVI B 3aBVICUMOCTY OT MONOXEHNIS,
Bbl6paHHoro DIP 1

DIP 3: YctaHoBKa CyMepe4HOro BKJIIOHeHUs
OFF = 20 nioke
ON = 2nokc

DIP 4: PerynupoBska BpemeHu
OFF = 2 MuH.
ON = 15MuH.

DIP 5: TecToBbIn peXum
OFF = TeCTOBbIN PEXM BbIKIOHEH
ON = TecToBbIN PeXXVM BKITOYeH (5 C)

YkasaHue:

KomMMyHVKaLms (OnLms 0GbeaVHEHVIS B CETb)

CO CBETUbHMKaMU, 0GBEAVHEHHBIM B FPYrMMY,
B TECTOBOM pexuMe Bblk/lio4eHa. B TecToBom
PEXVIME HAXOAWTCS TOMBKO TEKYLLMIA CBETUIb-
HUK. [pyrvie CBETUIMBHVIKIA OCTAOTCS B MPYMMo-
BOM pexuve. Bpems 3a0ep>kki COCTaBNseT 8
. CBETUNBHVIK HAXOAUTCS B IHEBHOM PEXVIME.
Py4Has 610KMpPOBKa (PEXVIM 44) B TECTOBOM pe-
>KVIMe He BO3MOXKHa.

DIP 6: ycTaHOBKa AanbHOCTU JeiiCTBUSA
OFF = 12 ™ (puc. 6.2)
ON = 5wm (puc. 6.3)

B cnyyae ycTaHOBKY CETEBOIO BbIKNO4ATENS B
CETEBOW MPOBOA, MOMVIMO 6a30BbIX (hyHKLMIN
BKJTFO4EHUS 1 BbIKIIOHEHVISt CBETA MPU ABVKEHN
[IOCTYMHbI CreaytoLLye hyHKLN:

Pe>xuM nocTosiHHOro ocBeLleHus (puc. 6.4)
1) BkJito4eHne NOCTOSIHHOrO OCBELLEHUS:
BbikntovaTens BbIKMOHATL U BKIKOHUTE 2 pasa.
CBeTUNbHUK Ha 4 Yaca yCTaHaBNMBAETCS Ha
MOCTOSIHHbIN CBET. 10 UCTEYEHN BPEMEHM
MPOV3BOANUTCS aBTOMATUHECKOE NEPEKtoHeH e
B CEHCOPHBIV PEXIM.

2) BbIK/NIO4YUTL NOCTOSHHOE OCBELLEHIE:
BbikntovaTens BbIKMOYMTL U BKIKOHYUTL 1 pas.
CBETUNBHIUK BLIKIIOHAETCS UM NMEPEKITOHaETCS
B CEHCOPHBIV PEXIM.

BaxHo:
[MpoLiecch! MepeKtoHeHst AOMKHbI BbINOMHATL-
¢ B AnanasoHe ot 0,2 1o 1 cekyHapl.

YkaszaHue:
[py 06bLEAVHEHM MPYMM B CETh 3Ta KOMaHaa
riepenaeTcs BCeM NoaKnoYeHHbIM CBETUNIbHUKAM.

7. TexHuyeckoe o6cnyxusaHue/
yxop

MpomyKT He TpebyeT TEXHNHECKOrO OBCYXN-
BaHUS.

3arpsisHeHA Ha CBETUSbHVKE MOXHO yaansiTe
BJT&>KHBIM CYKHOM (He MCronb3yst MOKoLLE
CcpencTsa).

8. Ymnusaums

OneKTPonpPUGOPbI, KOMMNEKTYIOLLIME 11 YMaKOBKY
CriefyeT HarpaBATb Ha SKOMOTUHHYIO BTOPUYHYIO
nepepaboTky.

He BbiGpackiBaThb anekTponpu-
60pbI B 6bITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko ansA ctpaH EC: CornacHo fevicTayto-
LLei EBponeinckoi aypexTvee no otpaboTan-
HOMY 3NIEKTPUHECKOMY 11 NIEKTPOHHOMY 060-
PyOoOBaHWIO U ee peayi3auii B HaLMIOHa TbHbIX
3aKOHOAATENLCTBAX OTPABOTaHHbLIE AMEKTPO-
npméopb\ AO0IKHbI coémpa‘rbcg OTAeSbHO U Ha-
NPaBNATECA Ha 3KONIOMM4YHYHO BTOPUYHYHO Me-
pepaboTky.

9. TlapaHTusa npoussoguTens

[HanHoe vnspenve npowssoacTsa STEINEL Gbino
C 0COBbIM BHUMaHVEM U3rOTOBMIEHO U MCTbl-
TaHO Ha paboTOCMOCOBHOCTL 1 6e30MacHOCTL
BKCryaraumm COOTBETCTBEHHO ﬂeVICTByD-
LM VHCTPYKLWAM, @ MOTOM MOABEPrHYTO
BbI6OPOHHOMY KOHTPOMIO KadecTea. drpma
STEINEL rapaHT/pyeT BbICOKOE Ka4eCTBO 1
HaOEeXHYI0 paboTy U3penus. fapaHTUHBIN CPOK
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KCMyaTaLyiv CocTasnseT 36 MecsLEB CO AHA
npofaxwv nspenus. Prpma 0653yeTcs YCTPaH!TL
HEeO0CTaTK1, KOTOPbIE BO3HWKIIN BCNEACTBME
nedekra Marepuana unm KoHCTpyKumn. [dedek-
Tbl YCTPAHAOTCS MyTEM PEMOHTA U3AENMSA MO0
3aMeHON HevicrpaBHbIX AeTanen No YCMOTPEHUIO
rpMbI. MAPaHTUIAHBIA CPOK SKCMyaTaLmn He
PACMPOCTPEHSIETCS Ha MOBPEXAEHNS 1 fedheK-
Thl, BO3HVIKLLIME B pe3ynsTare U3Hoca AcTanen,
HeHaanexxalLLen aKkcrnyarauyv 1 yxoaa. Pvpma
He HECET OTBETCTBEHHOCTY 3a MaTepUaibHbIN
yLLEep6 TPETBMX NNLL, HAHECEHHBIN B MPOLIECCe
SKCryataunm nsgenns.

[apaHTNA NPenoCcTaBNAETCS TOMBLKO B TOM Cry-
Yae, ecnu 13aenve B CO6PaHHOM W ynakoBaH-
HOM BMAE C KPaTK1M OrncaHnem HemcnpaBHO-

10. TexHn4Yeckune faHHble

CTVI GbIO OTMPABMEHO BMECTE C MPUIOKEHHBIM
KaCCOBbIM HYEKOM W KBUTaHLWEN (C faTow
MPOAAXKY 1 MEYaThIo TOProBOro MPEANPUSTYS)
MO a[pecy CEPBUCHON MaCTEPCKON.

PeMOHTHbIN cepBuc:

[o VCTeYeHN rapaHTUAHOMO CPOKa Wi MpK
HaUM4MN HeronafioK, UCKIOHaIOLLIIX rapaH-
TUO, OBPATUTECH B BrivpKaliLLee CEPBUCHOE
NPEANPUSITVE, YTOBHI MOMYHUTL UHPOPMALIIO O
BO3MOXHOCTW PEMOHTA.

rogA
TAPAHTM

NPOU3BOANTENS

11. Henonapku npu akcnnyarauum

Hapywerune

MpuunHa

YctpaHeHne

Ha ceHcopHOM CBETUNbHUKE
HET Hanps>keHnsa

MpepoxpaHuTens cpabotan,
He BKJItOYEeH, HEMCNPaBHOCTb
nposoaa

B BknounTb, 3aMeHnTb
npenoxpaHnTeNb, BKIKDYNTb
CETEeBOW BbIKJKOYaTENb,
NPOBEPUTL MPOBOL,
NHANKATOPOM Harnps>XeHusa

[abapuTHble paameps! L 910 LED 235 x 80 x 85 MM
(BxLWxT) L 920 LED 225 x 95 x 94 MM
L 930 LED 137 x 63 x 92 MM
CeTeBoe NoaKtoYeHne 220-240 B/ 50/60 I
KoathrLmMeHT MoLLHOCTI 0,5
MouHocTb L 910 LED 11 BT/ 755 nm / 68,6 nm/BT

L 920 LED cepebpucTblin

10Bt/571 am/ 57,1 am/BT

L 920 LED aHTpaunt

10 Bt /516 nm / 51,6 nm/BT

L 930 LED 9 BT/603 nm / 67 nm/BT
CeerT LgeTa 3000 K (tennbin 6enbii), SDCM 3,80
Cpok cny»6bl CAL, 50 000 4 (L70B10 no LM80)
Yron o6Hapy»XeHust L 910 LED 180°

L 920 LED/L 930 LED 140°

[anbHocTb AeNCTBIUS OBHAPYXKEHUS

Sumi2m

B KopoTkoe 3amMblkaHiie Ha B [IpoBepyTb NOAKTIOHEHNS
CETeBOM MPOoBOAe
B Bbik/todeH BO3MOXHO B Bxnounts ceteBoit
VIMEIOLLIMINCS CETEBOMN BbIKJIO4aTENb
BbIK/tO4aTeNb
CeHcopHbI cBeTUnbHUK He I HenmpasuibHO BbiGpaHa B [lpou3BecTn HoBYO
BKJIO4AETCS YCTaHOBKa CyMepe4HOro PEerynMpoBKy
BKJIO4EHS
B BLik/toHeH ceTeBoi B BrnouuTb
BbIKNtO4aTeNb
W Cpabotan npenoxpaHunTens B Bkto4nTb, 3aMEHUTL
npefoxXpaH1Tens; npu
Heo6X0AMMOCTV MPOBEPUTL
coefyiHeHve
CeHcopHbIll cBeTUnbHUK He M [OCTOsIHHOE [BVKEHWE B B [poBepuTb 30HY
BbIK/IO4aeTcs 30He 06Hapy>KeHVs OBHapy>KeH1s
CEeHCOPHbI CBETUMLHUK B Bui6paro Ho4Hoe ocelleHvie B [Mposeputs DIP 1 1 DIP 2
BbIKJO4AETCS HE MOTHOCTBIO
CEeHCOPHBI CBETUMBHUK B CBEeTWIbHWUK YCTaHOBMEH He B 3adwkcrposarb Kopryc
BKJIO4aeTcs 6e3 pacrosHa- MOMHOCTbIO CTaLMOHAPHO
BaEMOro [BVKEHNS W [IBvxeHne 6bi1o, 0fHaKo, B [posepuTb 30HY

HabnoaaTens ero He
pacnosHan (ABxeHvie

3a CTEeHOW, ABVXEHVe
HeBOoNbLLIOro 06beKTa B
HernocpencTBeHHOM 6M30CTH
K CBETULHUKY 11 MP.)

06Hapy>eHs

YcTaHoBKa CyMepeyHoro nopora

2 nnm 20 noKe

Bpewmsi BkntodeHus:

2 nm 15 MyH

OhheKTHbIN CBET

onuyst - DIP-nepekntodatenem

MocTosiHHOE OCcBeLLEeHe

nepeKitoHaeTes kaxable 4 4

Bug 3awmtsl IP 44

Knacc samtbl
L 930 LED

L 910 LED/L 920 LED I

TemMnepaTypHbI Avianas3oH

or-20°C go +40°C
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1. 3a 1031 JOKyMEHT

Mons npo4YyeTeTe ro BHUMaTENHoO u ro na-

3ere!

— Beunyku npasa 3anasenw. MNpenedarsaxe,
[I0pV OTKBCMEYHO, CaMO C Hallie paspe-
LLieHne.

— Beunykn pasvepy Ha NpoayKTa B MM.

O6siCHeHMe Ha cumBonMTe

A\

2. O6wwm ykasaHusi 3a 6e30nacHoOCT

A\

® Npu MOHTaX eNeKTpu4ecKaTa cuctema
TpsibBa fa e 6e3 HanpexeHue.

3artoBa MbPBO CrPETe eNEKTPUHECKYIS TOK,
cnefl KOETO MPOBEPETE CrcTeMarTa ¢ ypeq 3a
NPOBepKa Ha HarpeeHVeTo.

MOHTaXKBT Ha CeH3opHaTa JlaMna U3ncKea
pa6oTa C enekTpu4ecTso. 3atosa Tpsitea
[la ce N3BBbPLLUM NMPOMECUOHANHO, Cropes,
CBOTBETHUTE AbPXKaBHWN NMPEAnMCaHNS 1 U3-
vickBaHus. (Hanp. DE - VDE 0100, AT - OVE /
ONORM E8001-1, CH- SEV 1000)
V1anonasante camo OpuUrviHanH1 pesepsHn
Yact!

PemoHTUTE TPSGBa Aa ce U3BbPLLBAT CaMo
OT crieLanmanpaHn Cepsmnan.

MpepynpexpeHue 3a
onacHocTu!

Mpeaun aa npeanpuemerte
KakBUTO 1 Aa e pabotu no
ypepaa, npekbcHeTe
©NeKTPNHECKOTO 3axpaHBaHe!

3. L 910 LED/L 920 LED/L 930 LED

YnoTpe6a no npegHasHayeHe
— LED-namna, ceeTnvHa Harope /Hafiony, ¢
VHbpaYepBeH-CEH30P.

VIHTErpypaHusiT nHhpadiepseH CeHaop
NpYXBaLLa HEBUAVMOTO TOTUIMHHO M3MbYBaHE
Ha [BIDKELLW Ce Tea (Xopa, XKVBOTHU U T.H.).
Taka OTHETEHOTO TOMIIMHHO V3TbHBaHe ce
Npeotpasysa ENEKTPOHHO 1 aBTOMATUHHO
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BK/IKOYBa lamnaTta. ﬂpeB NPendaTcTBuA, Kato
Hanpumep CTeHU 11 NPO30pPLI, TOMIMHHOTO
13bYBaHe He Ce 3ack4a, CbOTBETHO He creasa
BK/IKOYBaHe.

Karo onums Moxe fa 6bae HacTpoeHa
edeKTHa CBETHA Ha CTeHaTa, KOHTPOMMpaHa
OT CTerneHTa Ha 3aTbMHEHOCT.

BaxHo:

Hali-curypHoTo 3acuyaHe nony4asare, Korato
CeHaopHaTa flamna e MoHTUpaHa CTpaHN4HO
CMPsIMO MOCoKaTa Ha ABWKEHNE 1 BUAVMOCTTa
Ha CeH3opa He e 3aTpyaHeHa OT NPensTcTBns
(kaTo Hanp. AbpBETa, CTEHM 1 T.H.). O6XBaTbT
© OrpaHuyeH, KoraTo ce ABVKUTE AVPEKTHO
cpeLly namnara.

CbabpkaHue Ha KoMnnekTa (puc. 3.1)
— CeHaopHa namna

— Crolika 3a cTeHa

— Tpu BUHTa

— Tpu grobena

— [Be Noaoxku

— [IBa obesonacuTesiHv BrHTa

Paavepu L 910 LED (puc. 3.2)
Paavepu L 920 LED (puc. 3.3)
Paavepu L 930 LED (puc. 3.4)

Mpernez Ha ypena (puc. 3.5)
A Croika 3a cTeHa

B  Knema 3a cebp3saHe
C  Kopnyc Ha namnara

D HbpayepseH ceH3op

[vianasoH Ha oTt4uTaHe (puc. 3.6)

4. EneKTpn4ecko cBbp3BaHe
Cxema Ha cBbp3BaHe (puc. 4.1)

KabenbT cbabpka 3 npoBoaHuKa:

L = ¢asa (061KHOBEHO HYepeH, kachsiB 1N CViB)
N = Hyna (0O6UKHOBEHO CYH)

PE = 3a3emsiBaLL, MPOBOAHWIK (3ENEH/>KbAT)

K = KomyHuKaLmoHHa Bpb3ka (onums)

[Tpy CbMHEHWe, NPOBOAHVILIMTE TPpSbBa Aa
ObaT naeHTUULMPaHi ¢ yper 3a Nposepka
Ha HanpeXXeHWeTo, Crief, KOeTo OTHOBO Aa
6baaT cebp3aHu, 6e3 HanpexeHve. dazara (L)
v Hynata (N) ce cBbP3BaT KbM CBbp3BaLLata
Knema, 3a3emsBaLLsST NpoBoaHYK (PE) ce
cBbp3Ba kbM kiema (E). (puc. 5.5)

BaxHo:

Pa3msiHa Ha MPOBOAHNLYITE BOAM A0 KbCO Che-
[IVHeHVie B ypeaa uiv TabnoTo ¢ npegnasuTeni.
IMpu TakbB Chyyal BCEKN MPOBOAHMK TpsitBa
OlLe BeAHbX [a 6bae MaeHTUMULMPaH 1
HaHOBO CBbP3aH. KbM cucTemara pasbupa ce
MOXe [ja 6be Ao6aBeH MPEXOB MPeKbCBaY,
3a BKIKOYBAHE U USKITOYBaHe.

CBETNVHHVIST USTOYHVIK Ha Tasdu namna e
HE3aMEHSIeM; aKo Ce HasloXV 3aMsHaTa My
(Hanp. cnep kpast Ha XX1BOTa My), LisinaTa namna
TpsiGBa Aa ce 3aMeHu.

MosepneHwue B rpyna

KomyHuKaLmoHHaTa Bpbaka (K) AaBa Bb3MoX-
HOCT 3a BbTpeLLHa CBbP3aHOCT B rpyrna Ha
STEINEL L 910 LED, L 920 LED 1 L 930 LED.
3a LenTa fja ce oTHynu NokprisaLLiaTa Kanadka B
NPOCTPaHCTBOTO 3a CBbp3BaHe. (puc. 4.2)

Makc. 10 namnmn moraTt fa 6baar CBbp3aHn
nomexay cv. Makc. SbiKiHa Ha KOMYHMKa-
LIVOHHWSA KaHan Moxe fa 6bae 50 M.
IMbpBaTa laMna ot rpynata, KosTo 3acede
[BVPKEHVe, BKIloYBa Lisinata rpyna. Ako crep,
13TU4aHe Ha HaCTPOEHOTO Bpeme He 6bae
3aceqeHo ABVKeHe, nocneaHara jamna ot
rpynara Uskoysa Lgnarta rpyna.

CeepeHue:

— Ha KOMYHVKaLWOHHIS KaHan He MoXe Aa
6b/e nofaBaHo HampexeHue. He morat ga
6bAaT BKIOHYBaHW BbHLUHK ToBapw!

— BbTpe B rpynata BCU4kM laMnu cnepgat
VHOMBUAYyanHO HacTpoeHuTe ¢ DIP-Lantep
CTOVHOCTW.

— B TecToB pexviM CBbP3BaHETO B rpyna He e
BB3MOXHO.
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5. MoHTax

® Beouyku Yactu [a ce NpoBEPAT 3a LLETA.

* [pyv NoBpeay NPOLYKTLT Aa He Ce nycka B
eKcrnoatauys.

¢ CeHaopHarta fiamna Tpsibsa aa 6bae MOHTU-
paHa cTabuiHo.

o [la ce n3bepe NOAXOAsLLO MSCTO 32 MOHTaX,
cbobpassiBaliky ce ¢ obxsara v 3acu4aHeTo
Ha OB/KeHue.

MocnepoBaTenHoOCT 3a MOHTaX
¢ [la ce V3KIIIO4M ENEKTPO3axXPaHBaHETO
(puc. 4.1)
e [la ce MapkupaT MecTaTa 3a npobusaHe
(puc. 5.1)
o [la ce NpobusAT AynkuTe 1 fa ce NocTaBAT
Arobenvite (puc. 5.2)
® MOHTaX CbC CKpUTK Kabenu (puc. 5.3)
® MoHTaX C OTKpUTY kabenu (puc. 5.4)
o Kabenute fa ce CBbpxar
— 3asemsBawwsT nposoaHuK (PE)
[a ce cBbpxe Ha knema (E) (puc. 5.5)
(L910/L920)
— 3asemsBawwsT nposoaHuK (PE)
Ha MpexaTa [a ce CBbpXe KbM
WAGO-knemata (puc. 5.6) (L930)
* [la ce HanpassT HaCTPOVkv =» "6. DyHKLUma"
* KoprychT Ha flamnara fja ce nocTasu 1 aa
Ce 3aBUHTU C 06E30MaCHTENHITE BUHTOBE
(puc. 5.7)

BaxkHO: yBepeTe Cce, HYe KOopnychT Ha Nlamnarta
€ 3aBVIHTEH CTaBUIHO.
© EnexTposaxpaHsaHeTo fa ce BKouM (puc. 5.7)

6. DyHKuuA

3aBopcka HacTPOMKa: BCUYKK
DIP-wantepu OFF

Crep MOHTa»Ka CeH30pHaTa Jlamra MoXe Aa
6be BrIIoYeHa. Beuiki npensapuTenHo
nporpamypaHy (yHKLMN ce NMpeanpremar npes
DIP-wantepu 1 go 6. (puc. 6.1)

DIP 1: EcbekTHa cBeTNMHa

OFF = CeH30peH pex1M OCHOBHa CBETIINHA/
MeK CTapT

ON = EcbekTHa cBETMHA Cnep 3ajageHaTta
CTOVHOCT Ha 3aTbMHEHIE, OCHOBHO
OCBET/IEHVIE MPe3 CEH30p
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DIP 2: VKOHOMUWYEH HOLLEH PEXNM
edheKTHa CBETIMHA

OFF = EdbexTHa CBETNMHA BKIOYEHA Lidna.
HOLL

ON = EdpekTHa CBETMHA BKITlOHYEHA
oMOBMHATA HOLL|, B 32BMCUMOCT OT
v3bpaHata noavums Ha DIP 1

DIP 3: Hactpoiika Ha CBETNIOHyBCTBUTEN-

HocTTa
OFF = 20 Lux
ON = 2Lux

DIP 4: Hactpoliika Ha BpeMeTo
OFF = 2 MuHyTn
ON = 15 MuHyTH

DIP 5: TecToB pexum
OFF = TeCTOB pexvM V13KIIOHeH
ON = TecToB peXxum BKIoYeH (5 cekyHau)

CeepeHue:

KoMyHMKaLmsiTa (OrLvoHaiHa CBbP3aHOCT B
rpyna) KbM 3aKayeHinTe B Mpexara flamnu e
UBKITIOHYEHA B TECTOB PEXWM. B TECTOB pexiuM
ce Hamvpa camo usbpaHata namna. [Apyrute
namnu Npoab/xasar Aa 6baaT B rpyna. Bpe-
METO 3a 3a6aBsiHe e 8 cekyHaw. Jlamnara ce
Hamm1pa B HEBEH PEXUM. PbyeH npesanuc
(4-4acoB pexM) He € Bb3MOXKEH B TECTOB
PEXIM.

DIP 6: Hactpoiika Ha o6xBaTa
OFF = 12 ™ (puc. 6.2)
ON = 5 M (puc. 6.3)

AKO KbM cicTeMaTa Gb/ie BKIKOHEH MPeKbeBaY,
OCBEH BK/TIOHBaHE 1 UBKITIOHBaHE, Ca Bb3MOXHI
1 CriepHvTe toyHKL:

MocTosiHHa ceBeTMHa (puc. 6.4)

1) BkntoyBaHe:

KnlousT fia ce UKoUY 1 BKIIOHM ABa MHTU.
Jlamnara octasa ¢ NocTosiHHa CBETIMHA 3a

4 yaca. Cnep, ToBa aBTOMATYHO MPeMVHaBa
OTHOBO B CEH30PEH PEXMM.

2) U3kntouBaHe:

KrlousT fia Ce UKoUY 1 BKIIOHN BEAHBX.
JNamnara ce v3kno4Ba, CbOTBETHO MpemnHasa
B CEH30PEH PEXMM.

BaxHo:
BkrtoyBaH1siTa TpsioBa fja Ce W3BbpLUBAT 3a
0,2 po 1 cekyHaa.

CeepieHue:
[Mpu cBBP3BaHe Ha rpyrv Tasn KoMaHAaa ce
npefasa Ha BCUHKW BKITOHEH NTaMri.

7. MopppbXxka/rpmxa

[MpoAyKTLT He Ce Hy>xaae OT NoAAPBXKA.
Mpy samMbpcsBaHe, namnara MoXe aa 6bae
no4MCTeHa C BiaxkHa Kbpra (6e3 noumcTaall,
npenapar).

8. OrtcTpaHsBaHe
EnexTpoypeav, NpUHaaNexxHOCTV 1 ONakoBKU

Tps6Ba fa 6baaT peLuKIMpaHy, ¢ Lien onassaHe
Ha OKOfHaTa cpefa.

He n3xsbpnsite enektpoypenmn
C 06LWmTE fOMALLHK oThaabLu!

Cawmo 3a cTpaHu ot EC:

Cnopep pencTsallara dupextvsa Ha EC 3a
CTapy eNEeKTPOHHY 1 EIEKTPOYPEAN U TPAHCMO-
HUPAHETO 11 B HALIVIOHASTHO MPaBO, eNEKTPOYPe-
[V, KOWTO MOBEYe He MoraT Aa GbaaT yrnoTpe-
651BaHV, TPsiGBa Aa 6bAAT PasAenHo ChorpaHn
1 PELMKIMPAHK, C LIeN orasBaHe Ha OKOSHa-
Ta cpepa.

9. TapaHuus oT npoussBoguTens

Tosu npoaykT Ha STEINEL e npoviasefeH ¢ Haii-
roMsIMO CTapaHyie, MPOBEPEH € 3a (YHKLMO-
HaHOCT 1 6E30MacHOCT, Cropes, AENCTBALLWTE
pasnopendu, Crief KOETO € MOAIONKEH Ha
Ka4eCTBEH KOHTPO, Ha MPVHLMNA Ha CryHai-
Hus n3bop. STEINEL rapaHTupa nepcextHa
n3paboTka 1 PyHKLMKW. [apaHLmsTa e ¢ Npo-
[BIDKVTENHOCT 36 MeceLia 1 3amoYysa OT AeHs
Ha nokynkarta. Hie oTcTpaHsiBame aechexTn,
MPVYYHEHN OT MPELLKM B MPOW3BOACTBOTO Wi
Ka4ecTBOTO Ha MaTepuana, PEMOHTVPAKY

VNN 3aMEHSIKN [etheKTHUTE YacTy, Mo Hall
1360p. [apaHLmsTa He Baky 3a LLETV MO 13HOC-
BaLLM Ce YaCTV, KaKTO U1 3a LLETU 1 AedheKTn,

nonyYeHn B pesynTar Ha HenpasunHa ynotpeta
Vv noaapwXKa. [Nocneasaliy LLETU Ha Yy»Kam
NPeaMeET ca USKIKOHEHN OT rapaHupdATa.
lapaHLyisiTa e BannaHa camo, aKo Hepasiio-
6eHVaT ypen 6bae U3npaTeH Ha CbOTBETHYIS
cepsyi3, A06Pe OnakoBaH v MPUAPYXKEH OT
KpaTKo onmcaHue Ha aedexTa, kacosa 6enex-
Ka um haxTypa (garta Ha Mokyrka 1 neyar Ha
Tbprosew).

10. TexHu4ecku gaHHU

PeMoHTeH cepBu3:

Cref, MaT4aHe Ha rapaHLsiTa uin npy aece-
KTW, HENOKPUTY OT rapaHLyisTa, nonuTaiTe B
Ha6/M3K1s 3ABOAICKI CEPBII3 38 Bb3MOXXHOCT-
UTE 38 PEMOHT.

rOANHU
TAPAHLWSA

OT NPOU3BOAMUTEN

Paamvepn (B x LLI x [) L 910 LED 235 x 80 x 85 Mm
L 920 LED 225 x 95 x 94 Mm
L 930 LED 137 x 63 x 92 Mm
EnektposaxpaHsaHe 220-240V, 50/60 Hz
MotHocTeH hakTop 0,5
MoLluHocT L 910 LED 11 W/ 755Im /68,6 Im/W

L 920 LED cpebpo

10W/5711m /57,1 Im/W

L 920 LED aHtpauut 10 W /516 Im / 51,6 Im/W

L 930 LED

9 W /603 Im /67 Im/W

LiBsT Ha cBeTMHaTa

3000 K (torno 6s10), SDCM 3,80

>Kveot Ha LED

50.000 yaca (L70B10 criopes LM80)

‘brbn Ha oT4uTaHe L 910 LED 180°
L 920 LED/L 930 LED  140°
O6xsar 5unm 12 m

HacTpolika Ha CBETNOYYBCTBUTENHOCTTA

2 vnn 20 nykca

HacTpolika Ha BpemeTo

2 nm 15 MuH

EdbextHa ceetvHa

onuys npes DIP-wantep

[MocTosHHa cBeTMHa

MOXe [a ce BKNoYBa 3a 4 4aca

Bup 3awpta IP 44
Knac sawmra L 910 LED/L 920 LED Il
L 930 LED |

TemMnepatypeH gvanasoH

-20°C po +40°C

129

BG



11. Npo6nemn npu ekcnnoarauus

Mpo6nem

MpuunHa

Pewienne

CeHsopHarta namvna e 6e3
HanpexeHne

B 3apeiictBan ce e
NPeanasuTen, He e BKIIOHEH,
npeKbeHaT kaben

B Kbco cheayHeHne
B EBeHTyasneH npekbcaay fa ce
UBKTIOHM

MpepnasuTensT fa ce BKIo4M
NN 3aMeHn, LanTepbsT Aa

Ce BKJIIO4K, MPOBOAHNLINTE
[la ce NMPOBEepPST C ypep, 3a
HanpexeHne

[a ce npoBepsT Bpb3KkUTEe
ﬂpeKbCBa‘—ﬂ:T a ce BK/o4nN

CeHsopHarta lamna He ce
BKJO4Ba

W HacTpolikata Ha
CBET/IOHYBCTBUTENHOCTTA €
MorpeLlHo HanpaseHa

B [peKbCcBaYbLT € U3KYEH

W [pegnasutendr ce e
3afecTean

HacTtporikata ga ce Hanpasu
HaHOBO

MpekbcBaYbT fa ce BKIoUM
Mpennasutensar ga ce
BKJTO4M, 3aMEHW, EBEHTYaNTHO
[la ce MpoBepu Bpb3Kata

CeHaopHarta flamna He ce
N3KIto4Ba

B [TpoabmKUTENHO ABMXKEHVIE
B obxBara

[a ce nposepu obxsarta

CeHaopHaTa namna He
MN3K/K4YBa HaMmb/IHO

B V/136paHa HoLLHa CBET/IMHA

DIP 1 n DIP 2 ga ce nposepsAT

CeHsopHata namna ce
BKJItO4Ba 6€3 BMAMMO
[LBVKEHNe

B Jlamnata He e MoHTUpaHa
cTabunHo

W [IBKEHNETO e OCTaHaIo
CKpUTO 3a Habnopatens
(mBv>KeHVe 3ap cTeHa,
ABVKeHMe Ha MalTbK 06eKT
B HEMnocpeacTseHa 6nmn3ocT
[0 namnara u T.H.)

KopnycbT fia ce 3akpenu
cTabuiHo
[a ce nposepu obxsarta
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1. XRFHEXH
HFARIRHRERE

- WETE. RERFMAELIEEENIER.
- FARSTER (mm) AL,

HEiRE
A RRER |
2. —RREHRT

iR & L RATE A TIERTL bR
FrEEiR !
LRI L ARRE R EL TR A,
RARRERLKT IS R FLR FL R RFE X TR,
Rl bt 26 AR 47 ] 1A 388 P O R S LR AN A
T EALTAE, (%% DE- VDE 0100,
AT- OVE / ONORM E8001-1,
CH- SEV 1000)
ARERREE .
HEAEAE D AEE F A T 34T,
Bk, HEVBARER, FERKELGRER
BRAERIE,

3. L 910 LED/L 920 LED/L 930 LED

RHEREA

- RAISMERRE [ B R AT/ £ TR
LED 47,

SRR M BE AT S 1 IR 3R AT IR MU RS B SR AR

(A2, #0%) F=ERR A LRIAARST. RRE

B AR STR 1L A P AEIF B BT FFRERIAT.

RS (BIaNSE3IE) SBULERNEAES

B, A TEFTFFRRRIKT,

Al IR B E BRI R HIRR AT,

BE: SRR EN A E—N R % LER
W (BRI, &%) B (AR ET AT,
BRRENREE. WREEEMBRELT,
BHEEEZIR.
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HEEE (Es.1)

— RARTAT

- R

- 3iEE

- 3 EAKIRET

- 21 2E

- 21 EE g

L 910 LED =& R~F (E 3.2)
L 920 LED =& R =t (E 3.3)
L 930 LED =& Rt (B 3.4)

REHR (E 3.5)

A EEERZ
B EEWT
C  TES=

D ZIHMERIZE
RRSERE (B 3.6)

4. HSEE
FLERE (E 4.1)

FRZH 3 S RAIEM:
L =Xk& (BEAHRE, BEHRKE)
N =FTEEBEHES)
PE =i (R&/HE)
K =i@EERY (k)

THER, LRERIREEIRNSE, AR

EIIBTARIR, K (L) FPHESETL (N)

HERERKIRT L, Mk (PE) EHEERT ()
L£. (H5.5)

HE: —BRERS, BSRRENHERE
“LENEEERE. XMERT, LRERIRE
BESE, FENER. EREZLAMRE
BFFRMRIREF XK.

ZATHIRIR T REE SR, MAMEIRIEIR (MAEH
EAGFwERR), FREANLT,

IINBHFAE

it fE R4 (K) ATSEEL L 910 LED, L 920 LED
#1930 LED K STEINEL 4} 4EBER. Ut MiE
BZEENIRHER. (B 4.2)
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REA 10 MATEEEER. BRERMKKRK
KEH 50 m. HNMARDHIE—DKTHENE]
Ba, MENSNMAFR. HiREMEETH
R, EAERNEIFOB, MAKNKRE—1
KT R HIIREEA A A K AVIRES

Fi

- BERYETREENEE. FiEEEsS
ARAE!

- SHEBMMAE, FIALTEEED DIP FFX
BImAHIRERIE,

- MR P iR T HER N,

5. ®E
WERANHREZR.
RIS L3 A = .
REERETRLIEREE TR

Bl
EEEBEREE RN SN AL Tk
BB,

RESR

o TIETHEE (B 4.1)

#RICEATL (B 5.1)

SEFLIFMN B AR IZHE (B 5.2)

B35 &=k (H 5.3)

RA3E5| % %3 (B 5.4)

SRR

- fgihek (PE) EEIIRTF (B) £ (B 5.5)
(L910/L920)

- FIRELAIHZ (PE) EHEE] WAGO if
FL (B 5.6) (L930)

o HITIRE - 6. LigE"

% EATRSN R I AE R (B 5.7)

EE: EMFAITAMITERE.
o EERNtE (E 5.7)

6. IhEE

HITiZE: FiA DIP FXXE

LR FISERIATI]RNIZIT, @i DIP 7K
1% 6 HUTPATMIZRITIEE. (B 6.1)

DIP 1: RR4T

OFF = {&R&ERIEITELT/HRREN

ON = BEREEZRFHRRL, FEREL
TR ERT

DIP 2: WRITEEEEER

OFF = EWITHMRLT

ON = #R#EDIP1 LM BEERE—%
R EFTFF 3R AT

DIP 3: HEERE

OFF = 20 Lux

ON = 2Lux

DIP 4: RHEIZE

OFF = 2 4%k

ON = 15%%h

DIP 5: iR
OFF = itz A
ON = WikEXFR (5%)

HRoR: BN (RREZA/NABW) BN
HIAT R F MUK X H. REHRIAKTR
QFMARE. EftkTEIRIBLF/MEERK,
SERRTIE] A 8 #heh, KTRATF HAETHEN

To EMRETRAT, FahiERE (4h-7)
TiEEHL.

DIP6: HHUEHZE
OFF = 12m (A 6.2)
ON = 5m (A e6.3)

WMRAIREL ERETHRIRFR, NERELAF
KINRESS, EREETTYITAE:
KRATHER (B 6.4)

1) FTHRTAT:

FERFEAFITH2R, EITIRES 4 /DEFATK
=T, REITEEF BT ELRBER
2) KA :

FERKAIITH 1 8. KTRAB IR ERKR
R,

BE: LME 0.2 E 1 WASEERBITHRE

RR: XMESHIRRERABRENNANAE
HHEBAYAT R

7. REMLHER
FEan R,
MRERKTRES RS, AIER—HRiRT (FaEiEH)

BATERE.

8. EFMALE

BFiRE, WENERMRERRERI R
BRFA,

FEFRFREFRANEFIIR !

{RPRBRBEMIX . IRAEIE AKX TR IHRFiR&
FRLF TR < R B2 E Rk E R RIS
MW, BEETEBE R R FIRES TR
E—RHRBEIMRER I KRB RF A,

9. HIERMER

ZER AT DR R IS, BREER

MEBE TR R R EEBZ, HHEIT T H
HRE. HEHERIER RIS IT.
BRRHIZ 36 1A, AiHBEME HEITH,

MR FRIR SRR = Rk E R 75 5T HE
B, BRARAR 55 (B 4E1E B2 B IR R PR ER 1R
R) BEEFRE, FEMIRK, RERERR
RIFERLHIREFIRA R B A ERIRER M.
S & ERS M X RIEFIA TR AR TR
RERS5SERE.

R R A EN IR 2 1 ) (e ERIRE 15 B, W
RERILR (WX BHNTERHEE) QKT
HEEEREE AR, T REZZRR.

HIEMRS:

BRI B2 B A A R ARSE B A = R,
AT AR S i A R R E.

&

I @B

10. HAREIR

Rt (B X &EXF) L910 LED 235 X 80 X 85 mm
L 920 LED 225 X 95 X 94 mm
L 930 LED 137 X 63 X 92 mm

RS 220-240V, 50/60 Hz

PEES 0.5

NE L 910 LED 11 W /755Im/68.6 Im/W
L920LED R & 10 W /571 Im/57.1 Im/W
L920LED i B 10W /516 Im /51.6 Im/W
L 930 LED 9W /603 Im /67 Im/W

KIERE 3000K/ (A ), SDCM 3.80

LED-fE & &p 50.000h (L70B10 R4 LM80)

R A L910 LED 180°
L920LED/L930LED  140°

B A R 58%12m

=EIEE 2 8% 20 Lux

e 0 3% B 2 8% 15 min

SHRAT A7 DIP FF£3k3%

K24 A4/

RipER IP 44

EAE S L910LED/L920LED Il
L 930 LED I

REEE -20° CE+40° C
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11. BITAFE

el FE HDE
RERIKT e FLIE B RIGLTIEN, KEE, L B 8 FRRIRL, STHER
FXR; ERIKAZRERL
B AR&ER B REED
B ARFRAEEE KA B FTFFRIRFFR
BT T B ZERBRFHR B BEiRE
B RREFRXA m il
BRI BIRET B R, ERREL, LER
WEEX
RERIKTTe i K ) W ERNSEE N R EIETT B BEEE
RERIAT R ST K H) B EEERE W #Z DIP 171 DIP2
RIGMEIBF, {BRERL B IRFERE B EE
KIT 7 B FEB, BREARKLZA B BEEE

(EREZEMBSE, BRAT
KT MHE RN EB 30 %)
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